याजुष-ज्यातिषं 
सामाकरसुधाकरमाष्यसहितम्‌ 
Ç ज्यात् ७ 
>ग्राचे-ज्यातिषं 
aq 
सुधाकरभांष्येण तज्लघुविवरखेन च सहितम्‌। 
महामहोपाध्यायसचाकरद्विवेदिसंशाधितस | 
बाराणस्यां 


मेडिकल हालनास्नि सुद्रायत्रालये सुदि तम्‌ । 


Had १९६४ । सन्‌ १९०६ | 
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. आजानकोबलभा maa 
ज्यातिष-भूमिकां 


~ 

जयति afaacra: पूजिताऽनेकवाच्येः 

सकलकलनद्चो राम एकः सुपक्षः | 

व्युमणिमणिष रक्तः साधुसेवाविभक्तः 

स्वजनजनकनिष्ठः कायेसिडौ परिष्ठः ॥ १ ॥ 

रमन्ते यागिनो यत्र भ्रमं ते स्वं हरन्ति च | 

नमन्ते भागिना यं च तमन्ते वासिनं स्मर ॥ २॥ | 

वेदस्य शब्दशास्त्रं मुख ज्योतिषं du fren sta कल्पो इस्त | 

शत्ता नासिका छन्दश्च पादु यमस्तोति nagana: WEZ उच्यते । 
| वेदाङ्गत्वात्‌ षडङ्गानि द्विजेरबश्यमध्येतव्यानि इति aiamaa 
| पठन्ति च तानि वेदिकमतावलम्बिनो लाकाः । षडङ्गपाठः पुण्यपुञ्जो- | 
| त्यादक इति समवगम्याधोयते लाका इदं बेदचत्तरूपं याजुषमाचें च | 
| ज्योतिषमपि । अस्यरचना च भारतात्‌ पवे मन्मते । यता aaga | 
पञ्चमिवेषे दावधिमासा तथेव महाभारते युधिष्ठिरवनवासे जयादश- | 
| दर्षेमिते किञ्चित्कालादवोगेव तेषां प्राकट्ये दुयाधनेन aaan एषां | 
| ग्राकट्येन पुनेस्तावत्पयेन्तं पुनस्तेबेनवांसः कत्तेव्या भविष्यतीति भोष्मं | 
| प्रत्युक्ते भोष्मवाक्यं बिराटपर्वोण i : 
| “पञ्चमे पञ्चमे ad gi मासावुपजायतः | 
एषामप्यधिक्ता मासाः पञ्च च द्वादश TAT: ॥ 
अयोदशानां वर्षाणामिति मे धोयते अतिः। 
सवे यथाबच्चरितं यद्मदेभिः nanan ॥ 


एवमेतद्‌ ध्रवं ज्ञात्वा तता बीभत्सुरागतः । 

सर्व चेव महात्मानः सव धमोथेकाबिदाः ॥ 

येषां युधिष्ठिरा राजा कस्माटुम पराप्य” रिति | 
| परम्परातो यरापदेश्चेऽपीदं ज्योतिष जेम्स, (W. Jones) raas, 
| (Colebrooke) बेन्टलो, (Bentley) Sfara, (Davis) बेबर, (Weber) 
| म्याकृसम्यलर, (M. müller) प्राट, (Pratt) grata, (W. E. 
| Donkin) हिटनो, (Whitney) faar, (G. Thibaut) महाशयेभ्यश्‍च 
| प्रसदस । 
| याजुषज्योतिषे सामाकरशेषेश विरचितं भाष्यं यच्च यरोपदेश 
| वेबराद्रिमहा शयेप्रयः सुं तस्येव garda wu प्रयास; । 
| गणितस्कन्धे उप्रपत्तिमाजागमः प्रमाणमिति मतमवलम्ब्य THI- 
| करपुर्वेतोऽपि wat qtd च ज्योतिय aga agra पाठान्‌ गशितापपत्त्या 
| संशोध्य थिबोमहाशयेन सन १८७७ खोष्टाव्दे एशिपराटिकसासाइटोपत्रे 
| कतिपयश्लोक व्याख्याताः । ततः सन्त १८८६ खोष्टाब्दे स्वछतभार- 
| तोयज्यातिःशास्त्रनामयन्ये शडुसत्रालङष्यदी जितेत क्रतिपयास्तता $न्य- 
| श्लोकाश्च महाराष्ट्रभाषाया व्याख्याताः ! Uus सन्‌ १९०६ 
| खोष्टान्दे ngaua कविता थिवामहाशयानामणान विविच्य 
| हिन्दुस्तावरिव्य (Hindustan Review) नामकमासिकपचे aranrat- 
| amma नावेम्बरमासपरयेन्त निज धियातिपरिश्रमेण प्रायः सर्वेषां श्लोका- 
| नामहुलआपायां व्याख्यानं प्रकाशितस्‌ aa चाशुद्रिप्राचुये विशेषतो 
| याजुपे भांशा: स्यरष्टका: कायाः’ काया भशाष्टकास्याने' “याः परबेभा- 
| दानकना?” तिथिमेकादशाम्यस्ता' नवकेरुद्धतोईशः स्यात्‌’ 'एकादशभिर- 
| भ्यस्य' 'सयत्तेभागाचवभिविभक्य' ज्यंशो मशेय्रों विवसस्य भागः” इत्या- 
| दीनाम्‌ । आच “अविष्ठाभ्यों गुजाम्पस्लानु' इत्यादीनां च तद्धाख्यानं 
| दूरता अष्टं hama तस्येव बाहेस्पत्थस्पायहेण सन्मित्राणां चानुरोधेन 
| तामेब पाठशो घनरीतिमवबलम्ब्य बेदिकलाकायकाराय मया नवीनं भाष्य- 


ज्योतिब-भमिका । 3 | 


| मरचि यच्च सन्‌ ९९०६ खोष्टाब्दस्थ दिसेम्बरमासे वाराणस्यां प्राभाकरी- | 
| मुद्रणयन्त्रालये मुद्रित पश्चाद्वाहेस्पत्यक्रतशयाखण्डनेन झोपा Vefa- | 
| लबन्दमण्डनेन च adaa विख्यात समादृतं च । इदानों स्वभाष्ये ये ये | 
| विशेषा अथास्तेषां प्रदर्शनायेदं सामाकरभाष्यं महता$5यासेन संशोध्य | 
| सप्नचितसाधुपाठांश्‍च टिप्पण्या निवेश्य सुजनविटुज्जनरञ्जनाय निज्जभा- | 
| च्यर्साहर्तामह मुद्रितम्‌ । अस्यान्ते पाठकानां Aradra निञ्रनिर्मितमाचे- | 
| ज्यों तिषभाष्य मन्दानां Stara काशिकराजकोयप्रधानसंस्कतपाठशाला- | 
ध्यापकज्यो तिषाचायको पा ख्यश्री मुर्लीधरशर्मेनिमितलघुसुधाकरभाष्यवि- | 
| aud तदीयमङ्गलभाषायां विशिष्टाथनिरूपणं (Appendix) च faa- | 
| शितम । | 
याजुष-१८ श्लोकस्य सोमाकरभाष्ये “पर्वेणा व्यवस्येत्येक्क आहुः” 

| “अन्ये त्वाहुः” इत्यादिलेखेन याजुषज्योतिषे बहवो भाष्यकाराः सन्तोति | 
| «zu । परन्तु तेषां भाष्याण अद्यावधि नोपलब्धानि । | 
सामाकरभाष्यमुद्रणावसर काशोस्थपरिडतबालमुकुन्द मालवी यस्य | 
| पुस्तकद्रुयं लब्धं यत्र प्रथमपुस्तके (= बा प्र) मध्ये संवत्‌ १८९३, अन्ते च | 
| gaq १९२२ लिखितम । द्वितोयपुस्तके (बा. dg) अन्ते श्लोकेन | 
| daq १८२७ फाल्गुनशुक्कदशमो रविवारे, तथा गदेन संवत्‌ १८८३ | 
| कात्तिकष्रष्णद्वादशीति लेखः । | 
| काशोस्थदो तितरामचन्द्रजडोसंज्ञकस्य पुस्स यं लब्धं यत्र प्रथ- | 
| मपुस्सके सं. १९१७ भाद्रपदक्रष्णाद्वादश्यां HH लिखितम्‌ । द्वितोयपुस्तके | 
| लिपिकाला नास्ति अन्ते इति श्रोशेषनागछ्छतं ज्योतिःशास्त्रभाष्यं समा- | 
। प्तस” इति लेखः । अबलाकनेनेद प्राचोनं भाति । 
| काशिकराजको यसंस्कतप्राठशालापुस्तका लयाध्यत्षपण्डिसविन्ध्ये- | 
| श्वरोप्रसादस्या तिप्राचोन पुस्तक लब्धम्‌। तत्रान्ते ^^i नन्दनसंवत्सरा- | 


| (4) खशडनमरइनाय वाराणस्यां प्राभाकरीसुद्रणयन्त्रालये giga झापाख्य- | 
| मेगयलव्न्देर्द्घाटिता 'चिकित्सा' fal । | 


प च्यातिष-भरमिका । 


न्तगेतवेशार्खसतदशम्यां शेषनीलकण्ठेन लि (खि) तं स्वाथे avd चेति 
लेख; । 
श्व पुस्तकपज्वऊं निजं d प्राचीन पुस्तकं ewe गणितयुक्त्या 
| मया साधुपाठा विचारिताः। | | 
सवष पस्तकेष प्राय एकरूपेण wer: पाठा लिखिताः सन्तिं । 
बा" fg. पुस्तके alag yg: पाठः 
सामाकरभाप्यस्योपलब्धपुस्सकेषु पाठानां कीदृशी दुदेशेति waa 
| fazwi nagaat मच्छाधितपाठानामवलोकनेन पच्चपातर्रहतानां 
| सारासाऱग्रादिणां सुधियामये मदोयः परिश्रमः स्फुट एव भविता किमि- 
हात्मस्तृत्या | 
| यजुषे WI च ज्योतिषे पाठान्तरवशादध्याहारेश शब्दानामधो- 
| न्तरेण च मदोयभाष्ये या मिचा भित्रा व्याख्यास्ताः पश्यन्तु सुजना 
| मच्डोधितपाठाः समोचोना वा सोमाकरसम्मता इति च मध्यस्यबह् 
भृशं परोचन्तां किमह शपथपरिष्टारेण । मच्छोधितर्माप सामाकरभाष्य 
पुनः पुनः परिचिन्त्य सुधियः साधुशब्देलाकोपकाराय शोधयन्तु च । 
| सामाकरभाष्ये श्रतिवाक्सानि यावच्छक्यं शेधितान्यपि सुधोभि- 
| विशेषतो विचिन्त्यानि । 
सामाकर; aga: काशो निवासी काश्चद्वाक्तिणात्या aea- 
| णा च्यातिषशास्त्रगहनविषयानभिन्ञ दात सल्लेखेनानमीयते । अस्य 
| जन्मादिसमयश्च maata विदितः 


| सम्प्रति डानलवदुरविदग्था अनेके यरपभाषावज्ञा भारतवर्षोयाः 
| प्राण; स्वप्रतिष्ठाप्रदश नाय सत््यपथमपहाय दुरायहेश निजबागुबलेन च 
| ज्यो तिषादिवेदिकयत्यानामन्यथाधान्‌ कुवेन्ति अत- 


एतदुपसंहार सुजनान्‌ विदा विनयेन प्राथेये 


Ninn t 
| ज्यातिष-भमिका x | 
| तुष्यन्तु सुजना agt विशेषान्‌ मदुदोरितानु । | 
अक्रोधेन इसन मां हि हस्वः ueduHoda u 
चेद्यायकालघटिका मितिसाधनाय 

सवे व्यलेखि लगधेन यथाक्तमत्र । 
सामाकरेण निर्जानोमेतभाघ्यम्ध्ये 


तथ्यं तदुक्तमिद्द तहिं ममाग्रहा न ॥ इति 


सुधाकरडिवेदी | 


श्रोजानकोबल्लभा विजयते । 
खथ सामाकरसुधाकरभाष्यास्यां सहितं 


याजुषज्यातिषं प्रारभ्यते । 


पथ्दसंवत्सरमथं युगाध्यक्ष प्रजापतिम्‌ | 
दिनित्त्वयनमासाङ्गं प्रणम्य शिरसा शुचिः ॥ १॥ 
ज्योतिषामयनं पुण्यं प्रवच््याम्यनुपूवेशः | 
सम्मतं ब्राह्मणन्द्राणां यज्ञकाला्थ सिडये ॥ २॥ 
सामाकरः- जव्याक्षताद्षाकृत यत्त तदाद 

चय्यात्मर्क शब्दराशिं विशिष्ट: । 

RAMU कारण WHat 

Nar: साधन सम्प्रणम्प ॥ ९ d 

देशस्थ कासस्थ विपयेयाद्य- 

gaai ASAT तु WA | 

ज्योतिष नामाकुलक प्रधान 

सामाकरा ह विवर्णामि waar tt wu 

लब्ध्वा ज्ञानं प्रातिभं बद्धियोगात्‌ 

aza भाष्यप्रचया$स्य aria । 

Estar नास्ति ममेति मत्त्वा 

शच्यातिविदो नृन्‌ प्रणिपत्य मध्या ` ३ ॥ 


(२) च्यातिवदोऽन्यान्‌ इति पाठान्तरम्‌ । 


| २ याजुषज्यातिषं 


यस्मादह स्वप्रभावात्‌ प्ररत्ता- 
semen गणिते चाग्रयल्भः । 
तस्मादन्ये agan विदित्वा 
Br) कल्पयिष्यन्ति शेषस्‌ ॥ 8 ॥ 
पञ्चसंवत्सपमयमिति | शतेन श्लाकद्वुयेन शास्वकारोऽमिधेयभू- 
| तामिष्टदेवतां नमस्छत्य वस्त्रपन्यासं करोति। तद्ाथा। शुचिरहं angam- | 
| ayat ज्योतिषामयनं सूर्येचन्द्रनचज्राणां गमनं प्रवच्यामि कथयिष्यामि । | 
| कथम्‌ । अनपर्वेशा यथाक्रमेणेत्यथे: । कीदृशम्‌ । पुण्यम्‌ । यागकालवि- | 
| चिज्चानतया पापापहम्‌। तथा सम्मत ब्राह्मणेन्द्राणाम । “यजमानानामभि- | 
| प्रेतम्‌ । एते वै यज्ञस्येन्द्रा इति अतेः । किमर्थम्‌ | यज्ञकालाधेसिहुये । याग- 
| चोादित्त़ालविधाना थेमित्यथे: । कि त्वा । प्रणम्य ! नमस्कृत्य । कम्‌ । | 
| प्रजाप्रतिस । सट्टारम । केन । शिरसा । उत्तमाङ्गेन । कोदुशस । पञ्च- | 
| संवत्सरमयम । संबत्सरपरिवत्सरदावत्सरानुवत्सरेद्रत्सरात्मकम । तथा | 
| qaman । sata “वेष्णवबाहंस्पत्येन्द्रा ग्लित्वाष्राशिबुध्यपिच्यसी | 
| म्यवैश्वरदेवसपायम्गादास्भाग्यान्तानां द्वादशानां च QR! तथा 
| दिनत्वेयनमास्ताझुम । कालावयवा दिनादयो महत्तेकालपुरुषस्याडानि । | 
| तथा स एप संघत्सरः प्रजापतिः पोडशकऋलस्‍्सस्याहेशजत्रय एव पञ्चदश 
| कला धरवेकास्य घाडशो कलेति । (३) प्रासाश्वाधमासाश्य परूषि waar- | 
| Seifa संवत्सरो माहिमोति । एवमह प्रदत्त इत्यर्थेः ॥ ९-२ ॥ | 
| सुधांकर!- पञ्चसंवत्सरमययुयाध्यत्तं' इति पाठः साधुः । 
| अहं gfe: पवित्रो भत्वा वा शुचिनामा ज्योतिषां ज्यातिषशा- | 
| स्त्राणामयन स्थानं नि्िरूप Mawn) अनुपर्वेशा यथाक्रमस्‌ । प्रब- | 


rs, 


(९) यज्ञच्च।नाममिप्रेतम्‌-इति पाठान्तरम्‌ | 
| (२) बहत्संदितानुसारेण  पित््यवेशवदेवसाम्यशक्तानलदाखभा ग्यान्तानाम्‌- ` 
| इति पाठः arg: i 
| (३) मभ्साश्चार्धमासाश्च पटाणि eaangiia संवत्सरो मिमाति । ( तेत्ति- 
| autem, अष्टक ५, श्रध्याय ७, अनुवाक uu)! 


[ 


] 


h 
l 


ü 
| 


I. 

| 
|... त) 
॥ 


सामाकरसुधाकरमाव्याम्या सहितस्‌ । ३ 


च्यामि कथयिष्यामि। किमधेस्‌ । यज्ञकालाथेसिदये । ज्यो लिष्टोमादीनां 


यज्ञानां ये कालास्तदथानां या सिद्टिस्तस्थे । कि छत्वा । प्रजापति 
sata शिरसा mut प्रणम्य प्रणिपातपर्वक नमस्कृत्य । कि विशिष्ट 
TENAR । पजथ्चसवत्सरमययुयाध्यत्षम । पञ्चसंवत्सरात्मक uzni 
aawa तदधिपतिस । पुनः किंविशिष्टम । दिनत्त्वेयनमासाडूम । 
दिनानि waa: अयने मासाश्चेवाङ्घानि यस्य तस्‌ । किंविशिष्दं ज्यो- 
तिवामयनस्‌ । qud ofa पुण्योत्पादकमित्यथेः । पुनः क्रिंविशिष्टस । 
melaa Tey श्रेष्ठानां ज्योतिविंदां सम्मतं ज्योतिविद्धि: स्वी- | 
safe ॥ १-२ ॥ 
वेदा हि यज्ञाथमभिपररत्ताः 
कालानुपूवा चिहिताञ्च यज्ञाः | 
तस्माद्द्‌ कालविधानशासख्र 
ar ज्यातिषं वेद स वेद्‌ भ्यज्ञम्‌ ॥ ३ ॥ | 
सेसाकरः-वेदा हि यज्ञा्थेमिति । Hel ऋग्वेदादयः किल | 
UMIA ARAIA: प्रगता STAT । 
यथा च स्तः । 
आस्निवायुरविभ्यश्व अयं Wed सनातनम्‌ । 
दुदोह यज्ञसिट्ठाथेमरग्यजःसामलत्तणम ॥ 
तथा कालानुएवा विहिताश्च यज्ञाः । दिनत्त्वेयनेष यज्ञा विहि- | 
at विभक्ताः gat: । यथाह । पुण्याहे दोत्ता वसन्ते ज्योतिष्टोमेन | 
यजेत यजेत वाजपेयेन diui इति । तथा ९पञ्चशारदीय इति । तस्मा- | 
दिदं कालविधानशास्त्रप्‌ । अनेन हि कालावयवा विज्ञायन्ते । यो व्या- 
तिषं बेद स बेद यज्ञस । ज्योतिःशास्त्रजः कालस्वरूपन्ञः । तथा यथो- 


(९) यज्ञान्‌ इति पाठः साधुः । | 
(२) प्रञ्चञ्चारदोयो वा एव यज्ञ इति ( तैत्तियंब्राह्मण, अष्टक २, अध्याय ७, 


| अनुवाक १९) । 


8 याजुषज्योतिष 


| क्तयन्नफलभाग्भवतोत्यथे: । (° न बे शुविदुरिव मपुष्यनत्तबर्मिति wid: 
| तथा । ते असुरा अयज्ञा अंदत्तिणा अनत्तत्रा यच्च किज्वाकुवेत तां 
| छत्यामेवाकवेतेति । | | 

| तथा च परिशिष्टकृतु । 


मन्वपादपदसन्थिविधिज्ञो धातुनामवचनप्रकृतिज्ञः । 
ईदृशा भवति यन्नविधिजः पत्तमासतिथिचन्द्रगतिज्ञ:॥ इति gata: n ३॥ 


garatua ज्यातिषशास्त्रस्य कथं वेदा हुत्वामत्या शङ्चाइ 
| Har होति । हि यता वेदा यज्चा्थमभिप्रइत्ताः सन्ति । यज्ञाश्च काला" 
| qusc कालाधोनाः सन्ति । तस्मादिदं ज्योतिषं कालविधानशास्त्ं 
| कालबिधिशित्तकं ये Hz जानाति स वेदाडुज्ञानाद यज्ञान्‌ दर्शपाणे 
| मांसादीन्‌ बेद जानाति । कार्लावधायकत्वादस्य किल aged सि- 
| दुम्‌ । वेदाङ्गत्वादबश्यमेव द्विजेरध्येतव्यमिति । 

| तथा च सिद्दान्तशिरोमणो भास्कर; । 


बेदास्ताबदाजकमेप्रश्‍त्ता | 

यज्ञाः प्रोक्तास्ते तु RAAT । 

शास्त्रादस्मात कालबाधा यतः स्याद्‌ 

aaga ज्यातिषस्योक्तमस्मात--डति "an 
थथा शिखा मयूराणां नागानां मणया यथा | 
तङदेदाइशाखाणां “गणितं सूधेनि स्थितम्‌ ॥ ४॥ 
| सामाकरः-यथा शिखेति। यथा मयूराणां शिखा give 
adla तिष्ठाति । शिरसि यथा सागानां सपाणां मणयो रानि । ag- 
| uw वेदाङ्गघास्वाणा गणितं चेचसंख्याविज्ञाचं देवयजनादोनाम । 
| wassa विष्णः à 


| pomenem 


(९) न वे giagia नास पुष्यनक्षत्रमिति शुलिः-इति पाठः arg: । 
(2) ज्यातिषे-इति पाठान्तरम्‌ । 


सामाकरसुधाकरमाष्याभ्यां सहितम्‌ | ४ | 


इष्टका शाषपाकाभ्यां जिंशत मात्रा तु होयते । | 
| तत्‌ daria wein faxis दापयेच्छिरः ॥ इति van- | 
| धिक्ृत्यामिघेयमाह n 8 u | 
| सुधाकरः-इदानों स्कन्धजयात्मकज्येतिषशास्त्रे गणितं प्रशं- | 
सते । यथा शिखेति । यथा मयराणां शिखा मयुरशिरसि स्थिता! यथा | 
| नागानां सपोणां मणयस्तच्छिरोरूपफणासु स्थिताः सन्ति aga तथा | 
| बेदाङ्गशास्त्राणां व्याकरणनिरुक्तकल्पशित्ताछन्दसां शिरःसु गणितं | 
| ज्योतिष स्थितमस्ति । ada केदाङ्गेष॒॒संख्याव्यतहारात्‌ संख्याविधान- 
| प्रतिपादक यितशास्त्रमेव प्रधानमिति ॥ ४ u | 


ये वृहस्पतिना सुक्ता मीनात्‌ प्रति cra: | 

ते हताः पच्चभियाताः यः शेषः स परिग्रहः॥ 
` सखुधाकर!-इदानो पञ्चवषोत्मकयुगे संवत्सरानयनमाह । ये | 
| ब्ृहस्पतिनेति । बृहस्पतिना गुरुणा ये मोनात्‌ प्रात मीनराशेः सका- | 
| शात्‌ राशयो भक्तास्ते पञ्वभिहेता aan याता युगसंख्या ज्ञेया । यः 
| शेषः स वत्तेमाने युगे परियहो याव्ह इति ! अत्र पञ्चवषात्मकयग एव | 
| सवा गणना त इदं पदां usui बृहस्पतिभृक्तणशोनां पञ्चाल्पत्वात्‌ | 
| सामाकरभाष्येऽस्य पाठाभावाच्चेति स्फुटं व्योतिविदामिति । | 


माघशुङ्कपपन्नस्य पोषकृष्पसमापिनः | 

युगस्य पञ्दवर्षस्य कालज्ञानं TIRÀ N २॥ | 
i सामाकरः- । माघशक्षप्रपचस्थे । एवमिह च्यातिरविदः 
कालज्ञानं तत्स्वरूपप्रतिपादनं प्रचत्तते कथयन्ति । कस्य । युगस्य । ang | 
शस्य । पञ्चवषंस्य । संवत्सरादीनां चेकोछत्य यतश्चत्वारि मानानि | 
| बच्यमाणानि सारसावनचानन्द्राचाणि । तेषां च यतः परस्परवेषम्येण | 
| कालवैषम्यम्‌ । यतः सावनस्य संवत्सरस्य प्रत्येव बड्दिनानि लुप्यन्ते | 
| सारमानापेत्तया चान्द्रमानापेत्तया षड्दिनानि aad युगे च तानि | 
| त्वघिकमासाम्यां पर्यन्ते । यतस्तौ द्व युगमध्ये भवतः । ते च युगा | 


| ६ यालुषल्यातिषं 


| द्वादश (0वेष्णवबा हेस्पत्येन्द्रा ग्नित्याप्रा हिबेध्यपिज्यसाम्यवेश्‍वदेव 
पस्दा सभाग्याः । तेः ब्रष्टब्दनिष्पत्तिस्ततः काम्यं भवति । सारमानाप्रे- | 
| तया तस्य ga: प्रदृत्तिरित्याह माघशुक्केति । तद्रादिकालगणन 
| तथा च eim । 

mam पेश्वंमास्याश्चत्रहे संबत्सराय दोचन्त इति । 
सथा च गगः 

कालज्ञानं महत्पुण्यं कालश्चादित्य उच्यते a 

स च माघस्य शुक्कस्य सामवासवयाः सह ॥ 

सहोदयं श्रविष्ठाभिः प्रस्थमटामुदङ्मखे । इति । 
एवमेव पोषकृष्शसमापिनः | तलस्लदा तस्य समाएनं पञ्चाना- | 
| मन्ते शव । अतः शुक्रपच्ादिकालप्रइत्तिरिति fug भवति यतः। एवम- 
| ताऽधिमासमृतानां झष्णपत्तादिकाजप्रदत्त्यपेच्येव म्रृतादानृष्ठान mated । 
| तथा च mi 
| तेषां च सव॒षा नध्षत्राणां कर्मसु कृत्तिकाः प्रथममाचत्तते। uia. | 
| wr तु संख्यायाः परवा लानानाम। अनुराध पश्चिमम्‌ । Magra ae- 

| ut सवेनत्तत्राणास । मघाः सायाणाम । Ararat चायेमा । aat | 

| शसबासां बड़ाशोतानामादिः श्रविष्ठा । एवं पञ्चवषस्य ययस्यादिः 
| संवत्सरः | वसन्त WANA । माघो मासानाम । पत्ताणां YR: । अय- 
| नयोरुत्तरम । दिवसानां शक्कप्रतिपत्‌ । महत्तानां tre: । करणानां कि- | 
ai) यद्दाणां wa इति । नन कथमेषा शातपथो श्रतिः-या वेषा 
| फाल्गनी पोणेमासी संवत्सरस्य प्रथमा राजि; । योत्तरा सा पर्वेमत्तमेति 
| मानुषाणां च विषयापत्तया यतस्तेषां यथा चादनास्ते फाल्गन्यां पोखे- | 
| मास्यां लभन्त इति। ततो नेतेषां Raita कालव्यवस्था । यस्माद" 


oe RT REINDEER 


(९) ९-२ श्लोकटीकायाष्टिप्पणो विल्या । 
(२) खिद्यानां-इति पाठः argi (३) सर्वेषां-इति पाठः साधुः। | 
(४ ) सर्त्साङ्गको-इति विःपुस्तके पाठः । ux 


सेमाकरसचाकरभाष्याभ्या सहितम्‌ | ७ 


आहो राज सया चन्द्रमसां पुरा कल्पव्यवस्थया | | 
कालानां च Rafa: प्राप्ता या सा चेहावचायंते-इति n y u 
सुघाकरः-इदानोमनादयन्तकालेऽज कियत्कालपयन्त गणने- | 
ATINE ATALA | अत्र देवाः पज्ववषोत्मकयुगस्य मध्ये कालानां | 
चान्द्रसोरसावननचत्राखां ज्ञानं naaa कथर्यान्त । क्िंविशिष्टस्थ । | 
माघशुक्कप्रपत्रस्य माघशक्तप्रतिपाद angam: पुनः कि विशिष्टस्य । | 
पञ्चमे बर्ष पाषङष्णसमाप्रिनः पोषङ्ष्यामायां यस्य समाप्तिभबति 
तंस्थ । अच चान्द्रा मासा era येषामारम्भः शुक्लादिः समाप्तिस्त | 
qun ॥ ५ ॥ 
स्वराक्रमेते सामाका यदा साकं सवासवैः | | 
स्यात्‌ तदादियुगं माघस्तपः शुक्कोञ्यनद्य दक ॥३॥ | 
सामझाकरई--स्वराक्रमेते सामाकार्वित । स्वादेव यस्मिन काले | 
WISH NIA: । का RINAT । कस्य साऊ सह । तथा सवासवो | 
घनिष्ठायां aga इत्यथेः aur च तत्र यदि बृहस्पतिरास्ते । तदा | 
किमित्याह । स्यात्‌ तदादियुगस्‌ । तदादियगप्रारम्मा भवेत्‌ । तथा 
तदेव माघो मास CERT भवेत्‌ । तथा स एव तपो मासो भवेत । 
तपश्च तपस्यश्चेति चता । तथा शुक्तः पत्त इति वाक्यशेषः । तथा | 
तदेव यस्माटुदगयने भवेदिति प्रतिज्ञा । ननु यद्येवं sagga वसन्ता | 
जायते आद्यस्तत्यबाः wat: waa इति । उच्यते । तास्त वणानां क्रमा- | 
नुष्ठानाभिधायकत्वेन प्रवृत्ताः । यस्मार्च्छिशिरस्येवादां जन्म aaa । | 
tatag नमति 4 तस्मार्दाग्नरभिसुज्यते ऽभ्याजमास्निज्ञन्म यतः | 
स्वयमनभिव्यक्तरूपसासोत पश्चाच्च तेषामभिव्यक्ति गतस्तताऽस्य पाश्च 
मजन्मेतदित्यमियतत्वादत ware Sui कमधिकारस्सस्मात्तदा- 
केष मल्यप्रदत्तिस्तथाप्येबस्‌ ॥ ६ ॥ | 


(९) ऋच्सूयाचन्द्रमसां ~त पाठ: साधुः t | 
(२) तपश्च तपस्यश्च शेशिरावृत efa । ( तेत्तियेसेडिता wea ४, अध्याय ४, | 
श्रनुवाक ९९ ) ॥ | 


c याजुषज्योतिष 


सुघाकरः-इदानों कस्य माघस्य शुक्प्रतिपदि पञ्चवषोत्मक | 
युगस्थारम्भ इत्याह स्वराक्रमेते इति । यदा सवासवो धनिष्ठानत्तत्र- | 
| सहितो सामाका चन्द्रसया साक सह स्वराकाशे आक्रमते गच्छतस्तदा- | 
| ऽऽदियुगं भवति । अन्नतदुक्त भवति । “यदा रविचन्द्रधनिष्ठानां क्रा- | 
| age Gata स्यानं तदाऽऽदियुंगस्य । न झर धनिष्ठाचन्द्रसयेबि- | 
| carat afacafaat । ज्योतिर्षासद्वान्ते सर्वत्र दशादिशब्देन anda- | 
| युतियहणात्‌” इति ९ बाहंस्यत्यमतम्‌ । कस्यचिद्रिशिष्टकालस्य नाम | 
| युगमिति प्रसिट्ठस । अता यास्मत्‌ काले बिम्बाभिप्रायेण जयाणां यंतिजाता | 
| स एव युगादिरिति agai मतम्‌ । क्रान्तिवृत्तस्य समाः सम्तबिंशति- | 
भागा एव व्यातिषवेदाड़े aai: अतोऽसिमश्लाकेन श्रविष्ठापदेन 
| ataga तत्स्यानमेवापेचितमताऽत्र बाहेस्पत्यमत्तमेब समोचोनर्माति | 
| amag । यदा य॒गादिस्तदेब माघो माघादिः। य एव माघः स एव | 
तपः । म्राघस्तपश्चकाथवाचिनो शब्दावित्यथः । तपःशब्देन तपा नाम | 
| अतुर्रिति बाहंस्पत्यमतं मन्मते न साधु । तपञ्च तपस्यश्च aiaga- | 
| इति श्रतेः । यदा युगादिस्तदेव शुक्षपत्तादिः । तथा होति निश्चयेनो- | 
| दगयनमुदगयनादिश्वेति u ६ ॥ | | 


प्रपद्येते श्रविष्ठादी खयाचन्द्रमसावुदक | | 
सापार्धे दचि*णाकस्तु माघश्रावणयाः सदा ॥ ७॥ | 
| सामाकरः-प्रपदोति श्रविष्टादाविति ada qag सयाचन्द्र- 
| मखावुदक्‌ प्रवृत्ति प्रपद्येते । श्रविष्ठादो प्रथभेऽ शे । तथा सापोध श्लेषा- | 
| मध्ये योष्मान्ते gar दचिखां प्रपदाते । एवं तस्यायने माघश्रावणयो: | 
| सर्वेकाल पञ्चरस्वाप संबत्सरोष्वित्यथेः । एवं भ्रतस्य ॥ ७ ॥ 


| (१) ज्यातिषवेटाङ्गविक्षये बाहेस्पत्यनासा कविः सन्‌ ९६०६ वर्षाय हिन्दुस्तान | 
| Reg { Hindustan Review) नामके मासिकपत्रे माचेमासात्‌ नोवेम्बरमासपर्यन्त- 

| मङ्गलमाषाया स्वमतं विखिलेख i 

| (२) दाचशार्कस्य इति पाठः साधुः । 


पामाकरसचाकरभाष्याभ्यां BEAR | & | 


सुधाकरः-इदानोमयने आह प्रपदोते इति । सयाचन्द्रमसे | 
यदा wiagial घनिष्ठादा प्रपदेते तदादक उत्तरमयनम्‌ । तथा तो | 
यदा सापाचे श्लेषाघे तदा alae दत्तिखमयन भवति । सदा सर्वे- | 
दाऽकेस्य quur माघश्रावणयास्ते उदग्दत्तिणायने waa: । । 
अन्रापपत्त्यये तावञ्ज्योतिषडेदाङ्गसम्बन्धिनो रविभगणादय; प्रद- | 
श्यन्ते । वराहामिहिरङतपर्ञ्चासद्वान्तिकाया Gamefagra ये रवि- | 
भगणादया विलिखितास्त एव च्योतिबवेदाङ्ोया इति (मत्छृता पञ्च- | 
सिद्ान्तिकाटोका विलाक्या ) n | 
तन्नेकस्मिन युगे रविवषोखि ४ = एतावन्त एव रविभगणा: | 
सारमासाः = £0 । सारदिनानि = १६०० । 
चान्द्रमासा; - ६२ । चान्द्रदिनानि = १८६० । 


सयाहाः = 30l 
सावनदिनानि N = पृदउ० | 
भ्रमा वा नत्तत्रोदया: = ९८३५ । 
चन्द्रभगणाः | = gol 
चन्द्रसावनदिनानि = १७६८। 
एकस्मिन aay सावनदिनानि = RELI 
एकस्मिन्‌ सार चान्द्रदिनानि = ३४२ । 
watery Arai नत्तत्रादयाः = 39i 


अधेकस्सादयनाद द्वितोयायनपरयन्त सोरादिनानि= १८०। | 

शते सोरांशा वा सोर्शदनानि एकनत्तत्रभोगेन चयोदशांशेः | 
aag १० भक्ता लब्धान्ययनयारन्तर नत्तत्राणि = -र ११८० = २९ = ९३९ । | 
श्रविष्रादिगणनया जातं द्वितोयमयन श्लेषाधऽत उपपचम्‌ । agrsa- | 
नाद्‌ द्वितोयायनपयेन्तं सारवषाधे तच रवेः सप्तर्विशत्यधेमितानि aa- | 
जाणि परवागतनत्तत्रसमानि । माघे धनिष्ठागतस्थाद्रवेरुत्तममयनम || 
श्लेघाधेगतत्वेन करकिरा शिगतत्वाच्च श्रावण मसि तस्य दत्तिणप्रयन॑मिति | 
TRZA ॥ E | 


| १० याजुषज्यातिषे | 


वमेरड्िरपां प्रस्यः क्षपा हास उदग्मता' । 
दक्षिणेत विपयासः पण्सुहृत्त्येयनेन तु पे द ॥ . 

| सामाकरः-घमेदहिए्पां प्रस्थ इति । स्य सूर्यस्य samt 
| निमित्ते घमेरद्रिमेवतोति वाक्यशेषः । घमे इत्यहनोम । घर्मे; । रसः । 
| ufa । इत्यहनामस पाठितम्‌ । तथा चपाहासः । राजिः à छपा । 
| श्यावो । शर्वेरी । इति राजिनामस usag । wanna दिनानि 
| ada रात्रिश्वापचोयते । एवमेव सस्य दत्तिणेता विपर्यासः । afa- 
| णायने दिनहासो राजिदद्विश्वेत्यक्ष भवति । faust agitare 
| WE vangi: 
तथा च mi: । 

Sang वणमासास्सपादीनाकंमानजाः । 

क्रमादेद्रात्रयः पटसंख्या दिनरदर्मात a 

उदमातेऽके षण्मा सास्तपाद्या अकेमानजाः । 

amagi TEU: स्यः षट्संख्या दिनदहुये ॥ 
| एवमयने दादुहासो । तथा च सापि कियतोत्याह । परस्या 
| दा डिशत्पुलाकमित्यधेः । इवं पञ्चानार्माफखुयानामह; सामान्यल- 
| aang ॥ ८ u 
सुधाकरः-इदानीमयनयादितशादिमाने आह घमदद्विरिति । 
| उदम्यत्परवृत्तपयणे रवावपां पयसां nanti प्रत्यहं aag दिनर्दाहुभे - 
| क्षति am तदेव naaa anga panair uala । afanar 
| दत्तिणायने च विषयास wala, uag जलप्रस्थसमा दिनहासस्तया 
 राच्यपचया भवतोत्यथेः । अयनेन तु पकस्मादयनाद्‌ द्वितोयायनेन दिन- 
| राज्य घस्मुहुत्तों महत्ता घदिकादुयमित्यनेन द्वादशघाटिकातुल्यो 


( ९ ) wd इति पाठः साधुः । 
(3) शकजिश्वापच्दीयते gia प्राठान्तरम्‌ t 
(3) हाघद्ादणपबानोलशः इति पाठः arg: | 


3७७७७ ॥ 


सोसाकरसचाकरभाष्याभ्यां सहितम | ११ 


पराज्योवेद्धितया भवतः अत उत्तरायणारम्मे परमाल्पं दिनमानस्‌= | 


। MEGA च qium framan = ३६ नाडि 
का; । शवं विपयेयाद्राचिमाने च । 


अत्रापपात्तः । 

grag खाया: खलु पोडशांशः 

स्यादाठको द्रोशचतुर्थेभागः । 

प्रस्यश्वतुथांश WISH 

प्रस्याङ्घ्रिरादोः sea: nn: ॥ 

sta भास्करपाटोगजितप्रसिद्॒परिभाषा भिस्तथा 
watta पञ्चाशदपां धतानि तदाठकं ढोणमतः प्रमेयम्‌ । 
जिभिविदोन qelq काये तचाडिकायास्त्‌ भवेत्‌ प्रमाणम्‌ ५ | 
इति ज्यातिषवेदा जृचतुविंशश्लोकेन fate: कुड़बैविदोन gid | 
नाडिकायाः WATER । | 


तथा 
go प.-:१ आठ; । 8 ग्रा. =५ दो. = ३०० पः । 
3 प्रः प्या, 3४० n प्र १३३ पः । 
8 Hec HUT =, कुः = ३३प्लान 
अतः ३ कुः न “हे UE, | 
. शका नाडिका =१द्रो. --३ कु“ = २०० q- ¬ रई प = १९०३ | 
«ed १३२३२ £q | 


| =~ quit: प्रः = — wer i 
| «uw | «xy 8 


| £q 
द्वादशघंटिकासु प्रस्थमानस्‌ = १२२ ड़ 


अधायनयोमेध्ये सू्येसावनदिनानि सोरवर्षेसाबनादनाधेसमारनि | 
= १८३। ततोऽनुपाता यादि १८३ सावनदिनेः १८३ प्रस्या लभ्यन्ते | 
तदेकेन सावनदिनेन कि लब्धिः प्रस्यमितेः प्रत्यहं दिनराज्येदेद्विचया भवत | 


१२ याजुष्च्यातिषं 


| भिर्निमिता यत्राघश्हिद्रेण प्रतिपलं पलमाचं जले ate: पतति तथा व्याति 
| बबेदाङसमये qua जलयन्वमासोत्‌ ma ७ प्रस्थमितं cetera 
| कघटोतल्यन कालेन निरसरत्‌ । aw प्रस्यमितजलनिःसरणकालश्च 


i ES ३४० 433... 
| दशे स्वल्पान्तरात्‌ पलभा$ङुलात्मिका S gy Tap 026 । WU 


| सत्मज्याचिधिना लघ॒रिकृथयरणेन 


| अत्तांशाः = ३४ । ४४ । 8७ LI 


प्रथम सप्तमं चाहुरयनाद्यं त्रयादश | 
चतुर्थ दशमं चेव fp ग्माद्यं बहुलेउप्यता ॥ &॥ 


| प्रतिपत्‌ त्राबणशुक्षपप्तमो च तयोरुदगयनदचिंणायने संवत्सरस्येत्याहु 


। स्तता लोयन्ते । तता बहलमपरपत्तः। कथम । प्रतिपदादि द्वे हर इत्यधेः । 
| इतत्तत्तणस्मन्‌ WRITE स्फटतरं गयवाक्येः प्रतिपादयिष्यामः ॥ € ॥ 


(९) Rit इति पाठः साधुः । 


| दत्यपपचम्‌ । यथा पयसां षष्टिपलेः पणा जलघट प्राचोनेः श्रोपत्यादि- ` 


| घानीयपलकालवत्‌ want उच्यते । शवमाठकतुल्यजलनिःसरणकाल | 
| आठकसंज्ञः | एवमन्येऽपि कालसंखका अध्या इति । एवमत्र ज्यातिष- 
| बेदाडुस्य यत्र रचना जाता तज परमं चरघटीमानं घटिकात्रयं सिध्यति | 
| ततो दिगनागसऱ्यंशयणेविनिघ्रो” ` इत्यादिमास्करप्रकारवेपरोत्येन तत्र 


| चापोयचिभुजेन चरज्या = अत्तांशस्पशरेखा x क्रान्तिस्यशरेखा + जिल्या । | 
| अज माडीजयं परमं चरं परमक्रान्तिं च जिनांशसमां vetea | 


ATT = लाज्याच - लास्पक्रां + १० । अनेन समीकरणोन सत्मा 


| सासाकरः-प्रथमं सप्तमं agita: एतानि आद्यानि दिनानि | 
हूँ द्वे युगाच्दानां पञ्चानाम्‌ । कथम्‌ । प्रथम सप्तमं चाद्यस्य माघशकङ्क- 


| गयादयः | तथा gatan अयोदशं yg चतुर्थे कृष्णम । एवं तृतीयस्या | 
| दशम कृष्णम्‌ । दुरेव पनखंहुलेऽप्यतो कृष्णपत्तकाले बहुलचन्द्रस्य कला- | 


सामाकरसुचाकरमाष्याभ्यां सहितम्‌ । ९३ | 
सुघाकरः-अ्रथेकस्मित्‌ युगे दशसु रव्ययनेषु तिथीराह nun- | 
| मिति । प्रथमं सप्तमं wired चतुथे दशमं fafa द्विदिवारमाचाया- | 
| अयनादामाहुः । अजेतदुक्तं भवति । १। ७ । १३। 8 । १० । एत्तास्ति- | 
| थयो दिः स्याप्यास्तदा अयनाद्यास्तिथय: स्यः । प्रथममयनं प्रतिपदि | 
| द्वितीयं सप्तम्यां तृतीय अयेदश्यां चतुर्थे चतुष्यां पञ्चमं दशम्याम्‌ । पुनः | 
vat प्रतिपदादिषु भवतीत्यर्थः । तच युग्मं तिधिमान चतुर्चों दशमी | 
| च बहुले sued Faq । अन्यानि तिथिमानानि चानुक्तत्वात्‌ yard | 
| Qrardifa । ate faxaudagar षटतिथो षर्डाधके तिथावेकायनति- | 
| चेरपरायनलिथिमंवतोत्यथें: । | 
अ्त्नो पपत्ति: । एकायनादपरा यनपयेन्त वर्षेचान्द्रदिनाथेसमा- | 
| स्तिधया भवन्ति । एकस्मिन Stead चान्द्रतिथयः = ३७२ । एतदधेमा- | 
| नस्‌ = १८६ । wa मासानां धयाजनाभावात्‌ चिंशत्तष्ठे झोकायनतियेर- | 
| परायनतिथि: षडधिका । तथाङते जाता अयनाद्यास्तिथयः । १। ७ | 
| १३ । १९ । S ।१।७। १३ | QC स्प | 
अत्र चतुर्थी पञ्चमी संख्या तथा नवमो दशमो संख्या च पञ्च- | 
| दशतिथिवियोजनेन जाता कृष्णपत्तीया agii दशमी च । DW शुक्षप- 

| चादिमासो gia: सप्समश्लेके माघश्रावणयाः सदेत्युक्तत्वात्‌ । प्रथ- | 
| maama माघशुक्कप्रतिपदि । द्वितीयमयनं श्रावणशुक्र॒पप्तम्यास । ठृतीयं | 
| माघशक्कत्रयो दश्याम | चतुर्थं श्रावणळष्याचतुण्याम्‌ । पञ्चम च माघछ- | 
| प्णद्शम्या भर्वात । एवं नवमदशमे अपि श्रावणक्ृष्णचतुर्थीमाघकपष्णद- | 
| gant: क्रमेण भवत इति सबै Rama । इदं खाहेस्पत्यव्याख्यान | 
| समीचीनम्‌ । तत्र ऋत॒शब्देंन मासा मन्मते न समीचीनः किन्तु ऋतुश- | 
| ब्देनाज प्रसिट्टा घट संख्या anafa n € ॥ | । 


वसुस्त्वषा भवाउजश्व मित्रः सपाऽश्विना जलम्‌ | 
(sre कश्चायनायाः स्युरधेपष्दमभस्त्वुतुः ॥१०॥ 


(९) श्रयमा काःयनाद्याः इति पाठः साधुः | 


ET याजुषज्णातिषं 


सामाकर;--वसस्त्वष्टा भवोऽजश्चति । वपुर्धनिष्ठः देवताप- | 
' लक्षिता । एवं त्वष्टा चित्रा । भवो रुद्र द्ग । "US परवेग्रोष्ठपदाः । 
मिचो;नुराधाः । सपे आइलेषाः । अश्विना वश्चयुजः । जले पवाषाठाः t | 
| घाता उत्तरफाल्यनी धातायेमेति मन्ववणात । का राहिखो । एवमेते | 
| Sat: | एतेनेव क्रमेशायनाव्या: स्यभेवेयुः | एवमप्यधेएञ्चमभस्त्वतु; । | 
। इतो रता साधाश्वत्वार wal wala । वच्यम्माणनचतचेजावाद्येः १ | 
| एतस्मिन प्रतिपत्त्यथे विस्सरेशार गये: । | 


तद्धा | 


आयनान्यतवा मासाः पचास्तृत्तं तिथि दिनम्‌ । | 
तत्त्वता नाधिगम्यन्ते यदाब्दा नाधिगम्यते uan 
यदा हु तत्त्वता ब्दस्य क्रियतेऽधिगमो su: । 
तदेवेषाममा हः स्यात्‌ क्रियाणां चापि सवंशः ॥ २ ॥ 
तस्मात्‌ संबत्सराणां त पञ्चानां लक्षणानि च । 
कमणि च Guida देवतानि च वच्यति ॥ ३ ॥ 
gai माघस्य शक्कस्य प्रतिपद्यत्तरायणम । . 
सहोदय wisurhr सामाका प्रतिपद्यतः ॥ g ॥ 

तदा नभस्यसम्तम्यां क्रियते दक्षिणायनम्‌ । 

सापाधे कुरुते युक्तिं चित्रायां च निशाकरे o ५ u 
प्रथमः सा स्निदेवत्या नाखा संवत्सर; स्मृतः । 
यदा माघस्य THA जयादश्यामदयंविः ॥ ६ ॥ 
यक्ते चन्द्रमसा ug वासतत्वं प्रतिपद्यते । 

GAM नभसः HM तदाका दत्षयायनम d € ॥ 
'सापाध कुर्ते सयेश्त्वजयक्ते निशाकरे । ` 
ह्वितीयश्चाकेदेवत्यः स नाखा परिचत्सरः ॥ ८ ॥ 
कृष्णे माघस्य दशमी बासवादे दिवाकरः । 


सामाकरसुचाकरमाप्याभ्यां BEAT | ९४ | 


उदोचीं दिशमातिष्ठेत Hau (९ कष्णतिर्जास n ९ ॥ 
नभसश्चातिवर्तेत wur प्रथमे Tur i 
घन्द्राकोभ्यां सयक्ताम्या सापाध वायुदेवलस ॥ १० ॥ 
तदा तृतोयं ते प्राहुरिदासंवत्सरं जनाः | 

सप्तम्यां माघशक्कस्य बासबादा दिवाकरः ॥ १९ ॥ 
शाश्विनोर्साहते सामे यदाशामचरां Se । 

साम्ये चाप्ये च dus सापाधेस्थों दिवाकरः ॥ ९२ ॥ 
aaa याभ्यां शुक्कस्य qaaa AAA । 
चतुर्थेमिन्दुदेवत्यं प्राहुश्वाप्यनुवत्सरम्‌ ॥ १३ B 
फाल्ग नोमत्तरां प्राप्ते सामे NU च वासवे । 
यद्यत्तरायणं कृष्णे चतुथ्यां तपसा भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रावणस्य च इण्शस्य सापोर्घे दशमों पुनः । 
राहिशोसहिते सोमे a: engiaaraa ॥ qs ou 
ggat: स विज्ञेयः पञ्चमो एत्युदेवतः । 
एवमर्तादुजानोयात्‌ पञ्चवषेस्य लत्तणम्‌ ॥ १६ ॥ 
gg! स्वरूपं युक्तस्य तदुषेमिति faigga । इति । 

' अघेपञ्वमभस्त्वतुरितीद प्रतिज्ञा यस्मादृुसंल्यायां विप्रतिपात्त- | 
राचायाणास्‌ à (४पन्वत्तेबः संवत्सरस्येति च ब्राचनणम्‌ । तथा wae | 
ऋतव इत्याह sonaa: पट द्वादशेति । नारदश्चतुरविंशतिरित्याह ) 
भाभुरिष्जीणि शतानि समटयष्टोनीत्याह । क्राष्टुकिः न सर्व हेते मता | 
waa ऋषिभिररित । एवमिहाक्तरतुचेतं च ॥ १० ॥ 

सुधाकरः-इदानोमथनेषु नत्तत्राण अतुनतत्राणि are ag- | 
रिति । वसुधेनिष्ठा । त्वष्टा चित्रा । भवा रुद्र आद्र । अज एकपात्‌ । | 


Miraa 


(९) ऽनुष्णतेर्जास-इति पाठः साधुः । 
(२) हादश मासाः vada: संवत्सरः संवत्सर इति । (ऋगब्राह्मणर्पाश्चिका ७, | 
mug ८) ४ | | 


| ९६ याजुषज्यातिषं 


५ पित TRS RR UNILIBRO तिमी ni ater rrr rr] 


| मित्रोऽनुराधा । सपे आश्लेषाः । आखनावशिवनी । जलं प्रवाषाठा | 
| अयेमा उत्तरफाल्यन्यः । को रोहिणो । एता अयनाद्याश्चन्द्रोडवः स्यः । 
| ऋतुश्चाधंपञ्चमभः | पञ्चमभस्य यदध साधंवेद=8१ सर्यनत्तत्राणि 
| चेकत्ता भर्वान्त । 
ग्रचोपर्पात्त: | एकस्मिन्‌ युगे चन्द्रनत्तत्राणि = ६७१ २७ = १८०९ | 
| दशभिहेंतानि लब्धान्येकस्मिचयने नचजा = १५० । सप्तविंशतित- 
| ष्टानि = १८७ । एकद्दिच्यादिगुणानि १५७ । ३०२ tyes । ys 
। ११३७ । १३२७ । १५९३६ । १७० क । १८९ । एतानि सप्ति 
शतितष्टानि जातानि १८७ । १०८ । २७६ ! २१६ । १३३ । ३ 
BALEGO । घनिष्ठात एतत्संख्यान्तरचन्द्रनत्ततेष NA- 
| नानि wate । यथा uhayta एकानचर्शाततमनचजे चित्रायामन्यदय- 
| नस्‌ । धनिष्ठात एकादशे नचत्रे mamai ततोऽन्यत्‌ । धनिष्ठातस्तृत्तोये 
| aaa परवेभाद्रपदाया ततो5प्यन्यदयनम्‌ । एवमन्या न्यानीतचन्द्रनतचेष 
| भर्वान्त । अयैकस्मिन वर्ष सर्यनत्तत्राणि = २०। षड्भिह्र तानि लब्यान्ये 
| air सु्यनचतराणि = P= ४३ अत suud सेण्‌ ॥ ९० 


एकान्तरेडड्रि मासे च पूवान कृत्वा*दिरुत्तरः 

qur: पञ्चपवाणां सदू Tears ॥ ११ ॥ 
सामाकरः-पुनरंकान्तरेएहि यस्मिचहनि gagged तस्मा- 
दहस्तृतोय दहि खतरन्यो भवतीति वाक्यशेषः । कथम ma च मास- 
| मतिक्रम्य ते द्वितीय तृतीयमिति । तस्मादधेपञ्चमभस्त्वतरिति द्वावे- 
| बाक्ता । यस्माद्रुचोदनमप्याह । पवान्‌ छृत्वादिरुतरः । उत्तर आद्वादि 
| वेत्यमाणचत्तः । स एकान्तर हरि मासे चाप भवेत । तत अश्विन्यपल- 
| तित्तमाश्‍वयज्यां तल एकमतिक्रम्या रेन्तराणां कृत्तिकायक्ता कात्तिकी भवे- 
| दित्वत्तरमेव । अधवान्यो वा अतः । एकान्तरे च दिने मासे च । qa- 


(९) छत्याटिमत्तरः afa पाठः साधः 
(२) अतिक्रम्य भरणीं इति ar हि. पुस्तके urs: । 


सोामाकरसुधाकरभाष्याम्याँ सहितस्‌ । १७ 


gamata । कथस्‌ । पवान्‌ जाबादोन पञ्च पवान्‌ कृत्वा afas- 
Wad: । क । पञ्चपणा पत्ताणामधेसन्धोनां वत्यमाणांशकल्पनया 
मध्ये पञ्चदशोप्रतिपदेरभेवेदित्यर्थेः । एतदुक्तं भवति । जाबिति चाडि- 
atad यास्मिन पर्वोण विहिता तस्मादुत्तरं पञ्च wsagra पच्च पवो - 
aima भरण्यादोश्च अचांस्ततो gia चादिताद्र भर्वात । भरण्या- 
दयश्चान्तरपर्वेस्‌ यागदिबसेष्वित्यर्तं भवति । ते च qataratsiz 
मासे च tårna भवन्ति! aaa च । यत्र झश्विनी ततः पुनः 
बाट्रशेऽङ्धि पञ्चविंशे वा भवेत्‌ । 


पधा च गर्गः । 


यावता त्वेव कालेन भवगें ्रिणवात्मकम्‌ | 
Ys चन्द्रः स आत्ता मास्तस्याचे पत्त उच्यते ॥ 


यतश्चत्वारि मानानि तानि तु गगवाक्येदेश यिष्यामि । 


तद्यथा i 


झक 


सावनं चापि सोये च चान्द्रं नाचत्रमेव च । 
चत्वायतानि मानानि येयंगं प्रविभज्यते ॥ ९ ॥ 
WRIA लाक्यं मानं च साळनं स्मृतम्‌ । 

= 
दतश्चेतानि मानानि प्रकतानोह सावनात्‌ ॥ २॥ 
ततः सिद्ठान्यहाराआाण्यदयाश्‍चाप्यथाकेजा: । 


बिंशच्चाष्टाइशशतो दिनानां च युगे स्पृता ॥ ३ ॥ 
 मासस्विंशदहोराचा: Weiyd सावनं स्मृतम्‌ । 


आहोशत्रलवानां तु चतुविंश शतात्मकम्‌ D 8 ॥ 
सोये तु सयंसम्भतं परितपति भास्करे । 
® Cx 
यावता gad काष्ठां गत्वा गच्छति दत्तिणाप्त ॥ ५ ॥ 
कालेन सा $ब्दस्तस्याधेमयनं त würda: । 
आतोरधा भवेन्मासस्त्रिंद्वागा दिना]केज: ॥ ६ ou 


* 


qc याजुषञ्यातिषं 


तस्याचम्केजः VATA पञ्चदशं ZN । 
शत्‌ लवानां igy लवाः पञ्चदशस्तया ॥ ४ ॥ 
यतश्चाष्टादशशर्त १८०० युगमाकोदिनेः स्मृतम्‌ । 
 Siggunai ama चान्द्रं माने हि चन्द्रतः ॥ cad 
aa लवमथानेन सावनेन निशाकशः od 
चयव दुमबाप्रोति स WII माघ उच्यते ॥ ९ u 
लस्याधं पार्वणः पत्तस्तस्मात पञ्चदशी fata: । 
प्रमाणन लबानां तु द्वाविंशं VARAA १२२ ॥ ९० ॥ 
सामस्याष्टादशशतो ZU घष्टुरचिका १८६० स्मृता । 
यावता Fd कालेन NaH AUNAR ४ ११ ॥ 
WE चन्द्रः स आत्ता मास्तस्याधे ug उच्यते । 
Waa vata प॑ञ्चदशं aed दिनमुच्यते ॥ १२ ॥ 
प्रमाणेन लवानां तु द्वादशं Wa ११२ मुच्यते | 
WaT तु सप्तपष्ठशे is नाधिकोऽस्मिन्‌ परा लवः ॥ १३ ॥ 
दशात्र हे सहसे २०१० nandi: way । इति । 
' एतदुत्तरप्रतिपत्त्यथंमाश्वलायनो दाइ तस्‌ | यस्मात देवा भिप्रेत्येदं 
| शास्त्र प्रदत्तम्‌ । वच्यति च ‘उदया वासदस्य स्यः। इति । एतेनासरमन्य- 
| दहित शक्ते ! तेषां वच्यमाणानाम्रृक्ताणां YZ पञ्चदशाष्टमावन- 
| राधा CU fumi च । अनुराधा चतस्तार मूद Ransa देवतम'ः-दति । 
| एतत्‌ स्वछूपसूचनं rmm च” वर्च्यात यस्मादेवं तस्मात ॥ ११ n 


| खुधाकरः-इदानो . मासान्तरे दिनानयर्न पर्वेबिशेषं चाह 
| एकान्तर मासे चेति । पवान्‌ amata sear एकान्त] हि 
| मासे चोत्तरा दिवसो da: । यस्मित्‌ चान्द्रे मासे यो वारस्तदयिमे | 
| चान्द्रे मासे तदुत्तर दारो ज्ञेयः । यथा यदि प्रथमचान्द्रमासारम्मे 


| 
| 
| 
4 
| 


(९) १००+२६+ = १३६१ स्ते war: 
(२) Breen efa पाठः साधुः i 


सामाकरसुधाकरमाध्याभ्यां BEAD । १६ 


| tisarceaar द्वित्तीयमासारम्भे चन्द्रवारा ahaaa emat- 
| च्वन्द्रमासस्पेकानत्रिंशल्सावनदिनात्मकत्वातु । अत्र वारगणनया यदि 
| stg vala तदा an: सेकः काय इति व्योतिविंदामहयंण- 
| बारानयनबत्‌ स्फुटमेव । बद्यमाणचतु्देशश्लोके यानि दिवसस्य 
| पञ्चभायात्मकानि पञ्चपढाणि तेषामधयाः amaw पञ्चदशा- 
| GAT खण्डा aw रवेस्तेजामन्दात्‌ UE छाया । ते प्रदत्त ज्ञयावि- 
| exu: ॥ qq ॥ 
| दु^हेयं पच चेत्‌ पादे पादखिंशत्‌ तु सैकिका | 
भागात्मनापडज्यांशान्‌ नि“ दिशेद्धिको यदि ॥ १२ 
| सामाकरः-दुर्हय पव चत पाद दात । पवाचमा्ः । यथाह 
| dam: । अधमासः पर्वं देवा अस्मत्‌ प्रोणन्तोति वचनात्‌ aaae 
| aad गमाक्लवादिङस्पनयाऽधिकमासाथं र्याच्छिष्यते aq danas 
| कल्पयेत्‌ । 

यथाह गर्गे: । 

ततः प्रच्चीयमाणस्य लिथिरित्येब संज्ञता । 
द्विलवोनमहेरात्ं सोमस्य गतिरुत्तमा ॥ इति । 

yazi कियदुवेदित्याह । पाद इति । तदप्यप्रतोतमित्याह 
| पादस्विंशत्‌ तु खेकिका नाडिकेति वाक्यशेष:। तत्राधिकमासनिष्यत्ति: । 
थाइ mi: | 

द्विलवत्तयसम्भतो द्वार्षाष्टभेव्ते तिथिः i 

Aranga हीनराजेति नामतः ॥ 
यस्मात्‌ HEHIZHISSITNHURTQUITET हसते तस्य ATMEN- 
| नापद्ज्यांशान निद्ठिशेत | सङ्कलितं mamasa सहुलयेदंश जवानां 
कुतस्तदघिकदिनाना जुप्तत्वादिति वाबयशेषः । Ud त॒क्तभागानां 
| बिसचितानामुत्तरत् वच्यमाणानामंशानास ॥ १२ ॥ | 


(९) दयोज्ञेयं-इति ure: साधुः i 
(२) निव्दिशेद्चिकं ufa इति पाठः साधुः । 


d 


२० याजुषच्यातिषं 


सुधाकरः-अथ पर्वणि अंशसाधनमाह द्योरिति । चेद्‌ व्योदि- | 
नस्य पादे पर्व भवेत्‌ तहि गणितागतमेबांशमानं ज्रेयस्‌ । यद्यंशमान | 
पादतोऽधिकं तदा तेभ्याऽशेभ्यः पादांशानपदृच्य वर्जयित्वा शेषानं- | 
शान्‌ गणको नि्रिशत्‌ । पादे कियन्ताऽ शा इत्याह । makana तु | 
सेकिकेति । भागात्मना विभागावयवेन पादे aliaga । waa- 
दुक्तं भवति । ब्यातिषवेदाङ्ग सावनदिनस्य नच्त्रादिमानस्य च ag- 
विशत्यधिकशतभागा: छृताः सन्ति । ते च भागा अंशा वच्यन्ते | 
अतो दिनादिचतुथोंशें एकन्रिंशद्वागा भवन्ति । सावनदिनेन सावन- 
महाराजे र्यते । अतः पादांशा मध्याहुपयन्त भर्वान्त ततोऽ धिक्रेभ्य- | 
मामेभ्यः naima विशोध्य शेषांशा दिनात्तरदले बोध्याः! US ua- 
वोप निजपादोया भागाः साधनोयाः । यथा याद राजिपवोध ud- 
मानं दशभागमितं तदा सयादयात्‌ पादद्ृयमिते दशपादाधिके पेमाने | 
पादयोः स्थतो ज्ञानात्‌ पर्वणा; शा दशसमा इत्येव गणका बदन्तोति । | 
अत्र ‘aad’ वा बाहेस्पत्यशोधितं ‘ced’ इति मन्मते न समोचो- 
ainta ॥ १२ ॥ 
face द्वादशाभ्यस्तं द्विगुएं चाप "सं धृतम्‌ | 
दृष्ट्या षष्ट्या युतं दाभ्यां पवणां राशिरुच्यते॥ १३॥ | 
सामाकरः-निरेकं द्वादशाभ्यस्तार्मात । अर्धयोः पञ्चपवोणां 
| नाबादाक्त प्रहतं यास्मिन पर्वेणि तस्मिन्‌ samada यावन्ता$ शा | 
| भर्वान्त दर जयश्चत्वारो दा तेषां निरकमेक निरस्य त्यत्तवेत्यथें:। ततः | 
| शेषं द्वादशाम्यस्तं दुगदश्चभिर्गणयेत्‌ । यद्योकऋस्तदा द्वादश । यदि द्वा | 
| हदा चतुविशतिः । यदि saaa षट्जिशत्‌ । ततस्तदेतद्‌ द्विगुण | 
| कुयात्‌ । चतुविशतिरष्टचत्वारिंशत्‌ gregíasT । ततश्चापसंयतं | 
| छुयात । आपो यगाः छृतादयश्चत्वारः । कृतमापानामिति श्रत्रेः | 
| चत्वारस्तदुपरि भवन्त्यन्यं । ततस्तेषामेब THT बच्चा यतं द्वाभ्यां az- 6 


(१) यतछंयुतम-इति पाठः are: t 


सामाकरसुचाकरमाष्याभ्यां सहितम्‌ | २९ | 


| परि द्वाभ्यां ufegrafe £z भेवति । एवमेतत्सवं तदेकोहत्य ata- | 
| gata स पर्वेशां यागकमंणि राशिर्च्यते च्योतिरविद्रिरा पर्वेणस्तदा वा | 
| समाप्तेः । एतदुक्त भर्वात gina चोदितस्य जावादीनां मध्यात्‌ | 
| uer नवतिनाडिकाः eo पर्वेकालराशिः । ज्यंशस्य चतदेशाधिक | 
| शतम्‌ १९४ ! चतुरंशस्य अष्टजिंशदधिक शतम १३८ । तस्य राशेः | 
। पर्बेसन्धिकालात vu पञ्चदश्यत्तराध कायप । उत्तर प्रतिपदि यागाय । | 
सवं त्वेष पवेराशिः Grama एव पवेत्तेन्दुसम्बन्धात्‌ । अमाबास्यायां त- | 
परिष्टादुच्यत्येका दशभिरम्यस्ये ति सयंसम्बन्धेनात्तरालम्चाश्रये। अत एव- | 
| मुभयमेतत्‌ तु राकाकुहकालगत इति चोदितेन तत्त्वादनुबादिनापि | 
| किञ्चित्‌ सङ्गतं ataa wala दशेयिष्याम एवमपि ॥१३॥ | 
सुधा करः~उदानों ama रिष्टपवेपयन्त पबेगणानयनमाह निरे- | 
| कमिति । अज पणान्तदशान्तयाः पवेसंज्ञा ज्ञेया । वत्तेमानसाराब्द- | 
| मानं चाध्याहायम । तता स्य श्लाकस्येव ses UH । वत्तेमान- | 
| साराब्दमान fats शेष द्वादशभिरभ्पस्तं गुण्यं गुणनफले च द्विगुणं | 
| कत्तेव्यम्‌ । तच्च गतेः vale: dad कार्यस्‌ । संयतं च wp WEN | 
gnat ud कार्ये । संय॒तमानं द्विगुणं won विभक्तं निरयलब्धं च | 
| संयतमान एव योव्यमित्यर्थः । तद्देव wat चान्द्रपर्वेणां राशये | 
| उच्यते आचायरिति i 
| अज्ञापपत्तिः । मासाधें स्वस्वपवेति एकयगे arat: || 
| सारमासाः = ६० । सारपवाणि = १२० । चान्द्रमासाः = ६२ । चान्द्र- | 
| पाणि = १२४ । सोररचान्द्रपवीन्तरं य॒गेऽधिपवाणि ४ । एतानि fu. | 
| शरत्यधिकशतपोरपर्वंस्‌ जातानि तेन पैष्टिमितसारपवंसु wiradat- | 


(१) सामाकरव्याख्यानेन आस्य प्रवेराशिः 

=२{९२ (a-e )} + ४+ ६२७९० नाडिकाः । 

ud sige पर्वराशिः = 2 f ९३ (३-९) } +४+६२ ० ९९४ ना. à 
चतुरस्य पर्देराशिः =२{९ब (४-९) | +४+६२ = aac ना. à 


श्र याजुषज्योतिष 


नम्‌ = २। अथ वत्तेमानसाराब्दमानं निरेकं गतसोराब्दमानं जातम्‌ । | 
तद्‌ द्वादशगुणं जाता गतसोरमापाप्ते द्विगुणा जाता गतसीराब्दान्ते | 
गतसोरपवेगणः । तत्र वत्तेमानचान्द्राब्दो ययतचान्द्रपवेसंख्यासमा गत- | 
रविपर्वेसंख्येब योजिता । एवं गतचान्द्रपवाग्रे यद्वविपवे menie cfa- | 
पवेगणा जातः । तस्य चान्द्रपवेकरणाथे जेराशिकेनाधिपदानयनम_'। | 
यदि बण्टिमितेः श्षोरपर्वेभिट्ठयमधिपर्वेमाने तदा गतसेरपवेगणेन किम | 
लब्यमधिपवेमान तच्छेषं च यदि यतरविपदेगणे याच्यते तदा Uu | 
पवन्ते सावयवश्चान्द्रप्वेंगणा भवेत्‌ ax चान्द्ररविपवे7न्तश्मधिप्े- | 
शेषसमं faired तदा निरवयवो यतचान्द्रपवेगणा भवेत्‌ । एवं स्थितो 
निरयमधिपवेमानमेब गतरविपवेगणे याच्यं तदा लाघवेन गतचान्द्रपर्षे- 
गलो भवतीति । यथा सिद्वार्न्ताशरोमण्यादो agrara चान्द्रमा- | 
सगयानयनांथेमधिशेषत्यागकारणं विलिखितं तथेवात्रापि बाध्यमिति 
स्फटं ज्यातिबिदाम्‌ । अत्र बाहेस्पत्यव्याख्यानं तच्छाधितं vat च Wwe 
रबालकृष्णदोत्तितशाधितानुरूपं समीचीनम्‌ । परन्त तदुपपत्ता च 
सशेषमाधियवंस्रानमागच्छति येन'यतरविपवोन्ते सावयवो गतचान्द्रपर्वे, | 
राशिरायाति aa समोचीनं चान्द्रपदेंगणस्य निरवयवत्वादिति EZ | 
witfafaarfata n १३ n | 
स्युः “पादाञ्ध त्रिपद्यायात्तरिद्य केऽ? qot स्थितिम्‌ | 
सास्येनेन्दाः स्तूणा5न्ये तु पच्चकाः पर्वेसम्मिताः॥१४॥ | 
सामाकरः-एवं जावादिचादितानामृत्ताणामेकिकस्मिन पञ्च | 

पञ्च चोदिताः क्रमथताः स्तृण wat: स्पर्भवेयः । कोदुशाः । पर्बेस- | 
म्मिताः । चोदितपरवेत्रेसदूशा इत्यथें! । किमेत एव । न । अन्यदपि i 
Tem । बिपद्मायाः पञ्चदश्याः पादः पश्चिमा aam उपवसनोय; | 


(५) स्यः पांदाधास्विपदा घे fagiisg: कतस्थितेः à 
amaaa तु पञ्चकाः पर्वसम्मिताः ॥ इति पाठः साधः 


——Ó हुँ 


सामाकरसुधाकरभाष्याम्यां सहितम्‌ । २३ | 


| सोमः सोऽपि भवेत्‌ । तदा धेर्माप । यः परवेभाविराशेरुत्तराधविभागः | 
| सोऽपि ada भवेदित्यर्थः । क्रिमेझबारम । न । जिद्ठिः । जोन वारा- | 
| न्‌ । द्विवारान्‌ । पञ्चत्रषोणि पोनःपन्यने यये: aan aaa- | 
स्विपदोपलतितायाः wiaqa: । “ आद्याः प्रत्तिपदस्त्रयः ” इति यदुक्तं | 
| तदापि भवेत । किमेवं ud आहुः! न। asg: इते स्थितिम | 
| अहो यागदिवसस्येत॑ छते कल्पनायामेतां स्थिति व्यवप्यामाहुने 
संब । अन्ये तु जावाद्यत व्यवस्थां पज्चस्वपि एवमाहुः । स्तृण इति वा | 
| घष्ठी । तत्सर्म्बान्धनी व्यवस्थेत्यथें: । तस्य तज ॥ १४ ॥ | 
| खुधाकरः-इदानो दिनस्याष्टयामेष पणि गते यामसंचामाद | 
| eria । अडा दिनस्य ये त्यस्विद्धेके पादाधास्ते fana: पादाधोाः | 
| स्यः । तच gerens: छता स्थितियन तस्येन्दो श्वन्द्रस्य साम्येन कारणेन | 
| पर्वेदिने जिपदी येगविशेयों भवतीत्यर्थः । पदार्थ द्रितोये यदि ws तदा | 
amina: परादाधेयेरपि पर्जेसाचिध्यात्‌ खानदानादो विशेषतः | 
| qaaa: पादत्रयस्थ Rad atama gä: संज्ञा sala । E 
| सास्मिन्‌ पर्वोण येऽन्ये पञ्च पादाधा अर्वाशष्टास्ते प॒वेसम्मिता; । | 
| aq _ खानदानादिजन्ये तथेव gei यथाउन्यसाधारणपवेस भवतीः 
| त्यथः ॥ १४ ॥ 

भांशाः “स्पुरषकाः कायाः पक्षा द्वादशकाद्वताः | 
“एकादशगुणशओोनः sect चैन्दवा यदि ॥ १५ 0 
| सोमाकरः-भांशाः स्परष्टकाः काया इति । यदृ जावादिः । | 
| Rer येईशाः स्यभेबयुः । चत्वार 8 स्त्रयो ३ हु २ बा तेऽष्टकाः कायो | 
| आष्टनाडिका इत्यर्थेः । एवं सामान्यव्यवस्या । एवमेव यागकालापेत्तया | 
| कल्पना च ततो व्यापम: । तेषामन्यधेवोपरिष्टादृत्यति ‘asta भधक | 
| सामः ? । इति । gemaa पाठः । दिवसाष्टरभागा इत्यर्थः । तथापि | 


(५) स्युरिष्ठक्का; afa पाठः ua: । 
(२) श्कादशगुणाश्चेन्दाः eta पाठः erg: । 


Rg याजपच्यातिएं 
vat द्वादशकोद्वता द्वादशदिवसाभ्यधि काः साधास्व्यादश बा । कि | 
सर्वे । न । आत्ता एव वच्यमाणभेदविधानात । यतो जावादिना ये| 
पञ्च चादितास्तदा स्यितानि पञ्च पवाण्यतिक्रम्य आत्तचादना ततश्च 
षष्टितमे5ड्रि इत्यन्त च भर्वात Rasdi aig: पाञ्चवाधिकय- | 
@aa प्रयत्न नेति तस्मादेंव चादना i किं च एकादशगुणश्चानः । यदि 
पत्ताद्रागस्तदेकादशगुणा भवेत्‌ एकादशदिवस इत्यथेः। किं ब शु्केऽधं | 
भवेदिति बाञ्यशेषः p यादि शुक्कपदस्तदाधं भवेन्मासस्येति वाक्यशेषः । 
एवमेन्दवा यदि । यदि चान्द्रा मासोाऽभिम्रेतस्तदा तिथिसंख्या या gà- | 
पत्तादचोदना सावनसोराणां तत एव व्यवस्था ॥ qu ॥ 
सुघाकरः-इदानों watu चन्द्रनच्तत्रानयनाथे भांशानयनमाइ 
vier इति । वत्तेमानाब्दे द्वादशकेष GUN उद्गताः प्राप्ता दृष्टका | 
wher: पताः काया; । fata द्वादशाभ्यस्त मित्यादिना प्रवादितेन 
प्रकारणाभोष्टपबणि gna आनेयस्त ए वात्रेष्टकाः पन्ना: सान्ति। ते च 
पत्ता एकादशगुणा वन्दाश्‍चन्द्रस्य भांशाः स्यः । यदि ऐन्दवाश्चान्द्राः | 
पत्ता: शक्ते TATE तदा पवागतभांशेष अधे च-शब्दाद्याल्यस्‌ । भांशानां | 


चतविशत्यधिकेकशतमितानामधें द्विषप्टियाज्या तदा चन्द्रस्य भांशाः | 
wiad: 


अत्रोपर्पात्तः । एकस्मिस्‌ यगे चान्द्रमासाः = ६२। तत्पत्ञाः=१२8। | 
चन्द्रमगखाः = go । एते सप्तवर्शातगणाशचन्द्रभक्तनतजारि = १८०८ | 
ततोाऽनुपातो यदि. १२४ wa: पर्वोभवा १८०९ नत्तत्राण तदेकपत्तेण कि 
जातान्येकपत्ते नत्तत्राणि = दज = १४ १२४ = १8 नत्तत्राणि + ea भा- | 
शाः । यत एकस्मिचलत्रे भांशाः = १२४ । इति पवेमेव प्रतिपादितम्‌ । | 
आज aaau प्रयाजनाभावात्त्यागे एकस्मिन्‌ पत्त भांशाः 

= ७३ = ६२+ १९ । तताऽनपाता यद्येकास्मिन्‌ पत्त एते भांशा- 
स्सदा पत्चगखे कियन्तः । लब्धा qud" HINT = ६२ इय + ११ दप । 
आज यष्टि पत्ता: समाः Gud लदा प्रथमखण्ड quif नत्तज्ञाणि लभ्यन्ते ` 


सेमाकरसघाकरभांष्याभ्यां सद्दितम्‌ । - २३ | 


 Wui त्यागेन तदा भांशाः = ११३प । अथ यदि पत्ता विषमाः शक्कपत्ते | 


तदा WWHWUE परणेनत्तजाणां त्यागात्‌ भांशा; = ६२१ श्रतस्तदा वा- | 


स्तदा भांशाः 


६२+ १२ इप । एवम जराभोष्ठे vara n किमपि aai तस्य | 
भुक्ता भांशा आगच्छन्तीति सर्वे aag । अज बाहेस्यत्यव्याख्यनं | 
तदुपर्षत्तर निरयेकेत्ति ॥ quon 


नवकेरुद्धता5 राः “ स्यादूनः सप्तगुणा भवेत्‌ | 
आवापस्त्वयुजे ` द्वौ स्यात्‌ पोलस्त्येञ्स्त ` गते परम्‌ ॥१६॥ | 

सासाकरः-नवकरुदरताऽशः स्यादत । स wary: पत्तयार- | 
धम्रासयोनेवकेरुद्वताऽ शः स्याव नाडिका € इत्यः । ऊनः सप्तगुणः | 
सप्त नाडिका इत्यर्थः । आवापश्त्वयल्ने द्रा स्यात्‌ । यदि स wal gre | 
शो भवेत्‌ तदा त्ययुजे प्रथमश्रावणे विकारः स्यात्‌ “कलाका विंशतिः” | 
वच्यमा यस्त AA कुयात्‌ araa तथा परमंश द्वितयं पोलस्त्य | 


| नपुरस्साच्चन्द्रमा अभ्यदियादिति श्रतेः । पालस्त्ये चन्द्रमस्यस्लं यते | 
 द्वितोयमंश कल्पयेद्रश इति घाक्याथशेः । प्रधम उपवसनोये यजनोय 
grat: । UAHA ॥ १६ ॥ | 


सुधाकर!-अधुना बच्यमाणविशश्लाकागर्तााचनतजभाशेए | 


दितीयखण्डजन्यं संस्कारविशेषं कथर्यात्त नवकेरिति । आयजे विषमे पञ्च | 


शक्षपतावसाने पञ्चदशतियो आवापः “ तिथिमकेदशाभ्यस्तास -इत्या' | 


डावंशश्लोर्कावधिना लब्धा; शा भांशो नवकेनेवभिभोजेसद्वता वर्धित्ः | 


कायस्तदा वास्तवभांचमान भवेदित्यर्थः । अथ सदा “काखा भाशाष्ठ- | 
कास्याने ' इत्यादि एक्ार्नवेशश्लोकविधिना या भादानकलास्सच Sa: | 


(९) ama: इति पाठः सारधुः। (२) दु इति पाठः wg । 
(३) गते!परम्‌ इति ure: साधु: । | 
(४) यस्य हविनिरुक्त पुरस्ताच्यन्दमा अभ्युदेति win ( तेत्तियेसंकिता | 


आष्टक ४, अध्याय ५, अनुवाद प) 


| २६ याजुषज्यातिषं 


| सष्तमुणा यतस्तदा zr रविपावनदिनं सावयवं स्यात्‌ । पालस्त्ये चन्द्रः | 
| ऽस्तं गते दशान्ते तु अपरं मानं कुटिनमानमेव साधयेत्‌ । तत्र नवकेरू- | 
| gars शा न काय इति । | 


अन्नोपर्पाततः । विंशश्लोकप्रतिपादितनत्नत्रानयने द्वितोयखण्डं | 
| पति यत ma aa wsuzwniuN नव भांशा उत्पदान्ते । अबान्तरे | 
| ऽनुपातेन aim आनेया इत्यनुक्तमपि aigna कायते । दशान्ते घ | 
| तिथ्यभावादय संस्कारः शन्यसमा भवल्यत्तः gaara एबागत्ता भाशा | 
| नवभिभाशेबंधनोया: । दशान्ते च यथा55गतास्त्यैव ज्ञेयाः । WES | 
| स्मिन्‌ aga एकं भदिन सप्तकलाधिक भवत्यत BIAT सप्तगणा | 
| तच्चत्यभादानळलासु | gar taara दिन स्यात्‌ । aura च uiu. | 
| स्काराभावात्‌ सावनं द्यमानमेंव साध्यं तच्च तिथिनछवाभावत्‌ ud. | 
| दानसमं भवति । बाहंस्पत्येन पालस्त्यपदेन सामारूरसम्मता 5 थेश्चन्द्र- 
| घाचकः साधट्होतस्तघाऽप्यच ama न aged amada | 
मिति n १६० 


जावल्यंशैः समं विद्यात्‌ gars “qaqa: | 
मादान eragesat 'द्विमागेम्घेउधिका यदि ॥१७॥ | 
| सामाकरः-जावादांशेः समं विद्यादिति । sun urs. | 
| दिकम्ृत्तमंशेरधषयवे: समं विद्यात्‌ । एतदुक्तं भवति । aged चोदयिष्यति | 
| Sr-gr-7 इत्येवं समं विद्याज्जानोयात्‌ । तदा येनाक्षरेण तद्वेवताकेन | 
| था चोदितस्तस्य maA शा भवन्ति । जाधित्याश्वयजें चत्वार: । द्रा | 
| इति दो तदत्तर्गस्मत निर्देश वद्यामः । तेषां uda udu उत्तरा Gur: | 
कामाः । झोपवसदादो यदा ते: पञ्चदशो समया व्याप्यते तदा भादान | 
स्याच्वतुदेंश्यां तदा तस्याः ud चतुदेशी शेष न्यसेत्‌ । कदैतत्‌ । द्विभा- | 


(१) we तूत्तरे इति पाठः agi . | 
(२) िमामेभ्याऽधिके याद इति पाठः साधुः । ` 


सामाकरसचाकरभाष्याभ्यां साह्तम | २७ | 


| गेभ्याइधघिको ate । यदि स चत्तस्त्यंशश्चतुरंशा वा भवेत्‌ । एतदेवाभि- 
| प्रेत्येकादशोगणना राका कुहूः इत्यादोनां ज्यातिर्बिद्रिः कल्पिता । 
| तचा च परिशिष्टछत । 
अध चतदेशो यत्र परे पञ्चदशी यदि । 
चतुदेश्यवसाने तु fugas तु कारयेत्‌ s इति । 
तथा च गर्गः 
चतुदश्यां यदा कृष्ण चयमभ्यातत चन्द्रमाः 
gut भबति वाप्यच्चेः सिनोजालो ततस्तदा ॥ इति । 


अमावास्यामदु्ेऽपि सोमे प्राधा त्यकारखात्‌ | 

alakala दृष्टेऽपि केचित्तेन natrala ॥ 

निश्यङ्गृतोऽथवाऽप्यच्चरस्त बाप्यपगर्च्छात । 

तदा पव$प्यता Haq काये चन्द्रबशादुवेत ॥ इति । 
| एतत्सवे सत्रकाराफ़ेलमे श ङ्गवेकल्यापेचं Brats हासदशं पवा | 
| argat वापवसेदित्यादि । एतेन ज्ञायते चतुदे गो पञ्च दश्येर | 
| ञ्चा wate सानुमतिरित्यादे! fasfat न पञ्च दशोप्रतिपदों । | 
| एवं तु दात्तायणपन्नम्र्ठि: । एवं च पे छत्वा उत्तरां सचादितां स- 
| प्रतिपत्त्या प्रतिपदादो यागः । तदतिक्रमे कालस्याग्नेयमेबाग्नेये Cub | 
| इते कुयादिति चोदना । प्रवापराध चाभ्युदिते चाभ्युदितिष्टिरिति । | 
| एवमेतत्‌ सविदितं कृत्वापवसथादिस्वकाले कार्यस । पवा पोणेमासो - 
| मृषबसेदिति यथा चोदितम्‌ । अन्यथा तु दोषः । यथाह श्रतिः । ते 
| असुरा अयज्ञा अदत्तिणा uaaa अदशमपो शे मासमनाययणमतियिवज्जे 
| तं चाहुतमवेश्वदेवमश्रदृयाऽ विधिना हुतमासप्तमान्‌ तस्थ लोक fea- 
| स्तोति । तस्मादुभयप्तम्भवे ये चतुदेशीमुपवसन्ति ते निःफलमेबात्मना 
| यागं mer प्रजानां महान्तं दोषं जनयन्ति । 


| (१) या ger पाणमासी सानुमतिरिति । (व्हगूत्राहगणपज्विकळा 9, खण्ड 
| ९९ । सथा निरुक्त SAWS अध्या-५ खण्ड २६) 
(३) sngara ad पथिङते engin ( उट्गब्राहरणपञ्चिका ७, खरड ८) 


| ५ 


रद याजेषज्योतिषं 
यथाह स्मृतिः | 
gigantan हुँरांचारेद (ud: 


वप्राणां WAARA: प्रजानां जायते भयसं ५ इति । 
तस्मादुमयक्रालसंरत्तणायेद ज्योतिःशास्त्रं महर्षिणा Ara- 
| तम्‌ ! तज पज्वांनामपि वर्षोणां मासदुयचोदनायामेकमेक्मृत्तं चतुमिर- | 
| न्तरान्तरवत्तेमानेः सहितं निदशेयति युगपदस्य सक्ृदेव। तत्यथा॥ १७॥ | 
सुधाकर/-ददानो मयिमश्लाकाक्तसङ्कतेन पत्तान्ते भांशज्ञा- | 
| aar नत्तजमाह जावादांशेरिति । पर्वेसमये अंशेभोशेः ad तुल्यं जा- | 
| ata नचत्रं गवाकः विद्याज्जानीयात्‌ । aaga भबति । पर्वकाले | 
“stat: स्यरिष्टकाः कायाः पत्ता द्वादशकाद्ुता:” इति परवादितप्रका- | 
| ta ये बांशाः समांगतास्तत्सङ्घा 'ो द्रा गः खे? इत्यादिक्रमेण गणनया 
| यास्मिन aga स्यात्‌ तदेव wala quu स्थात्‌ । यथा यादि भांशमा- 
नम्‌ =२। तदा ऋमगणंनया द्वितीय॑ gt आद्रा भं स्यात्‌ । एवं यदि 
| आंशमानम्‌ = २७। तदा क्रमगणनया सप्सविशतिसंख्याक gt विष्टा | 
| स्यात्‌ । यदि भांशमानम = रद । तदेदं सप्तविर्शाततष्ठुं Suus समं 
| पुनः क्रमगशनया जे अश्विनोभे स्यात्‌ । शवं कस्मिंश्चट्वांशंमाने सप्न- | 
| विशतितष्टता ed स्यात्‌ । तस्य अस्य चानोता भांशा गताः 
स्यरित्य्थेः | अथ रविसावनदिनस्य yard nung प्राक पधे भवत्‌ 
| wat alaaa दिने ud जञेयं तदेव खानदानादिकं कार्यमिति । यादि 
| get दिनस्थोत्तराध पर्व तथा द्विभागेभ्यों द्विपादभागेम्यो ऽधिके भांश- | 
| माने तदा तादने चतुदेश्यामेव परवेविधिनाऽ5गतस्य भस्यादान quu | 
| कार्यम्‌ । अञ्रेतदुक्तं भवति । भागटुयमतिक्रम्य मध्याहानन्तरं यदि us 
तदा aig’ न दशंपोयेमासप्रारम्धः किन्तु खानदानादिकमेणि तिने | 
| saa चतुष्शो ज्ञेया । पवेरविधिनाऽऽगतनच्तत्रस्य aed च तस्यां aa- | 


| देश्यामेच कायम । अर्थ शलाकः 'जा द्रा ग ' इत्यादि श्लोकस्य प्राक | 
प्रमादता विलिखितः । | 


सामाकरसुचाकरमाष्याभ्यां सहितम्‌ । RE 


अजोपपत्ति; । एकस्मिन्‌ युगे चान्द्रपधाणि था war: = १२४ । | 
चान्द्रनचत्राणि = १८०८ qaa पञ्चदशश्लोकभाष्ये लिखितानि । अथ | 
| यदि पवेगणमानम = प, तचत्यगतनच्जमानम = न । वत्तमाननचत्स्य | 
गता भांशाश्‍च = भा, तदा यदि १२४ पत्तेः पर्वमा १८०९ नत्तत्राणि | 
लभ्यन्ते तदा प-पर्वाभिः किमिति सञ्धानि a-agaria शेषाणि u- | 
| भांशाः । अता लब्धिगणा हरः शेषय॒तो भाज्यराशिप्तमः । Ha 
| ९८०९ प = ९२४ न + भा । द्यतः ए = + रि । अज एमानम- | 
| भित्रम । अतः zu रूपलेपे । | 
s ततो लब्यिगुणा १७ । २४८ । स्वत्तपेण भासंजकेन | 

गुणो जाता भा-लेपे लब्धिगणा १७ भा । | 
२४८ भा। “ते भाज्यतद्वा जकबर्णमाने ” इति भास्क- | 
रबोजोत्तया न= २४८ AT=( ९% २७+ ४)भा । 
| qe १७ भा । Adalat सप्तविशतरल्पत्वात्‌ भा-वशेन गतनचज्राखि= | 
| न= ४ भा | अज भा- मानस्य हरा-१२३ ल्पत्वात्‌ भामानं ९,२,३,*०, 
| १३8 । इत्यादिभिर्त्याप्य श्रविष्ठादिययनया जावादिनचजक्रमाण्य पप- | 
| ard | 


षल्लो 
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| यथा यदि भांशमानम= भा? १ तदा गतनचजसंख्या = न = ५६४ | 
| afagra: क्रमगणनया गतभं रेवतो वत्तेमाननचत्रं चाश्विने जा वा । | 
| एवं यदि भा = २ तदा गतनतजसंख्या = qo । श्रविष्ठातः क्रमगण- | 
| rui एमशिरा वत्तमान agt वा zr-— इति । एवमन्यानि पाठ- | 
पठितान्यायान्तोति । ग्रथ यदि भा 5२७ इ+ शे तदा गतनचतप॑ख्या | 
| = २७५५० इ +५ सप्तविशतितट्टेन गतनक्तबसच्या 5४ थे अतः | 
| सप्तविशतितष्ट — भांशम्रानेन एकद्भा दिसमेन पुनः पुनस्तान्येव नत्तचा- 
| खि खमायान्ति। एवं खब्धिमानम्‌ “९७ भा” utara भास्याने ९, २, ३,***, 
| १२४ उत्यापनेन पवमानं समायाति । यथा यदि भा = १ तदा पवमान C 
| = १७ । यमादितः १७ मिते usmu भांशमानं रूपं duci wad च 
| ' ज्ञा? भवतीति । एवं वास्तवभांशमानतः widen तच स्थित नच 


३० | याजुषज्योतिषे | 


च सुलभेन ज्ञायते । परवादितेनेव प्रकारेण डा. far लिखिता waa- | 
wugdt उत्पदाते। इदं सवे हि प्रकारान्तरेण बाहेस्पत्येन साधु. प्रति- 
पादित परन्तु ` जात्राद्यंशे रिति werben दोयं व्याख्यानं न साध्यि- | 
fa सजनेनिपणे विलाक्यमित्यलं पल्लवितेन ॥ qon 


जौ art: खे श्वेही रा पाश्चिन्सूषकण्यः Garage th. 
रेस (मे) चाः स्वा पा जः HEAT ह ज्य छा इत्यक्षा लिङ्गै? द 
सासाकरः-जो द्रागः Sa cia । सप्तविंशतिभिरतरेनामर्दे- | 
बताबघवभतेनत्तत्राणि । तेषामवंयवास्तेषां क्रमस्तस्य च कालव्यवस्था | 
तया तिथेलतानेचत्रस्य यपस्य चाधिमाससम्मवस्योत्तरनत्तत्राणा वर्षस्य | 
मानान्येतानि दश वस्तनि चोदितानि भवन्तोति वाक्यशेषः । तेषां | 
संख्याद्योतनाथे स्यानानियमार्थे चेवं निर्देशः । यस्य maai aagi | 
| प्रतिपदादो nafa ud पञ्च दश्यन्ते यदि gt aaar faw । यथा | 
दुंशमाद्रा द्रति चादितम । एवं सवा द्वत्तरचादितानि । waai 
| त चोदिताचरनिर्दिष्टा शः प्रतिपदादा स यदि fgdiemarssa: | 
पञ्चदश्य न्तट्वावत्तरे । यथा षेति चादिते आश्लेषा छुतोये त चोदिता. 
हो पेभृत्तरः प्रतिर्पाद, यथा यय इति भरणी । यदि चतुरंशस्सदा चादि 
Wis शः प्रतपदादो wu: एवम । यथा जावित्यश्वयजेपर्लचताश्चिनी 
ति । एतदथे भादानं स्थाच्वतुदेश्यामित्युक्तम एवाध agaa इति | 
aama । संल्यातरचा दितानां पघाचरवादितानां त WUHIÉÉN पञ्च- | 
दश्यन्त शिष्टाः प्रतिपदि यावन्तो भवयः । यथा रा इति tiga | 
मन्येषां स्वेधाम। अथवा सेव प्रसिपदादा चोदिता रो इत्यादिको भवेत | 
तदा त न Vaata: पञ्चदश्यन्ते “नवकेस्तुताएंश” इति विधानात्‌ । | 
| at चोदना । अथवा दशेप्रधाना चेव वा । तेषां wa पवाचरचोदि- | 
aslga च । एवं जावित्यश्विन्यन्तेन निदेश ud azani Zaat- | 
| पत्नचितानां तये।प्लक्तित wasaa यागकालस्तास्मन्‌ सर्त्याप HT 


. (९) अवाध्यंशः efa पाठः साघुद । 


सामाकरसुचाकरमाष्याम्यां सहितम्‌ | ३१ | 


ततः ayfa पञ्चवर्षाणि सेव व्यवस्या कर्पे याबत्‌ । सत्र त अटचिश | 
शतं duina । ततेऽधेभागेनेकोनसप्तत्तिः ६९ पर्व uig | 
we fagu परवात्तरमेज्ेनसप्नति ६९ रन्या नाडिका यागकाल: ! एअमेषां | 
चतुरंशानां व्यवस्था । Wa तदुत्तराणां चतुणामन्येष्रां पणां व्यवस्यत्ये- | 
के आहु: । यस्मादेसदर्थेमेवान्यानि चत्वारि नइचाण्यन्तण नोक्तानि । | 
अन्ये त्याहूयंस्सात पञ्चानामपि पर्वणः मेकेनेश NORA WEZ व्यवस्या- | 
प्यते एकेनेक्वेपवे पड्पहेण | तस्माद्यस्य या व्यवस्था साडुतया मुख्य | 
याऽऽड्त्या स्वचादिते पवः sasaaa त॒ गाझी । तस्मात्‌ waar | 
दिता व्यबस्येत्यन्येषां व्यवस्यामाहुः । एऽमृत्तरेपामपि अन्तत्ताधिमास | 
छत्तिक्रानां नियतयहण यतस्तयापलत्तितः कार्तिकः । कालचादनायाम- | 
निर्दिष्टानों भरण्यादोनामपरपत्तपञ्वदशोप कालावाप्ति qatar: | 
एवमन्येषाम्‌ । एव्मेतेनेदेकेन [RW पञ्च वर्षाणि गम्यन्ते । Renee | 
gam मागशीष्याहुक्तप्रायमन्यत्‌ । ग इति भगदेवतापलत्तिता प॒वाफा- | 
लानी तस्या द्वादशो उक्ता व्यवस्था सा तु फल्पन्याम खे इति विशा- | 
WT जयो शा बंशाख्यामुक्ता व्यवस्था A via विश्वेदेवास्तदुपर्ल- | 
तात्तरषाढो तस्यां चन्द्रगत्यपेच्तयांशकल्पनाश्चत्वारो gl बा । wana | 
हिरित्यहिबुध्योपलत्तिता प्रोष्ठपदा । रो इति रोहिणो अंशा द्वितोये | 
वर्ष ततः पष्चप्रवोण्यतिप्रम्याधिकमासकल्पनाथ कालव्यत्यास: सा 
कात्तिक्याम । षा दत्याश्लेषास्त्यंशा इत्येव । चिदिति चित्रा तथा 
duri द्वौ । म इति मले दो । एक ~ इति शतभिषक्‌ चतरंशाः । ण्य! 
इति भरणो चयोईशाः । (sant ततोयवर्षादिः)। स-इति एनचेस चतु- | 
रंशेधिकमासापेत्ता । मेत्ययंमापलत्तितातराफाल्यनो ज्यंशाः । तथेव | 
घेत्यनुराधा चतुरंशकल्पना । ख cia श्रवणे च्यंशम्‌ । तथेव रे इति रेवतो | 
चतुर्थे संबत्सरे ( प्रथम) ज्यंशाः । मु उति मृगशिरश्चतुरंशं ua । | 
घेति मघा ge तथेव । स्वेति स्वाती तथेव । आप: प्रवाषाठा ada । | 


(९) दतोया व्यवस्था इति पाठः साधुः । 


३२ याजुषच्यातिषं 


wa इति एवप्रोष्ठपदा दंश unix ati छ इति sfam पञ्चमवर्ष 
च्यंशम  ध्येति तिष्यं ad तथेव ह इति इस्तं awa व्ये बति 
siet aua (sagt) मासापेतया नियमः । ष्ठा इति धनिष्ठा ata- 
ण्यन्ते ज्यंशम । एवमेभिः स्मर्यमाणेचतेयागकालः प्रकल्प्यः | एवमेब 
aa चन्द्रगत्यपेतया । अथवेतत्तु wd चेदनायामुत्तरोत्तरं षष्टिस याक्र- 
मेखादाहता । आद्रो पोनःपुन्येन षष्टितमा स्यात्‌ । गेति तस्मात्‌ खे 
इति एवं सवे तस्मात्‌ तयेव संख्यया पर्व ततस्तताऽपि प्रकल्प्याः । एवं 
तु द्विमासान्तरचोदनाव प्रवेत्तेचादनायेब व्यवस्था । पेषमाघमासयोये- 
धादा:यतः पञ्चानाश्वतवस्त्य शात्‌ Weiter सप्तविंशतिः । तस्माद- 
घेपञ्चमभकल्पनवेव सव प्रत्येतव्याः । तस्मादेवं सवे एव प्रवच्यतेऽस्य 
मासपलचकाश्चापि भरण्याद्याः | तस्मादेव कालसाम्यम्‌ ! UHd- 
घाम्‌ ॥ १८ ॥ 


सुघाकरः-इदानों प्रतान्ते एवागतभांशद्धो नत्तत्रज्ञानाथेमादा 
साघवेन नचत्रवामस्मरणाथं भांशक्रमतो नवत्राणां लघवामान्याह जावि 
fal जो (आश्वयज्ाो-ग्रश्विना ) । द्वा (आद्रा) | गः ( भगः = पवफा- 
ल्गन्यो) । खे ( विशाखे) । श्व ( उत्तराषाढा = विश्वे) । हिर ( उत्तरभा- 
द्रपदा= बाहिबध्यम ) । रा ( रोहिणी | at: (armis) i चित (fara) à 
म (मलम ) । षक (VANTUR)! ण्यः ( भरण्यः) । स (पनतेस ) । 
मा ( उत्तरफालान्या HI) । चाः (WRNI) । शाः (own 
र (Taat) मृ (ग्रे) (gufuc) । घाः ( मघाः) । स्वा (स्वाती) ! 
पः ( पवाषाठा = आपः ) । जः ( पर्वेभद्रपदा = अजः = एकपात्‌) ! छ 
SIRET: ) ष्यः (पष्य:) । ह (हस्तः) । च्यं (ज्येष्ठा) । vt: ( श्रवि 
er = धनिष्ठाः) । इति लिङ्ग सङ्गतः WT नत्तत्राणि द्वाकुस्मरणाथे 
जेया इति। इदं विद्युन्मालानाम छन्दः । तत्र सव बणो दोघा भर्वान्त , 
लाघवनकाचरण नामयहणे सवषां नामानि hrala यथा waada । 
' छन्दोधङ्गाय न भवेत्‌ तथा स्वेच्छर 7 नत्तजनामतः Varad उत्तराजये 


सामाकरसुचाकरभाष्याभ्यां सहितम्‌ | as | 


| च garag नामेब्यदापात तत्तद्वेबतानामताउचराणि एहोतानि | 
| चार्थश । मन्मते चिचायामाचार्यण ` चित्‌’ -इति xl तेन | 
| 'चिन्म ! इति पाठः साधुः । एवं वेदिकव्याकरणानुसारेण ^u^ इत्यस्यो- | 
| च्वारण ‘a’ इति भवति तेन न छन्दोभङ्गदोष इति । अज बाहेस्पत्यः | 
| व्याख्यानं समोचोनम्‌ । युक्तपरो हि वणा दोघ भवति-इति बह्मा- | 
ssaa नत्तत्रनामसु आदिमध्यान्ता्राणि एहोतानि यता ama- | 
| राणां कस्याप्यत्तरस्य यणेन न कशश्‍चिद्रि शेषस्तदत्तरण तस्येव नत्ततरस्य | 
| ग्रहणादित्यलम्‌ ॥ १८ ॥ । 


कायो भांशाषुकास्याने कला एकान्नविंशतिः | 
ऊनस्थाने डिसप्तति 'सुदपद्यक्तसम्भव ॥ १९ N 
सामाकरः-कायो भांशेति । तेषाम्रद्चाणां ये °स्यानमुक्तस्ते- | 
| sem: काया अष्ठनाडिका इत्यर्थः । उक्तमेतद्रिशेषार्धे पुनरुच्यते । | 
विशेषस्तु कला एकार्चावशतिरधिका उहुपेदादाविति वाञ्यशेषः í 
| तथा ऊनस्याने दिसप्ततिमपि aa दद्यात्‌ । किं सर्वेकालम्‌ । ऊनस्याने | 
| युक्तसम्भवे ऊनर्चचन्द्रयोग इत्ययेः । एवमेतेन प्रकारेण चन्द्र गतिमषेच्य | 
| पर्वेराशिः प्रकल्प्य इत्यर्थः । एवमत्रेषा यागकालचोदना मिश्रितामिप्रा- | 
| यानुसारिणो तथा ऋतुयाजी वान्यश्चातुमास्ययाज्ञोति । तथा तामेव | 
| चादितां गणनामभिप्रेत्य लागातिणा तान्येव पच्चवा विकाण्याखातानि । 
| संवत्सरस्य षडहेऽतिरिच्यत इत्यादि यथा तस्मात्‌ पञ्चानां aŭ- | 
मेक ug RUR: ॥ १९ ॥ | | 
| सुधाकरः-इदानों परवेभांशत: कलानयनमाह कायो इति। एक- | 
| fora वषे अष्ट का श्चत्तो भर्वान्त (अश्नन्ति पितरा;स्यामित्यष्टका) ताश्च | 
| ag 9 प्रसिद्वास्तेनाष्ठकाशब्देन चत्वारि wert) ततोऽस्य श्लाकस्य | 


(९) मावपोदिनसंयुत्ताम्‌-इति पाठः साधुः । 
(२) भांशा उक्ता इति पाठः साधुः । | 
(३) हेमन्तशिशिरयाषचतुरमपरपच्चाणासप्टमोप्वष्टका एकस्यां वा ww | 


डे 


| ३४ याजुषज्यातिषं 


| व्याख्यानम्‌ । भांशानामष्टका भांशाष्टका तत्स्याने एका्नविशतिः कल 
| कायाः । तथा ऊनस्याने होनस्याने हीनजातोयकाष्ठास्याने गक इर 
| स्येद्ोदशभिः संयुता द्विसप्तति चतुरशीतिमावपेत्‌ ufauq wiag 
| भवति । भांशानां प्रतिश्‍चतुष्क एकविशतिः कलाश्‍चतुरशो तिः काष्ठाश 
| काया इति । 

| अंच्रोपर्पात्तः । यदि agaga: १८०९ युगकदिनानि १८३ 
| लभ्यन्ते तदेकेन चन्द्रनत्तजेण किम । लब्धम्‌ १३३३ «६१०१ + ह 
= एकं कुदिन है; कदिनशेषं च । तत्रेकस्य कुदिनस्थ हरसमान्‌ ज्यधिव 
| पटशतमितान भागान्‌ कृत्वेकस्थ भागस्य संज्ञा कला कृता । तत एव 
| स्मन्‌ agaaa एकं कदनं सप्तकला वा ६०३ + ७ = ६१० कर 
| भर्वान्त । enfe चाचायः “ ससप्तेकं भयुक सोमः” इति। पुनरेककलार 
| चतुविशत्यघिकशतसमान भायान्‌ BEST एकभागस्य काष्ठा संज्ञा छता 
| इदमपि aata चाचार्यः “ काष्ठानां चेव ताः कला ” इति । ततोऽ 
| mar -यद्ोेकचन्द्रनचन्ञेण वा चतुर्विशर्त्याधकशतमांशेः ६१० ळर 
| लभ्यन्ते तदा चतुभिंभंगशेः किम्‌ । लब्धा एकाष्टकायां कलाः = E 


| = = १९ सू = १९ कलाः CY काष्ठाः। अत उपपन्नं सवेस्‌। भ 
-| muamma तदुपर्पत्तिश्व न साध्योति ॥ qe od 
'तिथिसेकादशास्थस्तां पवमांशसमन्विताम | 
विभज्य भससूहेन तिथिनक्षत्रमादिशेत ॥ ९० | 

| सामाकरः-एवमत्र या तिथिचादना तामाह तिथिमेक्ादश 
| भ्यस्तामिति । प्ेचोदितां तिथिमेकादशाभ्यस्तां पञ्चदशोमेकादर्शाभर 


| भ्राधयलायनसूत्रम्‌ । माच्याः gine उपरि द्वप्ठका तस्यामष्ठमी Siwur dua 
| सामेदाष्टकेत्याचचते-इति अपस्तम्बसूचम्‌ । 

न कध्वेमायहायणया Aaa । Ft वैश्वदेवी प्राजापत्या fasa ति पा 
| स्करपहमसूत्रम्‌ । मध्या वर्षे च तुरीया शाकाष्टका sia तत्रेव । 

| (९) तिथिसकेंदशाभ्यस्तां via षाठः aga 


सामाकरसघाकरमाध्याभ्यां सहितम्‌ | ३४ | 


खिताम्‌ । aga usquig: शर्त भवति । विभज्य nanga aata- | 
wat भागमपहुत्य चीण्यवशिष्यन्ते । wd पुनस्तृतोयं wa तस्माट्गवति | 
प्रागुक्तादेकान्तर | होति यदुक्तम्‌ । अथवा सिथिपरिमाणमत्तरे श्लोके | 
gala तासु सम्तगुणां fatufaia । एवं fau: सप्तावयवास्तानेकादश- | 
भिगुंणयेत्‌ सप्तसर्प्तातभेवति । ततः पर्वेभांशसमन्वितां satiate ar- | 
यशेषः । एतदुक्तं भवति । सिध्यवयवेष॒परि परवेनत्तत्राबयबान विन्यसेत्‌ | 
द्वौ वा चीन चतरा वा तत एकाचाशोति ७९ रशीति co रेकाशोति ८१ | 
at भवति । ततस्तान विभज्य भसमहेन ऋत्तगणेन "rd सप्नविंश- | 
facia भागमपहुत्य usafad प्रड्डिंशं सप्तविश बा aai तस्मिचहनि | 
तिथिनत्तत्रमादिशेत कथयेदित्यथें: । सा च संख्या पवेभांशसमन्बितारमि- | 
ति धचनात्‌ तस्मादेव नत्तत्रादारम्य vada नाश्विन्यादें: ३ एवं तु येन | 
या मास उपलजिलस्सस्मिस्तस्मादेव गणना sada । तथा HUC सवष | 
स्फुटतरा प्रदत्तिभंबति । यतस्तथोपनचिर्ते नचत्रं वियमेन सर्वेकाल | 
भव्ति! यदि त्वेवं सवासां तिथीनां नच्तत्रानयनमिच्छेत्‌ तदा नष्टकाला- | 
 नयनान्यन्यानि करणान्यनुखत्याहापोहाभ्यां कल्पयेदस्याक्ृत्छत्यात्‌ AA- | 
_ होपकारछत्‌ । यस्मादिह परवेचादनया पच्चद्वुयचोदितो यागकाल एब | 
प्रृतस्तस्मादेतदेवाच्यते ॥ २० ४ 
| सुधाकरः-इदानोमिष्टतिया नत्तज्ञानयनमाह तिथिमिति । | 
 इकेंद्रादशभिदेशभिश्‍चाभ्वस्तां गुणितां तिथिं किंविशिष्टाम्‌ । पर्वेभांश- | 
anaa : पवेणि ` भांशाः स्यरिष्टकाः कायाः पत्ता द्वादशकादवताः | 
इति विधिना ये भांशाः स्यस्तेः समन्विता युक्तेति तां मसमुहेन भांश- | 
anga चतुखि शत्याधकशतेन विभज्य लब्धं गणकस्तिधिनचर्ज fafaa- | 
म्वन्धिनत्तत्रमा दिशेत कथयेदिति । | 

अच्नोपपत्तिः । श्कयुगे चन्द्रदिनानि वा तिथयः = १८८० । चन्द्र- | 
नत्तत्राणि च= १८०९ । ततोऽनुपातो यदि युमतिथिभियुंगनत्तत्रासि | 


(२) सप्तविर्शातमितेन तेन । 


| ३६ याजुषज्यातिषं 


| तदेष्टतिथिमिः किस्‌ । लब्धानि aani 3९८०० ति वा नत्ञत्रांशाः 
" ma «ति æ wei ति = (१२० + &) fa १२० ति + ॐ fa अच 
| द्वितीयखण्ड त्यक्तं तदधं १६ श्लोके नवकरित्यादा संस्कारविशेषः कथित 
| चार्येण । अज पर्वेभांशयुतेनेष्टतियो भांशमानमेकनत्तत्रभांशमानेन 
| भक्त तिथिनत्तत्रमानं स्फटमत उपपच्रस NARSA श्लाकस्याग्र एव 
१६ श्लाकनिवेश उचितः "pp बाहस्पत्यशाधितपाठस्तद्याख्या 
तदुपपत्तिश्चेति सवं न साध्विति सुधोभिशशं विचिन्त्यम्त ॥ २० ॥ 
याः पर्वभादानकलास्तासु सप्तगुणा तिथि; | 

| उका“स्तासाँ विज्ञानीयात्‌ तिथिना दा निका। कला ॥२१॥ 
सोमाकरः-पवमत्र चादितायास्तिथेः परिमाणमाह याः 
| पर्वेभादानकला इलि । याः gaat: ऋधिताः परवेभादानकलाः । 
| भांशाः स्थरष्टकाः कार्यो feri सप्तनवकेध्त्वावापो यदि नेह विवत्तित- 
| स्तिधोनां सम्रहृत्वात्‌ । कलापरिमाणमुपरिष्टादुर्त्यात पर्वेणां स्याच्चतु- 
| wird काष्ठानां चेव ताः कला इति | कि तासामित्याह । तासु सप्त- 
| गुणा तिथिभंवेदिति वाक्यशेषः । एतदुक्तं nala: पर्वेभाशसमन्वितेरंशेः 
| सप्तभिस्तिथिपरिमाण कल्पयेत्‌ । सप्तांशानि तिथिभवतोत्यथें; । 
| एवमतस्तासार्माप कारणभतानां सम्यग विज्ञानोयात कास्तिथिभादानि- 
| काः कला याः प॒वचादिताः कलाः । uara usur इत्यादो तिथि 
| भादानिकाः कलास्तस्यां तियो पर्वंनचञरक्ल्पना तस्यामेब भवेदित्यथेः 

| प्वेपर्णमास्यां तदंशचादितयागकालकल्पनयोपघसथादि कार्यमि- 
| त्यर्थे: ॥ २१ ॥ 

| सुघाकरः-इदानोमिष्टत्तिथितल्ये गतनत्तन्ने तत्कलानयनमाह 
| या इति ! पवेप्रकारेण पर्वेसमये या भादानकला आगतास्तास UAN- 
Lata ताश्च गणकस्तिधिभादानकलास्तिथितल्ये गतमे सति 
| आदानकला gaanar: कला विजानीयात्‌ | यदि पवतो aafafu- 


(९) युक्ता ताश्च afa पाठः साधुः । 
माळ 
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maton 


| संख्यासममेव गतनत्ततमाने तदा पर्वेभादानकलास्‌ सप्सगुणतिशियाज्या | 
| योगसमास्तिधितुल्ये wat गतभे तस्यादानकला भवन्तोति i | 
| आत्रोपपत्तिः | तिथितुल्ये waar गतमे तिथिपंख्यासमा uasa. | 
| संख्या । एकेकस्मिन wea तु एकं mir सप्तरलाधिकं भवति “सस- | 
| प्रेक भयुक सामः ” इति वत्त्यममाणवचनात्‌ । अता दिनस्य प्रयोजनाभा- | 
| बात पर्वेभादानऋलास सप्राणा aada तारच तिथिदिनें भस्यादा- | 
| नकला भवन्तोति स्फटम । अत्र बाहम्पत्यव्याख्यान न स्फर्टामति ॥२१॥ | 
| अतीतपव भागेभ्यः शाधयद्‌ दिशुणां तिथिम्‌ | 

तेषु मण्डलभागेष॒ तिथिनिष्ठां गता रविः ॥ २२॥ | 
सामाकरः-तथा परपत्तार्थमाह अतोतपरभागेभ्य इति । द्वो | 
| चयश्चत्वारा at Grea चतुबिशतिद्वाचिंशद्रा तेभ्यः शोधयेत्‌ पातयेत्‌ | 
| द्विगणां तिथि द्वौ सप्तको enden । ततः किस्‌ । Aq मणडल- | 
भागेषु भायावत्सड्याकेष॒ तिथिनिष्ठां war रविर्भेवेदिति वाक्यशेषः । | 
| एतदुक्तं भवति । अमावास्यायां पर्वेचेचादनाभावात्‌ ततः परं पञ्चदशं | 


| यत्‌ तदपेच्तयापवसथादेग प्रदत्तः । vase तिथेनिष्ठा निष्यत्तिगता 
| via: । तद्दिवससयत्तभागकल्पना एवं था Wut ॥ २२ ॥ 


| garat- इदानीं तिथिमानमानयति अतीतेति! giaa- | 
| तीतपर्वेणा गतपर्वेणो ये भागा भेगभागा उचतांशा ये चेक्रसाधनदिने | 
| चतुविशत्यधिकशर्तामता भर्वान्त तेभ्यो द्विगुणां तिथि गणकः शोधयेत्‌ | 
शेषेषु Aq मण्डलभागेषु स्वाहोारात्रश्‍त्तमागेध्‌ यदा रखिरागच्छति तदा | 
| स रबिस्तिथिनिष्ठा तिथिमानान्त गतो wata । द्विगर्णातधिशोधनेन | 
| चेऽहारादत्तमभागा amare एव लिथिभेगभागास्सद्वागसमे यदा | 
| राबिरुत्रतस्तदा तिथ्यन्त स्यिता wadtera: i | 
अचोषपत्तिः । ग्रतोतपर्वेभागास्तद्विने पेण भागभागाः । ग्रथेः | 
aRar रविसावनभागानयनार्थेमनुपाते यदि १८३० aafin १८३० | 
| सावनदिनानि लभ्यन्ते तदेकतिथो किमिति लब्धः सावनदिनावयवः | 


१८३० पति _ fa ... fa = 2 fa 
ror = a ta ¬ t3 ta ~ परा = तिथिसमानि दिनानि | 


नुक 


ac याजुषज्यातिषं 


— २ तिथिभ्रागाः । अन्न दिनानां प्रयोजनाभावात्‌ द्विगणतिथि- | 
| समा भागाः पर्वेभागेम्यो विशाधितास्ते वत्तेमानतियेमागमागा भवन्तोति 
| बारंस्पत्यव्याख्यानं गणितं च समोचीनमिति n २३ u E 
®विषुवन्तं ड्रिभ्यस्त॑ रूपानं षदुणीकृतम | 
पक्षा यद्धं arai तिथिः स विषवान eua ! २३॥ | 
सामाकर;-विषवन्त houaa । द्विरिति fav 
| तद्विषवत्संज्ञकमुक्त दिबससंज्ञकमुक्तम । तदेव पत्ता वा ada परिमाणे 
| चतुदेश रूपोनमेकेनान जयोदशक eruere agi षङ्कशीक्षतं द्वाद- 
| शगुखनया दिनानि पत्तः । असावाचे एव न चान्द्र एलदेबागमतो यदे- | 
| तत्तद्रूपानमध्यधे मध्यतिथेः a fawara स्मृतः । तिथिदिनानां go 
| चान्द्रमस एव न Gra: । पत्ता द्वादशका इति aga तदेव yamna- ` 
| षादितं बद्यमाणतत्सडूद्रापयाग्यस्‌ ॥ २३ ॥ 
| सुधाकरः!-इदानोमभोष्टविषवत्समये युगादितः पच्षतिथ्यानय- | 
| नमाह fawafzia । “anufatad कालं agag बिषुषं च तल” 
| इत्यमरः । विषृयच्चेर्कास्मत्‌ Ara सायनमेषादेः साथनतुलादो भव- 
| तोति घषेमध्ये ange भवति । ज्योंतिषवेदाङ्गे रबिचन्द्रादीनां समान- 
| ana चलनाद gagara समानान्येब सेररचान्द्रदनानि | 
| भवन्तोति nagg । Tags य॒गादिता5भाष्टविषवतः संख्यात्मक | 
| यन्मानं भवेत्‌ त्द्‌ द्विद्विकेनाभ्यस्त गुण्यं गुणितफले रूपेशेफेनामं शें | 
| बद्धणोङतं पद्धुणं Rag । इदं गुणनफलं ayaa युगादितः पत्ता | 
| भवन्ति aasam पक्षाणां यदे aga uw शव विषुवान fafa: 
| wa: आचायरिति । “fafagan” इति लिङ्घानुशासनात्‌ तिथिशब्दः | 
| पुलिङ्गेऽपि । TEM 
अचोपपत्ति; । माघशुक्कादेयंगादेः सारमासजयान्तर प्रथमं fag. | 
| बत्‌ । अत्ता यदि ६० सारेमासेयंगचान्द्रपत्ता १२४ लभ्यन्ते तदा सोर- | 


(a ) TENE ag gia पाठः साघुः ॥ 
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RS oad 


| मासत्रयेण किमित्यनुपातेन लब्धाः पत्ता: = Pt = जपाख्या:। अथ | 
| दृयोविषुवत्तामध्ये घट सारा मासाः अतस्तदन्तगेताः पत्ता; Ti gar- | 
| विषुवत्तामेध्ये Garo umama gia: अभोष्टविषुधन्मध्ये च | 
| (थि-९) Wagar: पत्ता vata । यव्यभोष्ठ विषुतत्सझ्ा = खि । ate 
| विषुबदन्तर्गताः¬ | 
| पत्ता: = (वि-१) = nia ¬ । लेंपास्ययेजनेन जाता | 
| युगादितः qq; = SB - (कर! = qe fa + RREH] | 
| -axfa- & 4 १०६ (२वि-१) पत्ता; + (2१) १४ तिथयः 
| 5 ६ (२ वि-१) wat:+3(2fa-) तिथयः 

| | =€(eta—%) पत्ता: + cinta —3) तिथयः à 


| Wa उपपद्यते सर्वे । अन्न बाहंस्पत्यक्गतं व्याख्यानं गणिते च | 
समीचोनं शडुरबालछष्णदोत्तितगणितान्रूपर्मात ६ २३ n | 


पलानि पच्चाशदपां घृतानि 

तदाढक द्रोणमतः प्रमेयम्‌ | 

चिभिविहीनं कुडवैस्तु कार्य 

तन्नाडिकायास्तु भवेत्‌ प्रमाणम्‌ ॥ २४ N | 
सोमाकरः-पस्सात कलामिनो डिक्कानिर्ष्पत्तिस्तस्मादन्यथा- | 
| लघुत्वेनाह पलानि पञ्चाशदपां yardifa । पञ्चाशदपां धतानि Va- | 
| ष्टाब्दानि तस्मत्‌ परिमाणे ताम्रघदेनाठकं नाम प्रमाणम्‌ । द्रोणमत- | 
| स्तेन प्रमाणेन प्रमेयं प्रमातव्यम । तदपि प्रमाणे पलशतद्ग यप्रमाणं २०० | 
| तदेव पश्चात्‌ त्रिभिविद्दीन कुडवैस्तु aria । कुडवञ्ञा ARAT शला- | 
| का तयार्धाश्‍छद्रयेत्‌ तर्ताश्छद्रोदकप्रखत्या यावन्माचा कलापगच्छति | 
| amizan घटिकायाः प्रमाणे भवेत्‌ सा भवतोत्यथें: ॥ २४ on | 


teneret mereri 


(९) भ्रष्टास्नाणि इति पाठः साधुः । 


४० याजुषज्यातिषं 


सुधाकरः- इदानों नाडिकाप्रमाणमाह पलानीति । पां जल- 
स्य usar पलानि यस्मिन्‌ पाचे धतानि स्यापितानि तत्‌ wan- | 
ठकं कथ्यते । अतोऽस्मादाठकमानात्‌ पवाचायेमतेभ्यो द्रोण द्रोणमाने 
प्रमेये प्रमातव्यम । तद्‌ द्रोणं fate: फड़वेसिहोनं शेषं नाडिकाप्रमाण 
wHfzia सदे विस्तरता ऽष्ट मश्लाकभाष्ये पर्व व्याख्यातमि् कि पिष्ट | 
पेषयार्नोत ॥ xs ॥ | 
एकादशभिरभ्यस्य पवाणि नवभिस्तिथिम्‌ i 
घुगरव्घं सपर्व wn 'द््तेमानाकमक्रमात्‌ ॥ २४॥ | 
सामाकर ;--तत्रसङ्घादुत्त्वा यागकार्नवधिविशेषमाद ! पद्षा- | 
णीति । तद्योनामवयघा;ः कलासमहा येऽष्टकाः कायो इत्युक्ताः UTE 


धा चत्तविशतिद्वाचिशद्रा द्विजिचत्रंशानेकादशभिरभ्यस्थ aya पाड- 


शानां षटसप्तत्यधिक wd «e£ भर्वात । uwaiumd: waga aa: 
षष्टिः २६४ । द्वार्जिशतः शतत्रयं द्विपञ्चाशच्च aux । तथा नवभिस्ति- 
थि तिथ्यवयवानपि नवभिरभ्यस्य ते च सप्तानामष्टकानां षट्पञ्चाशत्‌ | 
ye भवन्ति! तान्‌ नवभिरम्यस्य शतपज्चक चत्वारि च uos) ता एको. | 
कृत्य VAIAU द्वापज्वाशता च सह शताष्टक षट्पञ्चाशच्च ८३६ भवति। | 
तेषां युगलब्धं युगा द्रादशेह युगेपन्यासप्राधान्यात्‌ ARAT भागमप- | 
हत्य यज्ञब्यमेसप्ततिकं eq स ud स्याच्चतुरेशः स्यादिति शेषः । एवं | 


ज्यंशावयवेश्चतुःषट्यधिकेन शतद्वयेन qaei शतसप्तकं ७६६ 


भवति । तस्य ada भागापहारे wad चतुःषष्टिः ६४ । तथेव दंशस्य 


` शतषट्टूमशोतिश्च ६८० । लब्धं तथेतत्त षट्पञ्चाशत्‌ ५६ ! त्ये च 
फदोपवसथे WARTS इत्याद वत्तेमानाकेभक्रमात्‌ | यस्मिचत्ते के आस्ते 
| तत उत्तरः काल TAU: । एष एव यागकालः । ओपवसथे तु ata | 
| एव । अथवेतमेवारथेमन्यथा । तिथि ज्रिंशत्संख्याकं नवभिर्गृणयेत्‌ तथा | 
| तदा ट्वापञ्चाशत्‌ पथ्चचत्वारिशदेके*नचत्वारिंशत्‌ कला एक्ोनविं- | 


(१) स्यादत्तमानाकभ करमात-र्दात पाठ साथ: । 
(2) दानचत्वारिशत्‌ afa पाठः era: 


सामाकरसुधाकरभाष्यार्म्या सहितम्‌ | ४९ | 


tait inn gari Om t s i ag CU s yr irse a pa i Gr er 


| शतिमद्वार्प HT शवमेतयोः कालयेोरुपक्रमापवगा यथा भत्रतस्तया | 


| वत्तितव्यस॒ । लमभ्यदिलेष्टिषथिक्रती दशमी प्रकान्ते Saai fare | 


fata श्रतेश्च । एतदमांवास्थामधिकत्याक्तम ॥ २३ ॥ 


सुधाकरः-इदानोमिष्टतिचो रविनत्तत्रानयनमाहं श्‍कादशमि- 
| रिति । युयादितो वत्तेमानपर्वेपयेन्त॑ यावन्ति wife “fata gra- 
| शाभ्यस्तस ” इत्यादिना स्यस्सान्येका दर्शाभरम्यस्य aga तथा पवान- | 
| न्तरं या तिथिस्ता fate fatadei नवभिः सङ्गुश्य quite: युग- | 
| «si युगे यार्वान्त varia crag चतुर्वि शत्यधिकशतेन लब्धं फलं | 
| aad पवमानेन सहिते काये तदा तत्‌ क्रमात्‌ बगादिभवश्रविष्ठादितों | 
| बत्तेमानाकेमं वत्तेमानसुयेनततत्रं स्यात्‌ । इदं शङ्करबालक्षष्णदीचितव्या- | 


| स्यानं समीचीनम्‌ । 


| अजोपपत्तिः । युग सूयेनसत्रा रि ४ १८ ३9 = १३५ चान्द्रपवो- | 
| {ण च = १२४ । ततापनपाता यदि यगपरवभियंगरविनज्नत्ञाणि तदेष्टप- | 


aft: किमिति लब्धानि रविनत्तत्रायि = ५ = प + 3७ । अधेफेन 


| पवेश घा पञ्चदशतिथिभियेदि रविनत्तत्रमानम्‌ = ६ इदं तदेष्टति 


| fafa: किमिति लब्धमिष्टतिथिसम्बन्धिर्रावनचजमानस्‌ = क्ति 


qxu 
graria जाते यगादिता रविनतत्रमानम = प +इति । 


| अतः श्रविष्ठादिगणनया वत्तेमानतिथावकेनचर्ज स्यादित्यपपचम्‌ । अच 
| बाद्देस्पत्यव्याख्यानं न समीचोनं तद्गणितेनापि न वत्तेमानार्कभमाया- 
| तोत rakiga विजञाक्यस्‌ ॥ २३ ॥ 

uer भागान्‌ नवभिचिभज्य 

शेषं दविरभ्यस्य दिनापशुक्तिः | 

तिथी gar शुक्तिदिनेष्‌ कालो 

यागो दिनेकादशकेन THA ॥ २६ ॥ 


आवक अबकड त त मत मिती सिसी विवि सि 
- fau fom, © w, ; 
044.) MPN कल पाठ OTL 2) तेम क्तिदिनेयु इत्ति पाठः साधुः t 
J Hi स्‌ Mu demam ER, डी M [P ua vO i CREF] M. eundi hoi n 


eta 


——————— ———— PP 


हि TARP PO SO seh angen ER nn ea ieee ERE ac GEM Ml 


n siga RA RM, 


४२ याजुषज्यातिषं 


| सामाकरः-अथ भेदेन परिमाणमाद् । ufurqus सयं: स्थितः 
| a सूयेचेस्तस्य भागान्‌ भुक्तान भागान्‌ उक्तानष्टसंख्याकान्‌ ( अस्य 
| यावन्तः ) तान aatinaa भागं a ततः शेष द्विरभ्यस्य fend. 
| कृत्य षोडशानां नब थ्यात्यस्य सप्तांशा दर्वाशष्यन्ते ते द्विगुणाश्चतु- 
| देश भवन्ति । चतबिशतेद्वा नघकावष्टादश पात्य षडवाशिध्यन्ते ते 
| द्विग॒णा द्वादश भर्वान्त तथा द्वािशतस्तोन नवकान्‌ alinta 
| ora पञ्चावशिष्यन्ते ते द्विगुणा दश भवन्ति । ततः किम । सां 
दिनोपभुत्तिः सर्यस्थेति धाक्यशेषः । कथम्‌ । शेषं तथेव विभज्योति 
Pada waar भवति । यावढास्यावशिष्यतते तद्द्विगुणं BST तथा 
| विभज्य यस्य यावती भागावाप्तिस्सस्य तावती सूये भुक्तिरित्यक्त भर्वात। 
| द शस्य दुर शकलना यावत्‌ ज्यंशस्य ज्यंशाश्‍चतुरशस्य चत्रंशा एव NTA: | 
| दिनकालपरिमाणमाह । तिथो gat भुक्तिदिनेषु कालः । तिथियुता 
| सप्गुणाष्टकाः सा षट्पञ्चाशत्परिमाया भुक्तिः । सा च भुक्तिः सहिता 
| दवाभ्यां ्रिभिश्वतुभिवा सहिता अष्टपञ्चाशत्‌ yo । एक्ोनषष्टिः ye ` 
wi: । ता भागानां सडुलनया दिनेषु स काला भवतीति वाक्यशेषः 
एव तु स्वकर्फर्माणेन दिनेकादशकेन तदुस । एकादशभिदितरसेः सयते 
व्याप्रोतोत्याथे: । Raa सभावे quer विचार्यमिति वाक्य- 
| शेषः ॥ २६ ॥ 


सुधाकरः-इदाना कदा वत्तमाननचज्रादा रवेः प्रवेशा जात 
इत्याह सूयत्तभागानिति । अनन्तराक्तप्रकारेण gate धत्तेमानसर्थेन- 
चस्य ये भुक्ता भागा vata तान्‌ नवभिविभज्य फलं याह्मम aq 


| फलं द्विद्विवारं द्वाभ्यामभ्यस्य सङ्गण्य गणितफलेन दिनांशमानेन पवागत 


वक बस्स 


(१) आर्य प्रमादलाःघिका व्यर्थ एस । 
(४) अपास्य इति पाठः साधुः । 
(३) अपास्य इति पाठः urg: i 
(8) ware eta पाठः साधुः । 


सेमाकरसथाकरभाष्याभ्यां JEAN | 


Ga दिनात्मकं होनं mer Eu nag gaa शेषं qaw eaw- | 
| क्तिभंवति । शेषसमेन सावनदिनाद्येन ते भागा clea भुक्ताः । अतस्त- | 
| त्सावनदिनाद्येन वत्तेमानकालात्‌ mia तचचत्रादो रवेः प्रवेश इति । | 
| wd तिथेबेत्तमानतिचिगतभुक्तभांशेभ्यो वा युतेः पर्वेगअभवभुक्तभांशिभ्य- | 
| श्च यानि भुक्तिदिनानि Hu प्राक यः कालः स एव योगो नवत्रादेरकस्य | 
| च यागकालो भवति । अथ यागकालज्ञाने सति दिनेकादशकेन दिने | 
| एकादशकेन “'एकादशमिरभ्यस्य” इत्यादि भानयनप्रकारण तद्‌ भ॑ या- | 
| गसम्बन्धि aad च ज्ञेयमिति । | 
अह्रोपपक्ति: । यगरविनत्तत्रे १३३ य्‌ गसावनदिनानि ९८३० | 
| लभ्यन्ते तदेकेन, नत्तत्रेण किम्‌ । लब्धमेकनचत्रे सावनदिनमानम्‌ = ६३४ | 
= i= १३ ह एतदेव माने aaia erar: “सुया दन योदश । नव- | 
| मानि च पच्चाह्:” इति । ऋथान्योऽनपाता यद्येकेन नचजेण बा चत्‌- | 
| विंशत्वधिकशतभाशेरिदं `` सावनमानं लभ्यते तदा tin eis: | 


za X WAT 
१२४ xe 


सावनदिनानि 


किमति लब्धं भक्तभांशसम्बन्धि सावनदिनमानम 
| (१-३) भभा इ. = भभा 
== LT सावनदिनांशमानम । wea संज्ञा दिनापभुक्तिः एता | 
| यत्त एतावद्विनपयेन्त रविणा तचत्ततरभागा भुक्ता इति । उत्तराधापप- | 
त्तिरतिसगमा एवार्धेप्रकारागतभुक्तिदिनज्ञानत इति । wa मन्मते बाहे- | 
 स्पत्यव्याख्यानं तद्वणितं च न समोचोनमिति ॥ रद्द ॥ 
| saa” भदोषा दिवसांशभाग- 
अतुद्‌ शश्चाप्यपनीय भिन्नम्‌ | 
चभाधेऽधिके चापि गते पराउशा 
द्वा वुत्तमे तन्नवकैरवद्यः ॥ २७॥ 


(९) wisit भशेषा- इलि पाठः साधुः | 
(2) भार्घेचिके बाःल्यगते परेऽ शो दयावुक्तमेतचवकेर्भवेदाः इति पाठः | 


| gra 


याजुषज्यातिषं 


| सामाकर!-सिन्द्ग्धकालपरिमाणमाद sit भशेषे faa. | 
| सांशभाग इति । तद्रवेद्यमिबोदिति शेषः । तत्परिमाणं च्यंशः । तत्परि | 
| माणमष्टी । तथा दिवसचोदनाः agro: षट्पञ्चाशत्यमाण acion. | | 
| का तिथि कि समग्राम saat भशेषं दिवसांशभागं चतदेशं atan. | | 
| नीय सस्या अपनीय यथेकत्बं प्रागुक्तं तथा कल्पनया नवकेभिंचं द्वावत्तमे | 
a g mataa पञ्च घट सप्त बा भवन्ति । तत्‌ au दिवसांश- | | 
| आगं चतर्देशं चाप्यपनोय d अष्टानामध चत्वार एवं षटपञ्चाशत । |. 
| ताल नव वा दश वेकादश वा पात्य सप्तचत्वारि शत्‌ ४७। षट्चल्वा" |. 
| रिंशत्‌ । पञ्चचत्वारिंश ४५ द्वाइव शिष्यते । तेषामादा अंशा अष्टो adr. | 

| परिष्टान्यः परोऽंशस्तेऽप्यष्टो । ud द्यारेकषप्टिद्दे।पष्टिस्त्रिषष्टिया 
| नत्तत्रापेत्तया भवति । एतत्तदात्ते Gia. सामस्य यस्यां तिथिकल्प- 
| नाद्यामिह प्रमाणे नत्तजापेत्षया किमेव भवतीति नाचत्री भक्ति; । aOR 
| गते नभे नचत्ेऽतीते अधिके च काले बा सति तज कि परशा ud. 
| tafa armata: कि सवेकाले । न । ९दुःवत्तर एव कालगत्यपेच्ञया . 
| पश्चमे gt पञ्चाश भवतः । एवमेतस्यां कल्पनायां ग्रहगणितं agg- 
| यखितसापेतस्वाच पयालोचितम्‌ à सत्त गणितज्ञाः स्फटतरं कल्पयिष्यन्ति | 
| तेषा त्वाममप्रत्िपत्तये vardad श्रतिप्राणप्रतिपादितस ॥ se n | 
| सुधाकरः-इदाना राविभुक्तनचरेष्‌ सावनदिनान्याह wiw इति. 
| under सावर्नादवसस्य योऽन्तिमस्त्य शः स भशेष इहि कथ्यते । | 
| भस्य नत्तत्रस्य डम्बन्यन यः शष: स मशष दृत्यन्वथंक नाम तर्दास्त । | 
| अतस्तद्रिचं खण्डात्मक uri चतुदेशस्य सावनदिवसस्य मध्येऽपनीय | 

| हित्वा शेषमिते चतुदेशदित्तभागे Gam भस्य भोगो wafa । १४-९१ 
| "१३३ Vay सावनदिनेघु रविरेकनच्ञत्रं WE इत्यथः । पर ल्वत्र माने- | 
| Seat पर्तात तदथं विशेषं कथयति “भार्घेऽधिक” इति । खो भाचे 


(२) ware afa पाठः साधु 
(२) मूले उत्तराचे 'चापि' स्थाने सामाकरसँमतः पाठो aÑ तथा 
(३) हावुत्तमे इत्यस्य स्थाने gaa? इति पाठा विभाति । 


सामाकरसुचाकरमाध्याभ्यां सहितम्‌ | BY 


| १३३ घाऽधिके भाधाधघिके धाल्पगते भाधाल्यगते quads: परा पर | 
| एकाईशोा भवेत श्तदषि मानं ait परवेप्रकारागतनत्तत्रसंजान्धिसावन दिन- | 
| | माने;पनयनाथे शोधनार्थमक्तम i अद्रेतदुत्तं भर्वात i एकनत्तज्रभागपाव- | | 
| नमान "siut भशेष्ः” इत्यादिविधिनाऽऽगतमभोष्टनत्तत्रसंख्यागृण- | 
| मभोष्टनचत्रसंबन्धिसावनदिनमानमागर्च्छात तत्र aaia भनेत्तजेरे- | 
| केऊं दिनमपनेय तदा agrea माने ज्ञेयमत्यथा स्थलमित्यथे: । 
| watagta: । रवियगनत्तजें: yx २७ = १३३ युगसावनदिनानि | 
| १८३० लभ्यन्ते तदेकेन किमिति लब्धमेकरविनत्तत्र maama = ९९३० | 
| ०७२ १३३० १३+६- ३ = १३ +३-१ (९४- ६) - } । इदमभोष्ट- 
| नत्तत्रमानगुणमभोष्टनत्तत्रमानसम्बन्धि सावर्नादनमानस्‌ | 

| = (१४-३) इन - Ti, अन्नाचायेण प्रथमं प्रथमखण्डभवं फलं 
| साधितं aa ट्वितोयखण्डफले यवभिनेवभिनेवभिनेच्तज्ञरेकमेकमुपलभ्यते | 
| तस्य शोधनं साधक्तम । अत्र बाहंस्पत्यव्याख्यानादिकं न साध्विति ¦ | 
| तत्र “ giana” तथा“अवेब्य:” इति शाधितपाठापि न साधु | 
| रिति ॥ २७ ॥ 

त्रिशत्यहां सषट्षशिरिव्दः पञ्दत्तवोऽयने । 

मासा दादश “सूयाः स्युरेतत्‌ TIT युगम्‌ WEN 
| सामाकरः!-एवमेतत्पणेमासस्य दशस्य चन्द्रस॒यंसम्बन्धेन wd. | 
 सज्चादनयथा यागकाले प्रतिपाद्यावयवार्ना संख्या तेन कार्लानष्यत्तिप्रत्त- | 
| पत्त्यर्थेमाह जिशत्यह्ां सषटर्षष्टिरब्द eid à: amai शत्तानां WAT- | 
| हारस्त्रिशतो या सा सषट्पष्टिः । षट्ष्ाधकान जोश शतानोत्यत्तं | 
भवति ! ततः fen । तदब्द वर्षेमतिभंबतोति वाक्यशेषः । स च | 
asada: पञ्च बा ऋतव इति श्रतिमभिप्रेत्य निरुक्तततु usada: du. 
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( ९ ) ae चर्सवाःयन डात पाठः साधुः d 
(२) वराः डति पाठः साधुः à 
(3) युगे afa ere: साधुः । 
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Be याजषज्ये fai 


त्सरस्येत्याह । तथा तस्यायने g उठग्दत्तिणे इति तस्य ते । तयामासा 
द्वादश भवन्तोति ataga: । तेष त सयाश्रयणादका द्वादश स्यः | 
मासविभागेन द्रादशादित्या इति AA: wwe बा एष इतस्तपति यद्र 
शत इत्याद्या विभागचादना । ग्रवमेंतत्समग्रमेकोश्नसस । Udq पञ्च- 
qu युगम्‌ । यदिह य॒गाध्यत्तमित्यादा य॒गमधिकृतं तथ्येषा प्रतोतिने 
छतादीनाम्‌ । Va तु graw परवमेबेह छतास्तत्प़ाधान्येन शास्त्रप्रात्तः। | 
तस्य दिनानि॥ xc ॥ 
सुधाकरः-इदानीं युगे सावर्नादनादाह जिशतीति । uuz- | 

aig: षट्षष्टिसहिता agi रबिसाबनदिनानां त्रिशतो अब्दः सोराब्दो | 
भवति । aferg साराब्दे ऋतवः पट । अयने F अयने । सोरा म्त्रसाश्च | 
| द्वादश भन्ति । 
अत्रोपपत्तिः । अत्र वेधेन Grae स्थलाः ३६६ सावनदिवसा आ- | 
diat । ते पञ्चगुणा युगे सादना दिवसाः = १८३० । शेष्रापपत्ति | 
स्फटा ॥ रद ॥ 
उद्या वासवस्य स्थुदिनराशिः सपञ्दकः | 
ऋषे “द्विषष्हीन arg विंशत्या चैकया स्तृणाम्‌॥२६॥ ` 

सामाकरः-उदया वासवस्य स्यरिति । वासव इन्द्रस्तत्सं- | 
| न्थेन यज्ञ इति ग्रतेः । ससबनानां प्रातरादोनां संबन्धात्‌ सवनस्य प्राधा- | 
| न्यात्‌ तस्य निर्देशः । तदीयमानस्य प्रमाणमुदया qa d dag: । ते | 
तु सयेस्थ नान्येषाम्‌ । 
| gare परिशिष्टछत । 

सा तिथिस्तदहोरात्रं यस्सादभ्यदिता रविः । 

तथा कमाण aia mag a कारयाम ॥ fua 


(१) श्रष्टा aga: कादश रुद्रा द्वादशा दत्याः प्रजापतिश्चेति । 
( ऋग्श्राक्मणार्पाञ्चका ९, wag ९०॥) ' 


(2) maien होनः स्याद्‌ विंशत्या सेकया स्वाम्‌ इति पाठः साघुः । 


से।माकरसधाकरभाष्याभ्यां BAT | ४७ 


nib 


| एवं स माना दिनर्राशभेवोदिति वाक्यशेषः । तथा तत्पञ्चकाः । 
| अषेश्वन्द्रस्थ Veleian aia मन्दवणात्‌ तस्य स्वनामनिटत्तः पञ्च- 
| कः । चिपञ्चक इति वा पाठः । तदा पत्त शव ¦ पररुद्रिषष्टिहोनं 
| स्यात्‌ प्रत्येकस्यापि fatigrepr भागा हीयते । | 
तथा च गये: 

द्विलवानमहाराचं चन्द्रस्य गतिरुत्तमा-इति | | 
स एष तिर्थाबंशत्या सेकया स्तृणास । स्तृणाम्रत्ताणां © ear 
| स्ताभर्रित नत्तचराणारमिति नेरुक्ताः | तेषामेकषिंशत्या होन स्यादिति 
| ada । तास्तु कला एव स्वीलिङ्गनिढेशात्‌ । 
तथा च गये: । 

दिनराजिषु यः पत्तपादवृ्मा चरेद्रविः । 
चरांशप्रमितेरशेरकविशतिभिदिने: ॥ इति । 

| एवमेतानि मया gun गर्गेबाब्येबिस्तरण प्रतिपादितानि 
| इृद्दाथेमिलमेतदुदाहुतम्‌ । एवमेतस्य युगस्य ॥ ३९ ॥ 
सुधाकरः-उदया इति । प॒वोविधिना युगे यो दिनराशिः gÀ- 
| सादनादगेणः स सपञ्चकः पञ्चभिः सोहतस्तदा युगे बासबस्य घनिष्ठा या 
| उदयाः स्यः । अज धनिष्ठायहयमुपलत्तणार्थेस्‌ । तेन एवागता संख्या 
| सवषां नक्तत्राणामदया nam भर्घान्त क्रान्तिदत्तस्थानां aani नत्तजायां 
समानकालेन श्रमणात्‌ । स दिनराशिद्विषट्टा होनस्तदा अषेश्‍चन्द्रस्यो- 
| दयाश्चन्द्रसावनदिवसा भर्वान्त । स एव दिनराशि: सेकया विंशत्या एक- 
| विंशत्या होनस्तदा gai नत्तत्राणा चन्द्रनत्तनजाणां मनानि aiad: ॥ 
| गअन्नोपपत्तिः । भश्वमास्तु भगणेबिबर्जिता यस्य तस्य कदिनानि 
| तानि घा” इति भास्कराक्तिवैपरो त्येन युगे NART: = १८३० + ४ = १८३४ 


NINN TRE rR rrr, 


(९) ऋषविप्राणा महिषो मगाणामिति । ( ऋळ्सं हिता, अष्टक ७, श्रध्याय ४, 
| aà 9 । तथा अआपस्तम्बापनिषद्‌ ९० अनुवाक ६ ) 
(२) ऋचास्वभिरिति नचत्रार्णार्मात ( निरुक्तपू्ंषर अध्याय ३, WUE २०। 


४८ याजुषज्यातिषं 


| युगे चान्द्रमासाः ६२ wa रविचन्द्रभगणान्तरसमा war faena 
| युगं चान्द्रभगणाः = ६२+ ५ = ६७ l अथोतक्तभास्करविधिनेव चन्द्रसावन 
| दिवसाः = भश्च चम = १८३३ ¬ ६७ = १८३० — ER = GHEY 


| चन्द्रभगणाः सप्तवंशतिगुणास्तचच्षज्राणां WISH = ६७ X af १८० 
| = १८३० — २१ । इत्यूपपत्र RAR ॥ २९ ॥ 


पच्दत्रिंशँ शातं पोष्णमेकानमयनान्यषेः | 

पवणां स्याचतुष्पादी काछानां चैव ताः फला ॥३०। 
सोामाकर!-पञ्वत्रिशं wa पोष्णर्मात । यत पोष्णं area 
| नमुदगयनादामुक्त तदुषश्चन्द्रस्थायनानि पर्ञ्चाजंश शतमेकान चतुस्त्रिंश 
| wa भवतोति घाक्यशेषः । चन्द्रमासापेत्तया प्रतिमासं द्वे हे इत्येतत 
| चान्द्रमासाः सप्तषष्टिस्तन भवति । wai स्याच्चतुष्पादी i पादस्त्रिंशः 
| तु सेकिकेत्युक्तस । तेषां चतुष्पादी चत्वारः पादाश्चतुविशे शतमित्यथे: 
| केषां पर्वणां सवेमासानां यस्मादधिकमासाभ्यां सह तत्र द्वाषष्टिः 
| मासास्तस्मादेतेषां तत्र समस्तत्र समस्तसख्याप्रसङ्गादादद काष्ठानां dà 
| ता; कला । काष्ठा पज्वात्तरा भवेदिति dafa । तासां agind च 
| | ऋलानिष्पत्तिरित्यथें: । स चतुविश काष्टाशंत कला भवतोत्यथें: ॥ don 


ं खुधाकरः-पञ्वत्रिशमिति । tra सोर नत्तत्रमानं युगै 
| पञ्चजिश wa पञ्चजिशदधिक शतं १३४ भर्वति । तदिदं मान १३१ 
Hard तत्ममाणानि युगे ऋषेश्चन्द्रस्यायनानि aia युगे यानि चन्द्र, 
| पवाणि चतुरविशत्यघिकशतमितान भवन्ति तेषां चतुथांश; पर्वेपादः 
| कथ्यते तेन यगे wut चतष्पादो चतरविशत्यधिकशतमितानि । एतन्मि- 
| तानां काष्ठानां चेका कला भवतीत्यधेः ॥ 


| अत्रोपर्पात्तः । युगे रविभगणाः सप्रविशतिगणास्तचच्तजमान 
| स्‌ = २७% = १३३ । at चन्द्रभगणा rure तंदयंनमाना- 
| नि= ६७ Xx = १३४ = १३५० १ ॥ शेष्रापपत्तिः स्फुटा ॥ ३० ॥ 


सामाकरसुधाकरभाघ्फभ्याँ सहितस्‌ । ४६ | 


सावनेन्दुस्तृमासानां षिः सेकदिससिका i | 
दि" त्रिंशत्‌ सावनस्याधः सर्यस्तुशां विषयेयः॥ ३१॥ | 
| सामाकरः-सावनन्दस्तृमासानां षष्टिरिति । माप्तानां युगे । 
| संख्या । सावनसंख्यापेचया trai uyta | जिंशद्रिवसमाससंख्यया साव- | 
| नानां षष्टिः सेका एकषष्टिः । तथाधिकमासाभ्यां सद्द द्विर्बाष्टश्वान्द्रा- | 
| णाम्‌ taut ससप्तिका बष्टिनाचत्राणां सप्नषाष्टरित्यथे: । स तु मासः | 
| सर्वेषां द्य fugi qm जिंशद्विन मास इत्यथेः । तथा सावनस्य | 
| दिनस्य ज्रिंशदेवार्धनाडिका इति घाक्यशेषः । सूर्यस्य विपययः परा- | 
| घत्तिदिनम । तथा WU नसचाणां च quaginta स्वक दिनमित्यक्त | 
| भवति ॥ ३१४ 
सुधाकरः-पष्टिः aia एकेन टिकेन सप्तभिश्च युत्ता तदा | 
| क्रमणा UT सावनमाससंख्या = ६१ । चान्द्रमाससंख्या = ६२ । स्तृमासानां | 
| नत्तत्रमासानां संख्या = ६७। mau सावर्नादनानां चि शत सावनो | 
| मासा भवति । यः isa: स एव स्तृणां नत्तत्राणां पर्यया अमः | 
| साराब्दकालेन रविरेक waa HE इत्यर्थः । | 
| aiaia: । चन्द्रा यावता कालेनेकं rm YE स एव | 
| काला नचत्रमास इति सांडितिका वदन्ति । तथा च सिद्दान्ततत्त्वदि- | 
| वेके कमलाकरः। “ भचक्रेकभागाद्रिधा: केचिदात्ते वदन्त्यत्र मासं बघाः | 
| संहितासु” इति । तेन चन्द्रभगणा ga युगे नत्तत्रमासाः । VAA सवेमु- | 
| wünzquziH । अन्यत्‌ zg । अज सर्वे बाहेस्पत्यव्याख्यानं समोचीन | 
| तच्च पञ्चचसिद्वान्तिकायाँ पेतामहसिद्वान्ते लिखितसमम्रिति । शतेषु | 
| बहु मया ६-८ श्लोकानां भाष्ये व्यलेखीति ॥ ४९ ४ | 
अग्निः प्रजापतिः सामा रुडो$दितिवृहस्पतिः i 
airs पितरश्चैव भगञ्चैवार्यमापि च ॥ ३२॥ 


(९) द्युत्रंशत्‌ सावनस्याव्दः सार; wut स पर्वयः-इवि पाऊ ST: 
(२) दितिबहस्पतो त पाठः साधुः । 
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सविता त्वषा5थ argen मित्र एव च | 
इन्द्रो नि्कतिरापा वै विश्वेदेवास्तथैव च ॥ ३३॥ 
विष्णुवसवा वरूणाऽज एकपात्‌ तथैव च। . 
afeg ध्न्यश्तथा एषा अश्विनी यम. एव all ३४॥ 

| सामाकर ata: प्रजार्पार्तारति A प्रसिद्धा qat देवता; | ux 
| ex प्रतिरूपः सामः । प्रोष्ठपदयेाविपयेय: पाठदाषा बा ॥ ३२-३४ ॥ 
GAR- यज्ञेऽचेनाय नत्तत्रदेबता आह आअग्निर्शित । 
| छृत्तिकादेरेता. नचत्रदेवताः संडहितायन्येष waa प्रसिद्ठाः । अचर पर्वेभद्रप- 
| दाया wat वेकपादिति देव्रताद्रुयं बा एकदेवताया नामद्वदयस ॥ ३२-३४॥ . 
aqazaar एता एताभिर्थज्ञकमणि i | 
_ थजमानस्य शाखज्ञेनाम AJAS TAR ॥३५॥ 
सामाकरः-नचत्रदेवता एता इति । एतासां प्रयोजन यस्मात 
| शास्त्रे स्तन्त्रकारेबहुचानां सुक्तवाचकेयंजमाननामनोति द्वितीय नाम 
| नचत्रज स्पृतमुदाहुतं यज्ञकर्मोण तस्मादेता उदाहृता; N ३५ U 

सुधा करः-एताभिर्देवत्ताभिः शास्त्रज्ञ ववाद येज्रकमे ta यज- 
| मानस्य usi नाम स्मृतं RUAN । यस्मिचत्तते यजमांनस्य जन्म ag- 
| वताबाधक यजमानस्य यचाम qaaa नामेति । amfa देवज्ञेनेत्त- 
| जाणां चत्वारः पादाः क्रियन्ते । यस्मित्‌ पादे जातस्य am भवति 
| तत्पादबोधकाच्तरादिक नाम जन्मनाम च कथ्यते ॥ ३५ ॥ 


sarrat च faar च विशाखा अ्रवणाऽ्वयुक्‌ । 
कराणि तु मघा स्वाती ज्येष्ठा सूलं यमस्य यत्‌ ॥ ३६ I 
| सामाकरः-उयाण्याद्र च चितेति । नचत्रस्वरूषज्ञानस्तवन- 
| प्रतीत्यर्थः श्लोकः । याम्यं भरणी संततपार्थेमाह ॥ ३६ ॥ 
सुधाकरः-इदानीं शुभकर्माणि बज्यानि cafe safe च aa- 
| SITE उयाणोति l आदी । ferat । विशाखा ॥ श्रवण; । आश्वयक 
| अश्विनी । एतानि we नत्तत्राणि उद्याणि सन्ति । मघा । स्वाती i 
TOST 
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सामाकरसुधाक्ररभाघ्याम्या सहितम्‌ । ४१ | 
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| Sgt aay । यमस्य यत्‌ aad भरणी । श्तानि क्रश aana | 
| सन्ति । महत्तेचिन्तामण रामेण च "gira याम्यमघे wu करर कज- | 
| स्तथा” इत्यनेन sata mi कथ्यते । adaga ब्यौतिक्वेदाङ्वाक्तेभ्यो | 
| agfa iaria पठिलानोति ॥ ३६ u , 
ald दिषषिभागन हेय” सयात्‌ सपावणस्‌ । 
यत्कृताचुपजायेते सध्यञ्न्त चाधिमासका ॥ ieu | 
| सामाकरः-तत्र मध्येऽन्ते च द्वावधिमासका यत्कतावपजरायेते | 
| zar कल्पनया भवतस्तदर्थं हेयमपहातव्यं कुता;बयवर्मिति वाक्यशेषः | 
| Gk केबलमानम tai सपाक्णम । पार्वेणनत्तत्रसहितमित्यथे: । एकान्तरे- | 
| ऽहि मासे चेत्यनियमे एसदेयाथ ° उत्तरसाम्याविष्णाबाजानां परता et द्रो | 
| न। एवं मापलत्तके अत एवेह समसंख्यायाः eatin कालसाम्यम्रभिप्रेत्य | 
| पाञ्ववाषिकयगे surgat । पर्वे तु विभागाथ कृता wu gå yà- | 
मानादिति घाञ्यशेषः । किमेकदेश ai द्विर्षाष्टभागेन प्रत्येके दिनं gra- | 
| @a भागेन gus ela safa वाक्यशेषः | एतदर्थेमेवोत् “दुहेयं पवे | 
| चेत्‌ पाद” दात । । 
| तथा च गर्गः । 

aa: damam तिथिरित्येष सञ्चिता । 

द्विलवानमद्दाराजे चन्द्रस्य गातरुत्तमा ॥ इति । 
तथा । 

Raagmaa grag भवते तिथिः । 

चतारन्तमनुप्राप्य होनराजति नाम च ॥ इति uas ॥ | 
| सुधाकर:-इ॒दानों चन्द्रयवेगणात्‌ स॒येपवेगणसाघनमाद द्यु न- | 
| मिति । सपावेण यगादेवेत्तेम्रानपयेन्तं पर्वेग्णमानं ced दव्विषश्टिभागेन | 
| gri काये तद्द्विगुण igap भक्तं फलेन तदेवाने कत्तेव्यमित्ययेः । एवं । 


कन [| 
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(५) ज्ञेयं सारं सपावणभ्म्‌ afa पाठः gr d 
(२) उत्तरसार्म्यावपुवाजाना इति पाठः साधुः । 
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| ४२ याजुषज्योतिषं 


| यच्छेषं तत्‌ सारं våran स्यात्‌ । इसे सा कृतिः प्रकारा यत्छता च 
| यगमासाना मध्ये त्रिंशत्‌ सोरमासान्ते Gaur seanina- 
| सान्ते चान्य इत्यधिमासो द्वावपजायति उत्पद्यते इत्यथः 
अज्नोपपत्तिः | ्रयोदशश्लोकमाध्य प्रदाशितं यदेकस्मिन्‌ यगे À- 
| पवोणि=१२० । चन्द्रपवोणण= १२४ । अधिपवोशणिर ४ । श्रता द्विषष्टिच- 
| न्द्रपरवेस्‌ अधिषवंद्ुयम्‌ । ततोऽनुपाते यदि ६२ चन्द्रप्बेभिराधिपेद्यं 
तदेष्टचन्द्रपवेभिः किमिति लब्धं सेोररचान्द्रपवो न्तररूपमधिपवेमानम्‌ 
| = = । इदं चन्द्रपवंगण विहीनं शेपं सूर्यपर्वंगणमानं eng । riu 
| अधिपर्वशेषं त्याज्यम्‌ । त्यायकारणं च aaa चयोदशश्लाकमभाष्ये;मिहि- | 
| aa चन्द्रपवंगणा त्‌ सारपवेंगणानयनाथे वा सोरपवेगणाच्चन्द्रपवेगणानय- 
| नाथे asfaddent सोभयत्र समानैव तथाऽधिपवेशेषं awaa सममेव 
किन्तु एकत्र द्विषष्टिहेरोइन्यत्र षष्टिहेर इति us भास्करेश निजे गाला- 
| ध्याये “ati: सधितास्ते चेदधिमासास्तदेन्दवाः” इत्यादा ead 
| प्रदर्शतमता लेखप्रयासेन किस्‌ । अत्र बाहेस्पत्यादिव्याख्याने मन्मते न 
| समोचोनमिति ॥ ३७ n 
कला द्र afiar स्यादू दे सुहृत्तस्य नाडिक | 
fa भिंशस्तत्कलानां तु षट्शती त्रयधिका भवेत्‌॥३८॥ 
सोमा क र!-झाललत्तणमाह कला दश सर्विशा स्यादिति । ताः 
कला इत्युक्तास्ता दश कला विंशभागसहिता बाडिकेति वाक्यशेषः । द्रु 
महत्तस्य नाडिक भवत्तः इति वाक्यशेषः । agia नाडिके”इति ni: 
ते महत्ता द्वि जिंशस्त्रिशन्महत्त दिनं तज फलानां षट्शती ज्यधिका 
भवेत्‌ । Banta षट्शतानि कलानां दिनमित्यथेः । एतदेब ॥ ३८ ॥ 
सुधाकरः-इदानोमन्याः परिभाषा आह कलेति । सर्विशा 
| एकस्य विंशतिभागेन सहिता दश कला एका नाडिका wala । अन्न 
 नाडिकाया अध्याहारः साहचयात्‌ । मृहत्तेस्वेकमहत्तेस्य मध्ये d 
EF 


(१) तप्निंशद्‌ a छलानां afa पाठः साधुः । 
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सामाऋरसुचाकरभाष्याभ्यां सहितम्‌ | ua 
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| नाडिके भवतः । afiwa dui मुहुत्तानां जिंशत a afai भवति | 
| तत्र xad तु कलानां ज्याधका gad भवेदिति परिभाषा । | 


अजोपर्यात्तः । एका नाडिका = १०: कलाः । aed एकः 
= २ नाडिक =२० + द; कलाः । सावनदिनमेकम्‌ = ३० n. 
| = ६० नाडिकाः = ६०० + ३६ = ६०३ कलाः! एकस्मिन्‌ चन्द्र नक्षत्रे | 
रविसावनदिनमानस = ३६३६ = १ 7 तरङ = १ + हइ इति प्रथममनुपातेन | 
| प्रदर्शितम्‌ । Wu Jarana ८३ ऽस्मिन्‌ गणहरयोादुठत्वादाचायखेकरवि- | 
| सावनदिनस्य हरतुल्यो विभागः छतस्तस्येकभागस्य कला संज्ञा । एबं दिन- | 
| कलाभिवेपीत्येनेकनाडिकायां सधिशा दशकला आयान्तोति । अज are. | 
| स्पत्यव्याख्यानं साधु परन्तु ‘a fam इति तच्छोधितपाठस्त्‌ मन्मते न | 
युक्तः । अज शङ्रबालक्गष्णदीचितादोनार्माप व्यास्यानमे्मेब ॥ ३८ ॥ | 

सस पक ATH सामः सूया यनि त्रया दश | | 

उत्तः*मानि तु पध्चा इः काष्ठा पथ्चाक्षरा भवेत्‌ ॥ ३९॥ | 
| सामाक र/-ससप्नक भयक साम इति! स सोमः छता भयक | 
| नत्तत्रसमाहितः ससप्तक्रं सप्तांशसंख्याक दिनं तु NS इति armada: । | 
| तथा सया दनि योदश । सोये दिनं चयादशांशरहितमित्यर्थेः । | 
| अथवा “दिनेक्रादशकेन ag inia यदुक्तं तत्स्वमानेनेदं तु मापनेन | 
| दिनानि तानि योदश भवन्ति । सूर्येचभुक्तावधोत्तमानि gsang: | 
| आत्तेचान्द्रमानते नायान्त्यत्तमानि मानान्तराणि सोरेणाप्तानि । afe- | 
| काः षडंशकाश्च षड्‌ भवन्ति तानि पञ्च घटिकास्त्रिशत्‌ साधाः । udo 
| शशिना योदश साधो आर्ेभुक्तिरित्युक्त भवति तान्येव तत्तमान्यहा । 
| आनानि पञ्च पञ्च । कापि भावेन पञ्चावशा तद्वा पञ्चार्वाधकोा तया- | 
| रेकर्माधमासयोरुत्तमं तथेव तयार्भे क्तिः (quu च sunu “विभलेज्जञा- | 
| नराशिने' ति pum च ऋतुसंबत्सरयुगात्मना काष्ठः पञ्चाच्तरा भवेत । | 


(९) ससप्तेकं afa पाठः साधुः । 
(२) maata afa पाठ ag: i 


| ६४ याजुषज्यातिषं 
| काष्ठानाम परिमाणं सवंकालकलनायामुदाइतम । मनुगगादिभिभेदेन | 
| दश वाष्टों च काष्ठ'त्यादिभिवोक्येः सह काष्टा aa इह सेव | 
| चोदित्ता कलनादिभागनियमारथे पतेत्त्वेधभद्धंशादिकयागकालापेत्तया | 
| व्यवहरन्ति तेऽपि च ॥ ३९ ॥ | 
सुधाकरः-इदानों पुनरन्याः परिभाषा आह ससप्तेकमिति । | 
| सामश्चन्द्रा यावता कालेन WAR भेन au3u सह यत्ता vata स. 
| कालश्च ससप्तेक सप्रक्रलाधिकमेक रविसावनदिनम्‌ । चन्द्रः सप्तकला- | 
| घिऊेनेकेन रविसावनदिनेनेक नचत्रं भुनक्तीत्यर्थेः । एवं ware यावता | 
| कालेनेक aad भुनक्ति स कालश्च जयोदश दनि रविस्ावनदिनानि | 
| agi दिनस्य पञ्च नवभागाश्च। १३ ३ एतेः सावनदिने catan भुनक्ती- | 
| pow: । पञ्चभिगवेचरेरेका काटठा भर्वात । 
| adata: i यदि युगचन्द्रनत्तत्रे: ९८०९ युगभ्नदिनानि १८३० | 
| लभ्यन्ते तदेकेन duum किम्‌ । लब्धमेकनचते सावर्नादनमानम्‌ = १०३६ 
| = १+(६०१+ हइ = १ दिनस + ७ कला; । एवं युगरविनच्च जे; १३३ 
| य॒गसावनदिवसास्तदेकेन रविनत्तत्रण कि लब्धान्यकनच्तत्र भदिनानि 
TS ee न Raggi पञ्चग॒वेत्तरेरेका काष्ठेलि परिभाषा argrarsta 
| सच्मगशनायें छता5;चायणेति सर्वमुपप्चम । अन्न बाहेस्पत्यव्याख्यानं | 
| सर्वे समीचोन किन्तु तच्छोधितः “ससप्तक्रम” इति पाठो Ama न | 
| साधुरिति u ३९ n 

यदुत्तरस्याथनता गतं स्या- 

च्छेष तथा दक्षिणताउयनस्थ | 

तदेव") षष्ट्या दविगुणं विभ क्त 

सदादरा स्याद्‌ दिवसप्रमाणम्‌ ॥ wo d 
| सोामाकर?-यदुत्तरस्येत्ति । यदुत्तरस्यायनत उत्तरायणादारभ्य | 
| agá wanaiga गतमतीतं भवेत्‌ । शेषं तथा दक्तिणतोऽयनस्य | | 


(१) तदेकषष्ट्या इति पाठः gru: । 


tk न पका 


सामाकरसुधाकरमाध्याभ्यां सहितम्‌ | ५३ | 


एवमेब alamaa शेषं विचारयेत्‌ । तदेव संख्याय द्विगुण कुयादिति | 
| वाक्यशेषः । ततः upur विभक्त agag दिवसग्रमाणं स्यात्‌ । एतदुक्त | 
| "ate O उदगयने चतुविंशतिनाडिका च एका च द्वाविशतिदिन | 
| भवरतिं । adr मासगते जिंशत्स दिवसेषु fag gar ्थाष्टभे वति । | 
| ते च वर्षेकालेश्व षष्टिघाटका भवन्ति । पञ्चमासे मासार्धे पञ्चविंशः | 
| तिनाडिकाः । ते च द्वादश एवमेव agag wie दिवसप्रमाणम्‌ । | 
| एवमेतयेव कलनया ) दयामासयोारन्ये तता प्यधिके Z नाडिके अतिरि- | 
| च्यते । जिष्वन्यास्तिखः । एवं विषर्वात चिंशवाडिक दिनं भर्वात ¦ | 
| उत्तरेष्दतेनेव क्रमेण gig कल्पयेत्‌ । तते! वच्यति “ज्ञेयराशिं nana- | 
| स्तं विभजेज्ञज्ञानराशिने'ति । तस्मादिह यत्‌ सूचितं तदन्यज्ज्योतिः- | 
| शास्त्रमपत्य प्रकल्प्यमेव तु ॥ ४० ॥ | 
सुंधाकरः-इदानो दिनमानमानयति agafa । अयनतो- | 
| उयनारम्भदिनादुत्तरस्यायनस्य ugd भदिनमातं भवेत तथा दक्तिणतो | 
| दत्षिणायनारम्भदिनादयनस्य दक्षिणायनस्य यद्गतं भदिनमानं तदयना- | 
न्तर्येतकृदिनमानात्‌ प्रोह्म यच्छेषं दिनमानं तद्‌ द्विगुण nanamn | 
| विभक्त लब्धं सदादश द्वादशमुहत्तेसहित तदा मुहत्तात्मक दिनमान | 
| भर्वात्त । | 
| अजोपपरत्ति: । अष्टमश्लेकभाष्ये yada प्रतिपादित agata- 
| णारम्मे द्वादशमहत्तेतुल्यं दिनमान षणमासान्तरे दत्तिणायनारम्म चाष्टा" | 
| दशमहत्तेमानं तदन्तरं षड॒महत्तास्ततानुपाता यादि पण्मासर्कादने- 


अर 


| (९) उदगयने चतुविशतिनाडिका दिनमानम्‌ । एका नाडिका च व्रिश्द्डने- | 
| भर्वात । ततो मासगते fines दिवसेषु द्विगुणा षष्ठिः fega arétgd wana: | 
| नाड्या सहितं arad भवति । Tages च त्रिगुणा ule: afegar | 
| नाडोचयं gaarétaaeteand uz घटिका भवन्ति । एवमन्यपञ्चमासेघु ard | 
| पञ्चदर्शादनरेका नाडिकात पञ्चनाडिकाः Uus मासे चेका ताश्च द्वादश । एवमेव | 
| सद्दादर्श स्याद्धिवसप्रमाणम्‌ | एवमेतयैच कलनया सकस्मिन्‌ मासे एका ) डॉल पाठः | 
| साघुर्विर्भाति । ed सामाकरेया नाडोरुपं प्रतिमासं द्विगुणचरखणडमानीय याजनेनेप्ट- | 

| सासे नाझात्मकं टिगुणचरमानीर्तासति प्रतिभाति i 


| १६ याजुषज्यातिषं 


| १८३ ta: षडमुहृत्तेसममन्तरं तदा त्तरायणगतकुदिनेवा दक्षिणायनशेष- 

| e x श्रेदि _ २ ufa 
१८३ 

| बसमानम्‌ । दत्यपपचम्‌ । इदं सब पञ्चसिद्वान्तिकाप्रका शिकायां पेताम- 


| हसिद्वान्तप्रकरणे $स्माभिः प्रदर्शितमेवेति ॥ ४० ४ 


यद्धं दिनभागानां सदा पर्वणि पवेणि i 
ऋतुशेष तु तद्‌ विद्यात्‌ संख्या a सह पवणाम्‌ ॥ ४१॥ 

सामाकरः-यदधें दिनभागानामिति । uad दिनभागानां gt- 
| च्रंशकल्पनया यदे लुप्तमित्यर्थेः । तदेकत्र कलयेंदित घाञ्यशेषः । 
| सदा पर्वेशि पर्वोश । aa सदा णकजिंशचाडका wala- ggd ud 
| चेत पाद' इत्यक्तम्‌ । ततः किस्‌ । ऋत॒शेष तु ag विद्यात्‌ । मासद्रुय 
| व्यतीत दिनमेकर्मार्तारच्यते । एवं संख्याय संकलय्य पणां WI aat- 
| एघिकमासनिष्पत्तिरिति वाक्यशेषः 

तथा च गर्गः । 

maagama द्वाषष्टिभेवते fafa: । 
_ऋतोरन्तमनुप्राप्य होनराजेत नामतः ॥ इति ॥ ३१ ॥ 

सुधाकरः-इदानोशतुशेषानयनमाह यदर्धमिति । पर्वेणि पर्वेणि 
| सदा दिनभागानां चान्द्रदिनभागानामधे यच्छेषं तच्चान्द्रसोरपवा न्तरं 
| पणां संख्यया पर्वेगणेन सह यदागच्छेत तदिष्टपर्वंसमये रबिचन्द्रप- 
| वोन्तरसममृतुशेषं विद्याञ्जानोयाद्वृणक इति शेषः warm एकप्रवेभ- 
| वेन रविचन्द्रपचन्तरेण दिनाधेतुल्येन quu: फलमभोष्टसमये wai 
| भवतोत्यर्थः । मन्मते अधिशेषस्य ऋतुशेर्षामति नामकरणे फले विशेषा- 
| भावात्‌ ऋतुशेषपाठे न काचिद्ठानिरिति i 
| अज्ञोपपत्तिः | चयोदशश्लाकेन रूपतुल्ये पर्वोण पवोत्मकमधिशे- 
| mag = d ! इदं पञ्चदशगुण जातं चान्द्रदिनात्मकमधिशेषप़ 


(९) संख्यया इति पाठः atg: 


wird: कि लब्धमन्तरस = इदं द्वादशयक्त जाते दि 


सेमाकरसूधाकरमाष्याभ्यां सहितम्‌ | ४७ | 


f= = । दर्द पर्वेगणगुणमभोष्ट चानन्द्रसोरपयीन्तररूपर्मधिशेषं | 
| भवतोति । सोरपवोन्ते ऋतुसमाप्तिः । वन्द्रपवताऽयेऽधिशेषान्तरे रखि- | 
परवेसमाप्तिरतः प्रवोगतमधिशेषं चान्द्रदिनात्मकम्मतुशेष भवितु याग्य- | 
| मिति । अज बाहंस्पत्यव्याख्यान प्रायः समोचोनमेब ॥ Sq ॥ | 


इत्युपायससुद्देशा War sem: प्रकल्पयेत्‌ | 
ज्ञेखराशि गताभ्यस्तं विभजेज्ज्ञानराशिना ॥ ४२॥ | 
: सेामाकर;-इत्यूपायसमृद्देश इति । इत्युपायसमुद्रुंशः waz. | 
| क्तप्रकारेण यागकाललक्षवाप्रतिपादने भयोऽप्यहः प्रकल्पयेत्‌ पानःपुन्ये- | 
| नोहेत्‌ सर्वेकमेंस । कथम्‌ । ज्ञेयराशि गताभ्यस्तं पदाथान सचिताधान | 
| संत्ेपाथान ara विभजेज्ज्ञातराशिना ¦ ज्ञानं बद्रियागः । ऊहापोहसा- | 
| मध्यन अन्यानि प्योतिःशास्त्राण्यपेत्य । कथम्‌ । ग्भ्यस्तं तत ga | 
| यथार्थमवगत्याऽऽगमेन च कल्पयेत्‌ सवेमित्यर्थेः । यथा महत्तेनाडिका- | 
कलाका षटराचरकल्पनं qus दिवसप्रमार्यार्मात ॥ ४२ ॥ | | 
सुधाकरः-इदानों बेघोपायमाह catia । इत्येव पंवादित- | 
| विधिना उपायसमुद्देशो बेधोपायोपदेश एव बोध्यः । बेघेन ज्ञातराशा | 
| गतं प्राहं कर्माप qara विज्ञाय ततो ज्ञेयराशो सत्पदायेनयनाथें गणको | 
| ज्ञानराशिसंबन्धिगतेन पदार्थनाभ्यस्तं गुणितं ज्ञेयराशिं ज्ञानराशिना | 
विभजेत्‌ फलं ज्ञेयराशिसंबन्यि सत्यदार्थमारं vata: एवं ज्ञानराशिना | 
| | मय: पुनः पुनः aad सावनदिवसादोन प्रकल्पयेदिति | i 
| अक्पर्पत्त: । प्यराशिरिच्छाराशिस्ततस्केश शिकेत वासना | 
l स्फटा ॥ BR u | 7 | 
| इत्येतन्मासवषाणां सुहत्ताद्यपवं wr | 
_ दिनत्त्वयनमासानां व्याख्यानं लगघा5जवीत(॥ 


Hd 


( « ) Fanaa प्रकल्पयेत्‌ - इति पाठः साधुः । 


| ye याजुषज्यातिषं 


- खुधाकरः-इदानीमुपसंहरति इतोति । इति एवमेतत्‌ gard 
| मासवर्षाणां महत्तानामुरयपर्वेणां चन्द्रादीनामुदयानां सावर्नादनानां 
| पर्वणां दिन-ऋतु-अपेनानां मासानां agti च व्याख्यानं लगघोऽ 
| उब्रबोत्‌ । तदेधाई चाक्तवानिति ज्यातिषवेदाडुस्वथितुरुक्तिरिति । इदं 
| पं amama नास्तीति ॥ * 


सामसयस्तचरित विदान वेद विदश्भते.। 
सामसूयस्तृचरितं लाकं लोके च सन्ततिम्‌ ॥ ४३॥ 
सोामाकरः-एवमुपसंहुत्य बिज्ञानफलमाह सामसयस्तृचरित- 
| मिति । सामसयेनत्तत्राणां afta गतागतविज्ञानं या बेद जानाति 
| सोऽश्नते आप्रोति। किस्‌ । सेमसर्य नचतचरितं लाकं तत्सायुज्यमित्य'थेः । 
| तथेह लोके च सन्ततिमनर्वाच्छचसन्तार्नासद्वां स्वगेलाकवान प्रजावान्‌ 
| भवतीत्यर्थः । अभ्यासः mafana स च पच्चमासतिथिचन्द्रगतिज्ञा- 
| नादात्विच्ययोग्यत्वाच्च enaa एव । एतत्तु विदग्धसांबत्सराणां 
| 'सतिथिज्ञानणलं बृथाभिमानिनां त्यसर्वेज्ञानां uri fi वृधानप्लान- 
| प्रबत्तकानांमकालयागकालदेादनादकाल यागप्रवत्तकत्वा दोपमन्यबादिव- 
| न्मधेपातादिदोषपरम्यरा “नत्तत्रेयश्च जोवतो/त्यश्रद्वेयत्व॑ तथा प्रदोष- 
| ज्ञापकत्वाच्य परन्नाप्यर्सिद्रिः i | 
| तथा चं wia: | 
_ दुरिष्ठेदेरधोतेश्च दुराचारेद्‌ंरागमेः । 
विप्राणां कमेदोषेस्तः प्रजानां जायते भयम्‌ ॥ इत्ति । ` 


| तस्मात्‌ तथा amati वर्चितव्यं यथोापक्रमापवयावुभावपि न 
| नश्यतः । अभ्यदितेष्टिदशेनादकालेपक्रमदोषः । उपसत्समासदशेनाद- 
| कालापवर्गेदाष: तथा पुरा gam: पुरा ढोच्चिताय giamtafa 
| वदन्त न घोयेतेति तिः? । तदेतदेवाधेमभित्रेत्य arc परणोमासीम- 
| पबसषेददशेने;मावास्यायामित्याह | तथा च अति: । E एवासा आग्नेयाष्टा- 


| कपालः tana योऽमावास्यायां anaa uiua क्यादिति तस्मा- 
nnn nner त त त नली 


सामाकरसुधाकरभाष्याभ्यां सहितस | ys | 


| दकाल उपक्रमापबगेयारबैते अपाधेके मवतस्सस्माद्विचायें यतस्ते असुरा- | 
| अयज्ञा naaa यत्‌ कि agia तां छत्यामेवाकुवेतेति WA: । तस्मा | 
| दुभयक्रालानुरो घवशादेकाडु वेकल्यम्‌ afr च शास्त्रादा nalada Ra | 
| Bar परिशिष्टबाब्यानुराधवशात्‌ “चतुदेश्यबसाने तु fugas तु कारये- | 
| दि'ति बाश्येयेगस्तज न कत्तव्य इत्यपेत्तमेव । 
| तथा च om । 
ुरदेश्यां यदा कृष्णे चयमभ्येति चन्द्रमाः । 

gwir भवति घाप्यच्च; सिनी वाल्यास्ततस्तदा ४ 

निश्यद्रतेऽथश्राऽप्यच्चा Wed वाप्यपगर्च्छात । 

ततः पर्णेऽप्यतो Waa कायं चन्द्रवशादुवेल ॥ इति । 
yati तथापि य एवामा आग्नेयाप्टाकपाल दात AAU | 
| गोणत्बमेबं प्रतोयते uada afaa न स्यात्‌ येषां तु सत्रकारा | 
| घिकल्पेनाह । पर्वा पोणेमासीमुपबसेदुत्तरां घेत्यादि कात्यायनसचा- | 
| पेक्तावशेन स्वेच्छया wate तु सुचकारस्य प्रवत्तितेह प्रतिज्ञा पणे | 
| इत्याद्या । तस्मादेतत्‌ सुतरां विचायेस्‌ ॥ ४३ ॥ 
| मयातक्तमेतत्‌ सकलं विदित्वा यागात्‌ फल  प्राप्युश्चेदित uq । 
'नि्मेत्सरश्रीतरकमंप्रद्त्ता दापात्‌ agg MANA ॥ ९ ॥ 
मया छत भाष्यमस्य VI यस्प्राच्राप्तमागमं पज्यमानम्‌ । 
तस्माच्छेषं तद्विदः कल्पयन्तु नमस्तेभ्यो ब्रच्मसथन्दु्भेभ्यः ॥ २ ॥ 
("सामाकरा वेदविदुक्तकान्तप्रातिभज्ञानागमभावबद्धि: | 
ल्यातिःशास्त्रानाकुलकेन संसा faga सर्वेमात्मनां प्रत्रजिष्यन्‌॥ ३ n 
इति Vyasa ज्योतिःशास्व्रभाष्य समाप्तम्‌ | | 

सुधाकरः-इदानों sufauderefsz स्ताति सोमेति । साम. | 
स्तुचारत चन्द्रसयनत्नत्रचरित या विद्वान्‌ Hz जानालि a विद 


V Tte किन रिति निता साग वो तिता गा ine VALERIANO re P ar Po a aaa PIT SI NRT IR RR a a PP tri मानक e Rr 


| (९) सामाकरा वेदविदुक्तकालप्रातिभज्ञानागमभावबुदधिः । ज्यातिःशास्त्रा- | 
| नाकुलकः wig जिठ्ठाय़ात्‌ सवंमात्मनां प्रत्रिजप्यन्‌ ॥ इति पाठः साधुः | 
(3) fa थरोशेषनागळतं छ्योतिःशास्त्रभाष्ये समाप्रम्‌-डति पाटान्तरम्‌ । 


| go याजुषज्यातिषं 


| विद्वान्‌ सोमसर्यस्तृचरित चन्द्रसयेनत्तजेश्‍चरित प्रचरितं nag ar 
चन्द्रलाक gå नत्तत्रजाकं चाश्नुते तच गत्वा तत्सखं ys लो! 
| इह संसार च सन्ततिमश्नते पुचपाचादिक च लभते इति ॥ ४३ ॥ 

| श्रीराम जनकामनाकरमर सोतासमेत घरं 
शीमल्लत्मणलाललालितपदं कन्दपेमायाहरम । 

नत्वा काशलपालमेव [ane दुभन्या तिषस्य श्रितं 
बाहस्पत्यमते विचिन्त्य सकलं भाष्यं मयेतत्‌ FAR ॥ 


इति सुधाकर्राद्रुवेदिङृतं ज्यातिःशास्त्रभाष्यं समाप्तम्‌ d 


श्रोत्ञानकोवल्लभोी। विजयते । 
WY 


खुधाकरभनाष्यसहितम- 


आचज्यातिषम्‌ । 


श्रीरामं सोतया साधें रक्षसिंहासनस्थितम । 

नत्वा कुश मनः कार्ये सफलं सकले किल ॥ 
निर्विघाथेमादो मङ्गल पाचरति । 
पञ्दसंवत्सरमय-युगाध्यक्षं प्रजापतिम्‌ | 
दिनत्त्व यनमा साङ्ग प्रणस्य शिरसा शुचिः ॥ १ N 
अस्य भाष्यं या जुषज्या तिषप्रयमश्लोकवदिति स्फुटम्‌ ॥१॥ | 
प्रणम्य शिरसा कालमभिवाद्य सरस्वतीम्‌ | | 
कालज्ञानं प्रवक्ष्यामि लगधस्य महात्मनः d २॥ 
| शिरसा काले कालपुरुष रवि प्रणम्य सरस्वत्तीमभिबादा अभिवन्द्य | 
| लगधस्य महात्मना HEU: कालज्ञानमहं शुचिः प्रबच्यामि बच्योति ! gT- | 
| धः aiea प्राचीना महर्षिस्तेन पञ्चवषात्मके at यथा कालानां claw. | 
| न्द्रसावर्नादिनादोनां ज्ञानं छतं तथा तदानयनमहं शु चिवेच्मी त्यथः uuu | 
| इदानों किं त्रवीमीत्याह i | 
ज्योतिषामयनं qued ्रव्ष्याम्यचुपूवेशः । 
विप्राणां सम्मतं ara यज्ञकालाथंसिडये ॥ ३॥ | 
| ज्यातिषां सर्यचन्द्रनक्षत्राशामयन चलने se सकलं विप्राणां | 
| ज्योतिबिदां सम्मतं स्वोऊतमनुपर्वेशा यथाक्रमं लोके संसारे थज्ञका- | 
| gaiga बच्यामीति स्फुटम्‌ । याज़ुधात्‌ किञ्चित्‌ पाठभेदः uau | 


६२ आचेज्योलिएं 


qardi पर्वेगणानथनमाह | 
fava दादशाभ्यस्तं द्विशुएं गतसंयुतम्‌ । | 
षष्ट्या षष्ट्या युतं दवाभ्यां पवेणां राशिरुच्यते ॥ ४॥ | 
या जुष ्रयोदशश्लोकाऽयमतस्तदेव 'भाष्यादिक SATA tigi | 
इदानों युगादिमाह । | 
स्वराक्रमेत सामाको यदा ATH सवासवीा | | 
स्यात्‌ तदादियुगं माघस्तपःशुक्लोञ्यनं ATE ॥ ५॥ | 
या जुषध्य पएश्लोका5यमतस्त द्वाष्यमेव BAA ॥ ४ ॥ | 
इदानीमयनयोरादिमाह i 
प्रपद्येते अविष्ठादौ स्याचन्द्रमसाबु दक्‌ | 
सापाधे दक्षिणाञकस्य माघश्रावणयाः सदा ॥६॥ 
याजुषसप्नम्श्लोकेन ud स्फटमिति ॥ ६ ॥ | 
«arit दिनरात्रिमान माइ । 
` घमवृडिरपां प्रस्यः चपा हास उदग्गता | 
दक्षिणेत विपयासः षण्छुहुत्त्ययनेन तु ॥ ७॥ 
याजुषाष्टमश्लाकेन ATE दिकं स्फटम्‌ ॥ ७ ॥ 
LCACH सथना व्य माह । 
प्रथमं सप्तमं चाहुरयनाद्य त्रयोदशम्‌ | 
चतुथं quu चैव 'द्वियुग्मं बहुलेउप्यू ता ॥ ८ ॥ 
याजुषतवमश्लाकभाव्यादिना स्फटम्‌ ॥ cal 
इदानोमयनादिनच्षत्रदेवता ऋतुभानयन चाह! 
वसुस्त्वषा भवोऽजश्च मित्रः सपाऽश्विनो जलम्‌ | 
अयेमा काऽयनाद्याः स्युरधेपच्दमभस्त्टतुः ॥ ६ ॥ 
याजुष रशमश्लाङभाष्थादिना wd स्फुटस ॥ e 
l | इदानीम ष्टपतेणि चन्द्र भाँशानयनपाइ | 
cafum: स्युरिषकाः कायीः पक्षा दादशकादगताः । | 
एकाद्शागुणाथेन्दाः Pest चेन्दवा यदि ॥ १०॥ | 


सुधाकरमाष्यसह्ितम्‌ | ६३ | 


थाजुषपञ्वदशश्लाकभाष्यादिना सबं स्फटस्‌ ॥ १० ॥ 
verdi पवणि भांशकलानथनमाह | 
कायो भांशा षुकास्याने कला एकान्नविंशतिः | 
ऊनस्थाने द्विसप्ततिमावपेदिनसंयुतांम ॥ ११ ॥ 
या जुघे कानविशश्लकभाष्यादिना सवं स्फटम्‌ ॥ ११ N 
इदानों नचचसंबन्यिभूदि्नान्याह i 


अपंशे 'मशेषा दिवसस्य 'भाग- 
श्वतुर्दशस्याप्यपनीय भिन्नम्‌ | 
भाधेऽधिके वाऽल्पगते फ्रोऽ SIT 
द्यावुक्तमेतन्नवकैभे वेद्यः ॥ १२ ॥ 
याजुषपप्तविशशलाकभाष्यादिना सवे wrzg ॥ १२॥ 
इदानीं तियिनचत्रे संस्कार विशेषमाह à 


पक्षात्‌ पष्वदद्याचोध्व तङ्गक्तमिति निदिशेत्‌ | | 
नवभिस्तूदूगताऽ शः स्यथायक्तांशा द्यद्रिकन तु॥ १३॥ | 
पत्तात्‌ पञ्चदशात्‌ पञ्चदर्शातथ्यात्मकाद्रध्वं शक्कपत्तावसाने | 

इत्यर्थः । याजुषरविशश्लोकप्रकारेण या; शस्तिथिभांशः समागतः स॒ AA- 
भिरंशेशद्गता वर्धेनीयस्तदा युक्तांशा बास्तवभांशः स्यात्‌ । तद्वांशमानं च | 
धक्तमिति निर्दिशेत्‌ कथयेद्ग्णक इति शेषः । यदि agaaga सावन- | 
दिनमंपेत्तिते तदा तु giaa दाना एकेन कदिनेन तथाऽद्रिकेन सप्त- | 
ऋला मितेन प्रतिनच्षत्रसंबन्धि किन ज्ञेयर्मित । अज्र याजषविशश्लोक- | 
aed प्रसिद्दुत्वादज स श्लोक उपेक्षित आचायण । : 


अत्रोपपत्तिः ससप्रेकमिति थाजुचै शेनचत्वारिशश्ले। का पपत्त्या | 
पथा “नव्कैरुद्वताएंशः स्याद्क्तः सप्तगुणो wag’ -a याजुषपाड- | 
एश्लोकआद्यादिना स्फुटेति ॥ qa ॥ | 


| ६४ आचेज्यातिषं 


-———— —————— क पी पल न eT 


इदानीं लाघवेन नत्तत्रनामान्याह | 
जौ द्रागःसेश्वेहीरोषा- 
श्िन्सूषकण्यः स्‌ Ar धा UD | 
राम्(म्रे)घाःस्वापाजः क्ष्या 
ह ज्ये छा इत्युक्षा लिङ्गः ॥ १४ N 
याजुषाप्टादशश्लोकभाष्यादिना सबं ATA १४ N 
gardi भांशता नक्षत्रानयनं vata विशेष चाह । 
जावाद्यंशैः समं विद्यात्‌ wand पर्व quu | 


आदान स्याचतुद्दयां दिभागेभ्याऽधिके यदि uu 


या जुषसप्तदशश्लोकाष्याादना स्फटस्‌ ॥ ९४ ॥ 
qari नाडिकादिपरिभाषा आह à 
कला दृश च विंशा स्याद्‌ दे gga नाडिक | 
तच्रिंशद्‌ a कलानां तु षट्शती त्र्यधिका t5 


दश कला fam च एककलाविंशतिभागाधिका इत्यथेः शेष | 


| याजुषाप्टतरिशश्लाकभाष्येण स्फुटम्‌ ॥ १६ ॥ 
va: परिभाषान्तरमाह । 
नाडिके दे सहत्तस्तु पच्दाशत्पलमाढकम्‌ | 


mead कुम्भिका द्रोणः कुडवैवघते चिमिः ॥१९७॥ | 
| g नाडिक एका महत्ता भवति । आठक तु पञ्चाशत्पलं भवति । | 
| आठकात्‌ प्रसिठुप्राचोनपरिमापया कुस्मिका घटिका ज्ञेया । द्रोणस्च 
| कुम्मिकातस्त्रिमिः कडवेवधेतेऽथात कम्मिकाप्रमाणात fate: कडवेरधिक | 
| ट्रोणप्रमाण wala । अता द्रोणस्त्रभिः agadiar घटिका वा नाडिका | 


| भवतोति था जुचैज्ञानचत्वारिशश्लोकभाव्येण सर्वे स्कटम ॥ ९७॥ 
| verdi चन्द्रसयैकनततरे fgata । 
Baan ATH सामः सूया दानि अयादश 
नवमानि च पच्चाइः काष्ठा पच्चाक्षरा स्मृता ॥१८। 


सुघाकरमाप्यसहितस्‌ | ६४ | 


याजुपैकानचत्यारिंशश्लाकसाध्यादिना स्फुटम्‌ ॥ १८ ॥ 
इदानों खम्नानयनं चन्द्रत्तसांधनं चाइ । 

श्रविष्ठाभ्यो गणाभ्यस्तान्‌ प्रागूविखम़ान्‌ बिनिर्दिरोत। | 
स्वाचोन्मासान षडभ्यस्तान विद्याचान्द्रमसान्टतुन्‌ ॥१ &॥ | 
गणे! भगणः सप्तविंश तित्तेन श्रविष्ठोदयली ये इष्टकासंमायास्ते- | 
5भ्यस्ता गुणनोयास्सान भांशान शविष्ठाभ्यों धनिष्ठाभ्यो गर्खायत्या प्राक्‌ | 
प्रागदिशि विलग्नान भांशान विनिदिशेत कथयेद्रणक रति शेषः । | 
स्वादात्‌ स्वनाचत्रान्‌ मासानेव बडम्यस्सान्‌ griaa चान्द्रमसान | 
चन्द्रपंबन्धिनो गणक अतन्‌ विद्याज्जानीयादिति । | 
अजापपत्तिः । अचे कस्य नतत स्य dale शत्यधिकशतभागाः कृता- | 
sm नत्तत्रांशा वा भांशा उद्यन्ते! एवं भदिनस्यापि चतर्थिशत्यधिक- | 
शतमिता भागास्से भदिनभागांशा: कथ्यन्ते | प्रविष्ठाता नाचा ये दृष्टका- | 
लभवा अंशा भागास्त एवेळशालांशा Far: । श्कश्मित्‌ भदिने वा aafa- | 
शत्यधिकशतसमेष भदिनभागेश wak senda प्राग॒दिशि सर्व्या aaa- | 
ai वा २३ X १२७ भांशानामुदयोउलाउनुपाता यदि १२४ भदिनभागेश | 


२७ X १२३ नत्तजभागानामुदयास्सदेष्टमदिनमागेब कि लब्धाः ala. | 


"P" 29 X १३४ x शूभादिभां 
दाता भाशा = —— — ——— — 
d १२४ 


स्रानयनम RE E! बाहे स्पस्पा दोनां व्याख्यान न साधू  कुत्राप-अभ्य- | 
स्तप्देन योगो न waa रति । . चन्द्रेमगणङाला हि नचजमास | 
इति याजुदै शत्रिशरलाऊेन स्फटम्‌ । एकस्मित यन्द्रभगणाले च aces. | 
WARISAT नचचरमासाः बह्‌ गुणास्सद्र्‌ तवा भवन्तोति सवे निरवदास a ९९॥ | 
रदानां लिथिमानमार ih 
अतीतपर्वेनागेभ्यः शघयेद्‌ द्विगुणां तिथिम्‌ । 


aq मण्डलभागेष तिथिनि्ठां गता रविः ॥ Ro N 
थाजुषद्र विशश्लाकभाष्यादिना स्फट ॥ २० ॥ 


= २७ X इभदिभां । अत उपप E M 


i S लन, 
| ६६ आचञ्यातष 


ददानो मिष्ट लिथिसमे qus सकला आनर्यात । 
या; पवे भादानकलास्तासु सप्तगुणां तिथिम्‌ | 
प्रक्षिपेत्‌ तत्समूह तु विद्याद्धादानिकाः कलाः ॥२१॥ 
| याजुबेकविंश्लोकफमाष्योदिया ws sg wa किञ्चि- 
| त्पाठभेदा' साकास्तरकर chat ॥ रप ou. 
| इठानों दिनमानमाह i 
यदुत्तरस्याथनता गतं स्या- 
च्छेषं तु यद क्षिणतोऽयनस्यः | 
agama fami विभक्तं 
सद्दादर्श स्याहवसप्रमाणम्‌ ॥ २२ H 
' याजुकदत्वारिंशश्लाकभाष्यादिना सर्व स्कटम्‌ ॥ २२॥ 
इदानोसतुशेषमघिशेध बाद । 
यद्धे दिनभागानां सदा पवणि पर्वणि । 
ऋतुशेष॑ तु तब्विद्यात्‌ संख्यया सह पर्वणा म्‌ ॥ २३॥ 
orgy रचत्वारिशश्लोक'माष्या दिना gu स्फटम ॥. २३ ॥ 
TA ATEFA : | 
इत्पुपायससुददेशे भूयाऽप्येचं प्रकल्पयेत्‌ | 
ज्ञेयराशि गताभ्यस्तं विभजेज्ज्ञानराशिना ॥ २४॥ 
याजुष दुचत्वारिशश्लोकआध्यादिना सवं स्फटम ॥ २४ tt 
इदानों नक्षत्रदेवता आह । 
afm: प्रजापतिः सामा रुद्रो ऽद्तिबृहस्पती l 
सर्पाञ्चं पितरश्चैव भंगेञ्चैवार्यमाऽपि च ॥ २५ ॥ 
सविता त्वछाऽथ वायुअेन्द्राञ्जी मित्र एव च. 
इन्द्रो निक्रतिरापा वै विश्वेदेवास्तथैव च.॥ २६॥ 
'चिष्णुवसवा वरुणाऽज़. एकपात eite च । 
अहिबुघ्न्यस्तथा पूषा अश्विनोः यस एव च ॥ २७ ॥ 


नक्षत्रदेषता एता एताभियज्ञकमषि 
यजमानस्य शाखज्ञेनास नच््त्रजं स्सतम्‌ ॥ २८॥ | 
याजुषस्य ३२-३४ श्लोकभाष्यथ सव स्फूटम ॥ २४-२८ ॥ | 
इदानोसुपसंहार माइ | | 
इत्येतन्मासवषाणां झुद्त्तादयप्वणाम | | 
दिनत्त्वेयनमासानां व्याख्यानं लगघा5त्रवोत्‌ ॥२९॥ | 
याजुषा पान्तिमश्लोकभाष्येव स्फटम्‌ ॥ २९ ॥ | 
इदानों फलस्तुतिमाह à 
सामसूयस्त चरित लाक लाके च सन्ततिम्‌ । 
सामस्यस्तूचरित विद्वान्‌ वेद्‌ fagaga ॥ ३०॥ | 
था ज्ञुषत्रिचत्वारिशश्शोङआह्येय स्फटस अज पवात्तरा्ध- | 
याकपरोत्यं लेखकदोषत wa स्पष्टम के gon 
इदानो मिष्टविएवति तिथ्यानयनमाह | 
विषवत्‌ तंद्ग॒ण दाभ्या रूपहीन तु rue: | 
aged arfa पवाणि तदधं सा तिथिभवेत्‌ n ३१॥ | 
थाजुषत्रयोर्वंशश्लोकभाष्यादिना सवे स्फुटम्‌ । अज किञ्चि- | 
त्याठभेदस्तदर्थेस्यव दातेति न दोषाय nan ` | 
— इदानों कस्य यगस्य कालज्ञानमित्याशद्ध्याह । 
माघशुक्प्रशत्तस्य पौषकूष्णसमापिनः 
युगस्य TURN कालज्ञान प्रचक्षत ॥ २२॥ | 
याजुषषऽचमश्लोकभाष्येय स्फटम्‌ । अच. कञ्चित्पाठमेदा | 
a दोषब्रायेति ४ aa 2 
 इद्भानो दशस बिषवत्स तिथीनाह o 
तीयायां नवम्यां च पाममास्यां जिकक्कि । | 
दाद्श्यां विषवान प्रोक्तो बादश्यां दशमं AAT ॥३२॥ 


JE Domena aaa 


। £C आचेच्यातिषं 


३१ श्लोकाक्तक्रियाया उदाहरखरूपोऽयं श्लोक: । यथा याद | 


| विषघत्‌ = १ । तदा तदुक्तप्रकारण सपर्वेतिथिमानस्‌ । 


=E (२५१-१)पञ+६(२५१-१)लि= ६ पवा + ३ fa- | 


| चयः! Gaui प्रयोजनाभावात्‌ तृतोया falata पठिता । श्यमन्यास्ति- | 
wu समायान्ति t अतस्तृतीयायां प्रथमा नवम्यां द्वितीय; पोणेमास्या 


तृतोयस्थिकद्िके agi agar द्वादश्यां पञ्चमश्च चिषयान्‌ Hn 


| आचायरिति शेषः । एवं पुनस्तृतोयादावन्यानि विषुवन्ति xen द्वादश्यां | 
| faut दशमं fawagatata । अत्र बाहस्पस्थादिव्याख्याने न रुचिऋरं | 


| तथाच "gatur नवमों da पाणेमासी अयेदशीम”-इत्यादिपादे। : 
| ऽपि न साधुरिति u ३३ u : 


varii कदा चतुदेश्यां यज्ञाथेसुपवासः काय इति कथयति । 


चतुदेशीमुपबसथस्तथा भवे- | 
अथादिता दिवससुपैति चन्द्रमाः | 
यथादितश्वन्द्रमा श्वतुर्देशों दिवसमपेति तथापवसथे। भवति | 
ग्रजतद्क्तं भवति । यथा शक्कद्वितोयादे: क्रमेणा दितश्चन्द्रश्व तदेश- 


| दिने प्राप्रोति तथा सा चतदेशो यज्ञाचे वदाक्रविधिनोपवसथा याग- | 
| पवदिवसा भषति । शत मन्मते श्लोकेसराधंस्प aie: । रज परप्परात | 


| उत्तरा्धस्यानुष्टुप ङन्दोऽधन पत्तिरेति न us छन्दसाभंदादिति सञ्चे- | 


Ku विचिन्त्यप्रिति n 


इदानों द्ितोयधषप्रवेशकालमाड । 
माघशुक्काड़िका dew श्रविष्ठायां च वार्षिकोम्‌॥३२४॥ | 
साधशक्काहुिका द्वितोयमाघशक्कप्रतिपत्तिधावाहिकः करमेकत्ता | 


| श्रविष्ठायां धनिष्ठायां eat बाषिकोमेकवर्षेसंबन्धिना थज्ञक्रिया भङ्ग | 


| ऽशनुते । तस्मा द्विनादन्यबवोरम्भो ऽता द्वितो यवो हिकक्रियारम्भों भवती | 
cmd: । arte मन्मते एवोधश्लोकस्थ जटिरिति fuu बिचिन्त्य- | 
| मित ता इशे ` | 


सुचाकरमाष्यर्साहतम्‌ | ६ | 


इदानों गणितप्रशंसामाह | 
यथा शिखा मयूराणां नागानां मणया यथा | | 
तडडेदाङशास्राणां ज्योतिषं सू्घनि स्थितम्‌ ॥ ३९॥ | 
| यजुचचतुधेश्लोंकभध्येण wrzg । wa गणित” स्थाने | 
| atang इति पाठो न विशेषाधेप्रद इति ।। ३४ ॥ | 
इदानीं ज्यातिषस्य Sareea सद्यक्तिमाह । 
वेदा हि यज्ञाथमभिप्रहत्ताः 
कालानुपूर्वा विहिताश्च यज्ञाः । 
तस्मादिदं कालविधानशास्म॑ 
या ज्योतिषं वेद स वेद्‌ यज्ञान्‌ ॥ ३६ ॥ 
याजुषतीयश्लोक भाष्येण सवं स्फटम्‌ ॥ RE ॥ 
गुखरसाङुघरामितवत्सरेऽछत fae मतान्तरसंवहम्‌ | 
बासितपाषदलाझसते घरं रघुवर स्य बलेन सुधाकर: ॥ 


इति सुधाकर माष्यसहितमाचञ्योतिषं enne: 


ROIS 


श्रोगणेंशाय नमः । 
श्रीमिथिलायै नमः 
'त्रीईमद्गुसरचित-याज्ुषाचेज्योतिषदेदाङ्ग 
भाष्योपरि लघुविवरणम्‌ | 


आयक डात 


 श्रीमद्दिवेदिशुरुवर्यपदारविन्द- 
सचिन्तनस्फु रितबाधलवः करोति | 
झोापाख्य-चानन-सुता सुरलीधरोऽस्य 
भाष्यस्य तद्विवरणं ल्घु-संशयध्नम्‌ ॥ १ ॥ 


_ अस्तीहास्मिन सत्पयारूठे विप्ठगठे 'सुधाकर-भाष्ये' प्राचीन रीति 
बमखानां ज्योतिर्षासद्वान्तगह नगोलर्गाणतबञ्चितानां जनानां प्राया- 
gut संशयावसर इति सप्राधिकेकेोनविशति-१९०ऽतमखो ष्टाब्द स्य | 
'माचे-मासीय-“हिन्दुस्तान-रिव्य' नामो माप्तिकपत्रस्थ malarga. 
भाषामयस्य क्रोडी छत-चा हंस्पत्य-लेखाइम्बरस्यावलो झनतो व्यथेगुरुनिन्दा 
साहुमद तेरस्म्वे शोयमेचिलइन्दे: प्रकाशितायाश्विकित्साया निश्चित्य 
तल्लघुभाष्यतिवरणनिमोणमावश्यकमता AAA: स्तोकोऽपि सहद 
यानां तढ्वाष्यरसिकाना मनोमोदकायेवातः प्रधमं HISQUIS सधाकर- 
BIG dert 

(4) श्लोके पञ्चसंबत्सरमयस -ईत पाठे सामा करेण रत्तिते 
व्याख्याते; पि तत्पदस्य at सम्बन्धात्‌ aged प्रजापतिं प्रणम्या त 
विशेषणा बरोया ता गुसशेधितः पाठ एत्र शोभनः + अनेके ऋषयस्सत्र 

_शुचि-तामा करिवद्अर्षिरिह का नाम शङ्का । मन्मते शुचिश्रयस्पेब् ag- 
नाम शुचिरिति । द्रष्टव्यं गोत्रप्रवरनिबन्धकदम्घकम्‌ । | 


| ७२ सघाकरमाध्ये i 

(४) श्लोकानन्तर थे बृहस्थतिना’ इत्यादि wa पञ्चसंबत्स- 
| शात्मके युगे संवत्सरानयनं यत्‌ maim बृद्ृस्पतिरिदानों क॑ राशिमा- 
| Pa ada इत्यवगमाय च्योतिषवेदाङ्गे न काश्चत्‌ प्रकारोऽस्त्यत इदं 
| पद्य लेपक मित्यत्र प्रायो न कस्यापि संशयः । 

| (£) श्लोके “य एव माघः स एब तपः? cara तप इति an- 
 पढान्राधता नपुंसकम । तस्य माघमासज्ञापनं सोमाकरभाष्यानुकूलम | 
| “तपा माघेऽथ एाल्गने” इति लिङ्गानुशासनमप्यनुशास्ति । 

तत्र बिम्बीयसूेचन्द्रधनिष्ठायुतितोः ज्योतिषबेदाङ्गसमयकल्पनं 
| वस्तुतो जल्पनमिव। क्रान्तिइत्तस्य समानसप्तविंशतिभागानां aaa. 
| कल्पना दिद्देति i | | 

(©) श्लोकापपसा ये भगणादया शहोतास्ते त॒ पञ्वसिद्ठा न्ति- 
| क्ाप्रकाशिकायां गहबरेलिखिता एवं । अतोऽन्यत्‌ सब waidai 
सस्पष्टमिह मठझाठिन्यभास्ताम्‌ । NEC 


(८) श्लोके 'तवाडि झायास्त भवेत्‌ प्रमाणम्‌’ इति ज्योतिषवेदा- 


| होक्तवचनमाश्रित्येव स्वभाष्य दिनराजिमानयारय क्तिः प्रदर्शिता । यथा 


| उत्तरायणता uta किल गतदिवस्ता:-२५ तदोत्तरायणारम्भदिनानन्तरं 
| usatagt दिवसे तदारम्भदिनमानात्‌ २१ प्रस्थमितं दिनप्रमाणमधिकम | 
तदारम्मे चेद्‌ दिनमानम २४ घटिकास्तदा alga दिनमानम्‌ २३ घ-+र प्र 


= (२४7 हू) घ = (२8 7 २) घच (२१+ ह्‌) घ = (१२ +H) मह 


| इदमेव प्रमाणे 'यदुत्तय्स्यायनता गतं स्यात'-इत्यादियाजुष-५० श्लोक- 
| = a IN ; € 9 कर ~ ~ 

| तोऽपि aga ula “यदेव apy इह 'तदेकषष्टा/ आयं पाठा भवेत । 
| अतो ऽनुमोयते श्रोपतिप्रभ्ृतयः प्राचीना ग्रप्येबमेब व्यवहति nala निधाय 
| पयसां षष्टिपलेः qur जलघटो इत्यादितः सम्रयविभागाः स्वस्वयन्थेष 
| लिलिखः । न Gita तुलामापनविभागा aigaigionadiar इति! 
| स्वत्रेव ज्योतिषसिद्ान्ते चतविशत्यंशा एव परमक्रान्तिभागाः स्वीकृताः 


| PR irr बेक कड्ड॒॒॒॒ुड rrr | 
| लघुविषरणस्‌ | 9३ | 


V VAR MUNDI pU ERA नन AI डेथ. 


aa: सातदेशे चराद्यानयन स॒स्पष्टमेव । Wertragragiga: सम्प्रति | 


_प्रचरिता युक्तिमवज्ञम्ब्य ज्योतिषवेदाहुनिमाणदेशात्तांशाह्ा गुरुबरायां | 
 निःसन्दिग्धापि qars halaa मोहायेत । | 


(€) श्लोके परम्पराता लेखक्राद्मनभिन्नतया gaman इति | 


agas data “दरियंग्मसःदइति सयक्तिक; पाठः aiat: “गणित- 
स्कन्ध उपप त्तिमानेवागम: प्रमाणप्र' इृत्यादत्यद ज्यातिष्सिट्रान्तप्रचारा- 
 उन्ययाऽनथापत्तेः । 


Wasa WMATA षट्संख्या एहीतेह केषां मन्दानामाशङ्का । 
गुरुवरवासनातः “प्रथमं सप्तमम' इत्यादिपाठादपि waka तिथाबय- 
नादा भवन्त्यत BAVA पटसंख्यायदणे द्वियग्मम' इति पाठे च 


| ज्यातिषबेदाडुनिमातृममे सुरक्षितम्‌ । अन्यथा 


“ग्रन्योऽन्ययाऽन्यथाथं करणं यच्चान्यया करोत्यबुधः । 
स पितामहमुपगम्य स्ताति नरो वेशिकेनाया n” 
efa बराहाक्तिः छत्र संघटते | l 
(१०) wath धाता R इत्यत्र घाता क ela परददुयमेंकार्थ- 


| बोधकमवगम्य तज nanala पाठः समुचित एवं । सोमाङरोऽपि 


| निर्जभाष्ये संन्देंहापनादनायेव 'घाताऽयेमेति wade’ इत्युक्तवान्‌ d 
D > at i. » 

Mara २५ सोरनत्तत्रंय दि ३६६ एते रविसावनदिवसा लभ्यन्त तदा 8! 
| Srt: क इति लब्धा एकत्ता रविसावनाहाः = २९६2९ = gq । qa- 
| मेकस्मिचता चन्द्रादवसा द्वाषष्टिः । एतेन १९,४९,४६एप्ठेष 'द्विलब- 
| चयसम्भतम्‌! इत्यादि मगाक्तमण्यपपद्यते । 


(९१) श्लोकस्य प्रवोध साम्यान्यता5खगडदिनानयनाय NA- 


| भाष्यत एव वेदाडुकथन सङ्गच्छते du सेऋनिरेककरणं सिद्वान्तविदा | 
| सस्पष्टमेव । अस्योत्तराध न कश्चिद्विशेषः किन्तु aa गणितानभिन्नानां | 
| सामाकरादोनां बायाडम्बरमिति । 


Dr RTS I कन असय! 


| 98 सुधाकरमाप्ये | 


(१२) श्लोकेइपिन कश्चिद्विशेषः pafanta: सब स्पष्टमेव । | 
| aa धलिप्रक्षपणमिव दाङ्माजव्षेणं कस्य हास्याय न alaa | 
| (१३ ) श्लोकस्य यागपरं सामाकरव्याख्यानमास्तास्‌ । किन्त्विह | 
| vxzrüHa ‘ara’ एतत्स्यले ‘aa’ इति पाठो nada स्वोझतः। अथाज | 
| चन्द्रपवंगणानयनेद धिप्तासशषत्यागा ज्या तिषसिद्वान्त5 तिप्रसिदु दात | 
| अथाज भाष्य शङ्करबानक्कण्णादो चितशाधितानुरूप समीची नम” इत्यस्या- | 
| यममिप्राया यथा दी ल्ितव्यास्याने चु टिस्तथैत बा हंस्यत्यव्या ख्यानेऽपीति। 

| “This total should be farther increased by two | 
| forevery sixty of the total" (see his Jyotisha Vedánga | 
| 47) 
aq This total should be farther increased by whole | 
| number of the quotient obtained by multiplying by two 
| and dividing by sixty the total. 

| vanum । 

aa ज्या तिषममेवञ्चितस्या धिपवेग्रहणं राहुरिवेत्यत्रोदाहरणम्‌ । | 
कल्प्यते तृवोययुगे द्वितायपर्वाण पर्षेगणानयनमभोष्टम्‌ । तदा 
| बाह्रेस्पत्यव्याख्यात; ३ --१०२। इदं ट्वादशगुणम्‌ = २२९ १२ = २४। दर्द 
| दगुण = २४ ०२ = 8८ । इदं गतपवेद्र्‍येन यतम "५० । इदं षष्टिता- 
| SHURA! WANT: = yo । 

अथ बाहँस्पत्यगणितेन 

Gang: = [ (4-१) ५१२% २+ २ | % (१+ à) 

5 [(३-१)१२२२+२]२*(१+ छू) 

= (85 +2) (१५३४) = yort Xi = ५१ + ६३ । 

| ``. Wdggunurg | यतस्तद्गणितेनाधिपर्वेसहितः vara आयाति 
| atima वास्तवः पवेगणः ४९, सोऽयं द्विवेदिव्याख्यानेत तदुपपत्त्या च 


| सिद्भतोति amaari: fe महाटूषर्णार्मात faster natant 
| wiitaidz: | 


Pine rei ane EESE 


लघुविवरसण | eu 


(48) wate पारिभाषिक्के न कश्‍चिद्रिशेषस्तयापि zatan 
एवं श्रेयानिति । 


(१४) wR प्रवोपरप्रसड्ेन भांशानयनमेंवाचितमतो गुरुवर- 


शोधितः पाठ एवं समुचितः । इह द्वाद शपत्तसर्म्बान्धनेः भांशा अनुपयुक्ता | 


अपि केश्चित्‌ साध्यन्ते gut तत्परिश्रमस्तेभ्य एव रोचते a केरऽप्यस्थ 
क, — किने 
१९ श्लोक सम्बन्धो यस्तंदेतत दात । 
अत्रानुवादे 'एकादशगुणः' एतेन “एकादशयतः' इत्यथें: धस्मात 
तथा 'द्वादशकादवता:” इत्यनेन द्वादशभक्ता इति च ऊस्मा अन्यस्म 
गणितज्ञाय रोचेत? । अधथेतद्याख्याने या रोतिः प्रदर्शता सा च श्लो- 
काथेत: कथमपि न मिद्यतोत्यन्यद्भुक्तमन्यद्‌ रान्ति । अयाच सत्क- 


त न सा म दा त उ क 


ल्पितशङ्कासमाधाने अपि तामेब दशामालम्बेते (see 49--49 pages - 


of his Jyotishavedánga) 
अथ यदि पक्षा: = १४॥ तदा तढ्व्याख्यालता भाशा: = 


८३८ १०-७३ ०८२७ ८ + १४६ 5 १५४ । नत्तत्रभांशतष्टता भांशाः = ३० 
Trang fuge: । गुरुषररत्षितपाठतश्च भांशाः = १४% ९१ = १३३ 


नक्तत्रभांशतप्टता HİN: = ३० । एते लाघवेन इसका येतस्तट्गासनया च 
agia । एबं यदि पचाः = १४, तदा तढ्व्याख्यानता भांशाः 

८ १८१३ १८ "T द +२१९ = २२७ नचचभाशतष्टता भाशाः 
= g3 l 

गरुवरशा धितपाठतश्‍च भांशाः qq X १३+ ६२८ १६४ + ६२=२२७ 
नत्तजरभां गतस्तष्टास्से ८३ लाघवेन सिद्ठान्तोति aang t 

(१६) श्लोके ga? इत्यत्र “स्यादतः? इति गुरुतरशोधित- 
पाठेनेव सूच्मगणनाऽन्यथा स्थुलगणनेव इस्तगता ! आथ घ्योतिषबेदा 


श्लोकपाठानां क्रमभङ्गा Samat कण्ठेन पाठकरणादिति GEURA- 


nag ! अतो विंशश्लोकानन्तरं गुरुषरेबधाधेतिथिनक्षत्रानयनायेमेव 
amisi शोधितः श्लोको निवेशितः । agar च सच्चनदचाथे 


E सुधाकरभाष्य | 


a 


| साध्यी । तत्र हि सोमाकरवदन्यथा aera वेदाङ्ग स्यलप्रकारप्रका- | 
| waa दोष एवेति । anada त्रयादशश्लोकश्च तदर्थप्रातपादको | 
| gamba va समुचितः । तत्र तिथिनत्तत्रानयनश्लोकत्रटिलखक- | 
OM S “ T , 

| आन्त्या पाठकभान्त्या वा प्रसिद्दुत्बादिति गुरुवराक्त ज्योतिषसिद्ठान्तविदां | 
| किमुत न मान्यं वेदाङ्गस्य सच्मत्वसिद्दुरित दिक! | 


(१७) श्लोके यदि यागकालपरं सामाकरभाष्यवदन्येषां व्याख्या 
| नं गणितयक्तिरहित्त बस्ततः अतिविरुदुर्माप अतिसम्मतं तत्रालमस्माक 
| maza । यत्किञ्चिन्मात्रादिपरिवत्तेनेनेव लेखका दिदोषजनिता$शुद्रि 
| गेइवरमाश्रित्य शोधिता स्फटारथेप्रदाऽपि चलच्चित्त वज्वयतोब । wu 
| द्विवेदिभाष्ये भांशता नत्तत्रानयनोपपत्ति: प्राचोनकुट्करोलितः dat 
| aa: “नत्तत्रकुमाणि' अच चरणवाचकक्र्मालङ्गधान्तिवारणाय MEN. | 
| त्यो बाचस्यत्यक्षाशं किम्‌ न पश्यति । | 
(१८) श्लोके 'g' यदि ga एव स्यात्‌ तहिं छन्दोभङ्गदोष- 
| दानेन ज्यो तिषवेदाङ्गकारस्यापक्कार एव बाइस्पत्येन विहितः । ada 
| बेदाङ्गकारसम्मत्त-'चित्‌-स्याने fa’ करणेन तेनेव बाहेस्पत्येन सुधा- 
| ena हालाइल न प्रतप्तं tay येन बेदाडुच्छन्दसा gua मृतिरजा- | 
यत । अथात्र वस्तुतः प्राची नज्योतिषशास्त्रापरिचितेन तेनानियतसमो' 
| | करणस्य (Indeterminate equation) गेरवक्रियेवालेखि । wa गुरू. | 
| वरलिखितः प्राचीनरोतिः १० श्लोक्नापपत्ता प्रकाटतेव । अत्र सामाकर- | 
| भाष्ये हि दर्शनाहेम्‌। (द्रः अस्य पुस्तकस्य ए- ३०-३२) | 
| (१९) आहो! येऽष्टकास्वेव विश्वर्मान्त ते कथं परःशतं वेदिक- 
| सट्टा न्तस ट्रतकाठन्यमवगच्छन्ति । वेदे चतु-शब्दः षट्संख्याबाधक्रः | 
| फत्रवित पञ्चबोधकोऽस्त्यपि qus अतो Waa एवाष्टकाः । पञ्चदश- | 
| Siasa सम्बन्धाभावेऽपि गराता पपत्तियक्त गरुवरशोधित पाठमपहाय | 


| यधेच्छऋषेलकल्पितो बाहेस्पत्यफठे! दुरायहमेव प्रकाशयति । इनाः ` 
| wat इत्यादिक्षानुवाचनः सव ज्योतिषशास्त्रे ट्वादशसंख्याबोधकाः 


लघुविवरणस | ७9 | 


sit MYTH AME tanaan 


WA TA वा एष इनस्तपतोति सामाकरभाष्य विलाक्यम्‌ (uu पुस्स- | 

weg: BE, पं. ३) इना राजचरतिः समिद्दो te? दत्ताय सुषमा 

| अदर्शि ('छ- d», अष्टक 9. अध्या. ४. बर्गे ३१) | 

| (२०) श्लोके २५ श्जोकेक्त-वत्तेमानाकेभ मितिवत Talusuu | 

| मादिशेत' इति स्पटमवलोक्यापि बाहस्पत्येन adnada व्यधायि । | 

| (See his Jyotisha-vedánga p. 58—59). तदशदप्रकाशनाय | 

तदनुसारेण तिथिनत्तत्रानयनाथे कल्प्यते पर्वेभांशः = १ । अत्र 'नावादांशेः 

| समम'-इत्यादिना लो द्रा ग'-इत्यादिना चाश्विनो । अथ परवान: 

| न्तरं द्वितीयायां तिघा नत्तत्रानयनाथं againan- 

११ लि «११ X २८ २२॥ दर्द पर्वेभांशसमान्वित जातम्‌ = २२ + १ 

| = २३। इदं wanga सप्तविंशत्या विभज्य aod yana: पर्वेभाद्‌ गणनया 

| {दुतीयायामश्विनी ! सा च aada तदनुयायिभिश्वेघ मान्या । 
आश्चयें खलु ! पर्वेममश्चिनी तदये द्वितीयायां nied इत्ति कः 

| स्वोकुयात्‌ । एवं तद्भाख्यानर्रासका अशुद्विरस प्रकामं लिहन्त | अया 

| गुरुवरसंशाधितपाठ ब्याख्या नुसारै गणितम-१२०त = १२० X र = २४० | 

| इदं पर्वेभांशसर्मान्वितं जातम्‌ = २१० + ९ = २४१ इदं NARRA NİN- 

| समहेन विभज्य लब्धमेकमतः पर्वेभगणनया5श्विनो गत्ता द्वितोयायां 

| भरणी समायाता सा च यु लेब । एवमिह सोमाकर्त्याख्यानवद्बाई:- 

| स्पत्यञ्याख्यानकल्पनं बालजल्पनमिव गणितविदां विनोदायेव i 

|  र्ताचमेकादशाभ्यस्तास' इत्यशुद्धविवर्णम । ज्योतिषवेदा डे 

| fea ag: पाठः तिथिमकरेदशाम्यस्तास्‌' इत्येवासीत्‌ p लेखका दिदाष- 

| तोऽ थान्यब्रहज्ज्यो तिषसिद्ठान्तयन्यप्रचारात्‌ तद्शदशा धकजनदृष््यपेत्ता- 

ashi ककारोध्येगतरेफो विहत्य मकारमस्एरत तेन Tafuna- 

| amag इति । ततस्तमशुदुपाठं कश्चद्‌र्गाणतानभिञ्ञः 'तिथि- 

| म्ेकादशाभ्यस्तास'-इति परमामशद्रिमकरात । इयमर्शटुः सोमाः 

| करभाष्यरचनातः पवेमेत्रासोदिति ज्योतिषममेज्ञा दष्टतिधो नत्तत्रानय- 

| aa: स्पष्टं बिलाकय तमशद्विप्रियमवलिप्यन्तु । अधेवं agar ager तत्या- 


Dreher त iiaia sankha Mute Métis nape see eprint कीट गे 


| ७८ TARTAN | 


| ठस्यायमर्धेः । तिथिं fagi । अकेदशाम्यप्ताम । अकेंद्रादशभिदेश- 
| भिश्चाभ्यस्तां गुणिताम्‌ । वाकोाणां द्वादशानां दश विंशत्यघिऋशत- 
| az एवेवत्‌ | इत्यादाडुव्यबदारा गणिते avdtawnaarsiagiziaar 

| Sita न इच गशितविदां केषां wargrat वामहो गतिरिति सामा" 

| न्यरोतिमवलम्ब्यानथेमधेकरण य॒क्तमित्यलम | 

| (२१) श्लोके गुरुवरभाप्येतेवापपत्तिमद्वेदाडूकथत्रं भवतोति | 
| पुनः पुनः सज्जना अमज्जना अपि गणितबिदा$बनाकयन्त । 

| (२२-२३) श्शोक्रयायदि गोलगणितयक्तिरहिते सामाकरव्या- 
| ख्याने एव मान्य तत्र नास्माकमाग्रहः | 


(x89) श्लोके सर्वाणि प्रमाणानि कालसा धनरूपाणी ति सो माकर- 
| भाष्येण सङ्गच्छतेऽपि द्विवेदिभाष्यं ज्योतिषशास्त्रकलषितानां घान्यप्र- 
| माणशङ्का यक्तिव । 
| (२४) श्लोके 'इदं शङ्करबालक्कष्णदो चितव्याख्याने समीचोनम | 
| अत्र समोचोनपदेन यथाधेस्‌ । बाहंस्पत्येन तु स्वज्यातिषवेदाडुव्याख्याने | 
| दो तितव्याख्यानमुत्तमतरं लिखित्वा iaaa धसरा यिते स्वव्याख्याने | 
| मालिन्येडमालिन्यपि विकृतिनें eua यथा-“ am glad to 
| find that Mr. Dikshit’s translation of q (२४) is better 
than mine” (See his J yotisha-vadinga’s preface p. ii) 
अत्र सर्वेजनविश्‍वासायेमुदाहरणम-कल्प्यन्त य॒गा दिता nandi- 
| fare तत्पवेता गतास्तिययश्च १० । तदा प्रथमं परवेणि सर्यनत्तः 
| जानयन तदुर्गांणतेन- है | 
| ११ पत WX € = हट इदमेव तन्मते पर्वेणि नत्तत्रमसम्मंबसं i 
| Wa नत्तत्रस्यांशा एव ९९ तदा तदंशमानप्रयाजने किम्‌ । भांशज्ञानत- 
| श्वन्द्रनच्च्रानयनवत्‌ (९५-१८ श्लो- ) सयनत्षत्रानयन Hara ज्योंतिष- 
| वेदाङ्ग नास्त्येवातस्तदनुवादः wdur हेय: (See his Jyotisha- | 
| vedángs, p.44) wa दशमोतियांबपि तदसहुतानुवादता Cun | 


eo 
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SRTA a ११% ह न ३२८ १० दद ह 
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eee = ₹ + १ + 53 5९० नत्नत्राणि गतानि १९ quat ६४ | 
अंधा गताः । श्रविष्ठादिगणनया दशमी तिथो सय नचजमाट्री यदंशा: ६५ गता | 
इति । अत्र यरोप्रोयग णितज्सुखाबगमाण/ स्यानुवाद: ` Multiply the 

number of Parvans by eleven and the number of Tithi 
by nine. Divide (the sum of two products) by Yuga ( 24) 
and add the number of Parvans to the quotient, the 
result is the Sans Nakshatra on the tithi counting 
from Sravistha. 

(२६) श्लोके बाईस्पत्यानवादे 'शेप'-शब्दो निरथेकः p अता. 
aaas ‘fats दादशाभ्यस्तम-इवत्यादो सच्चेत्राध्याहारवदिहापि 
गरुवरेरध्याःहारणेब शेषः साथेके विहित उपपत्त्या पाठ श्वापि शोधितः । 
तत्र बाहस्पत्यव्याख्याने aaata—(Hour-angle) nas निष्म्रयोजन- 
मेवाज नततकालचचोाभावात । 


(२०) श्लोक वा स्तवमानमवगम्यापि ज्यों तिपवेदाडइकरो भिच- 
संख्यात्यागेन कथं स्वाभिप्रायमसऱतं व्यधा स्याति ऋतिपयप्तमयपर्यन्स 
gafaa च्योतिषवेदाङ्गं गुरुवररचितसुधाकरभाष्यं प्राप्य adiaina 
स्वस्थानवा दतस्तत्पवावस्थामेव लभमाने विलाकयताऽपि बाईस्पत्येन- 
दरायहाच्छवलाचनेन सुधा मुधा कथं न मन्येत (See his Jyotisha 

vedanga p. 46-47) वस्ततस्त गरुवररक्षितपाठो यरन्यकत्तः पाणिड 
त्यमवेधपतोति ‘ag: फलमनायह:” इति शिप्टवचनप्रामाण्यात्‌ सर्वथा 
स्वोकरणीयः । 'ससप्रेकं भयुक -इत्यादिना रविनत्तत्भागकालः प्रदर्शित 
एब । पारिडत्यप्रकाशनमेत्र स्वाभिमतं dq aid ज्योतिषबंदा दुःकत्तुस्तत्‌ 
कथं नेति तष्णीं स्यातव्यस्‌ । 


(xc) श्लोके महषलंगंधस्य संस्छतजातृत्वस्य रघणायेव सराः” 


— 


| ८० सुचाकरमाष्ये । 


ae MV EV ONT TOME 
| ai’ इति पाठा समुचिता । न हि 'यस्य क्वापि गतिनास्लि तस्य वारा- | 
| ada रितिवदाषेऋलपनामेत्र शिथिलां गतिमाश्चित्य senis. | 


| दग्धबनमनःसन्तोपाथेमेब मुखव्यादानमातरसामध्येप्रकाशनम॒चितम । 


| (२९) WHR upr गुरुवरशोधितपाठेन च्छल्दाभहुस्ताह | 
| तच्छन्दोभङ्गदायर्साङ्किलो बाहेस्पत्यस्य 'स्वराक्रमेते सामाका” इति ६श्लोके | 
| तथा 'पत्ता aad uaaa’ -aia २३ श्लोके च का गतिरिति । सवेत | 


| स्फटार्थप्रतिपादनाधेमेवेति सर्वेजनमान्ये वाचना HEIN । 


(३०) श्लोके सोामाकरभाष्ये स्वेमल्लिखितमपि galaa: |: 


| स्फटाथेमेव व्याख्यातमुपपादितं च । 


(३१) श्लोके aa पञ्चसिद्धान्तिकायाँ पेतामहसिद्वान्ते fata: | 


| तसमर्मिति' पञ्चसिट्टान्तिकाटोकायां श्रोमद्द्विवेदिभिः us प्रायोज- 


amr पदाथा निदर्शिताः । तेभ्योऽन्ये सुखेनेदावयम्यन्ते । यथा HIST. | 


| याजकयेबाधाद्योगस्य तथा वियोच्यावियाजकता वियोागफलस्य ज्ञानं 
| सम्म्रति व्यक्तमणिताध्यायिनामपि gat चेत्‌ किमिह miaa व्यथे 


| संशयमुत्पादा स्वपरिचिति प्रचर्यात । आहोस्वित्‌ ! wang भगणेबि- | 


| बिता यस्य तस्य कुदिनानि तानि वा? इत्यांदिव्यो तिर्षासद्वान्तपरि- 


| भाषा बालेरप्यवबद्मते । एवमिह पाठश्चापि am: । न हि कुत्रापि | 


| द्विशब्देन दिनंग्रहणम । 
| (३३-३४) श्लोकेष्‌ 'दितिबृहस्पती! cia पाठे निःसन्दिग्धेडपि 


| कतः सन्दा हिसंशयिता दुबाधान्धकार ज्योतिषशास्त्रमाग बिचरित | 


| साहसं विदधते । ग्रजदपभम्नगा झनाकुलीरा कषवबणिजा च दिवाकर्राद' 


| agi’ इत्यादिवराहोक्तपारिभाषिकं सम्प्रति ggista स्वोयबमस्तेठ्ेरयि- | 
| तव्य; । वस्तुत इह परम्परया चटियाऽऽसोत्‌ तत्परणायेब महतां गुरुष- | 
| राणां दूष्टितेपः । 'प्राष्ठपदया विपर्ययः arsan ar इति सोमाकरो- | 
| ऽपि स्वभाष्ये व्यलपदिति बाहंस्पत्योऽधुना विलोकयतु । तत्र च गुरुः | 
| वरभाध्ये “अच पचेमद्रपदाया अजा वेकपादादिति Baagi बा एक- | 


राकाया 


ud 
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| देवताया atagay’ इमं सुनेखमपि dés स चान्येऽपि ज्यो तिपशास्त्र- 


। 
| 
| 
| 
| 


| ज्ञाः पश्यन्तु । आदो सवी ज्योशियशास्त्रसम्बन्धितों मखना ula 
| gra: । अन्न हि कृत्तिकातोऽते! araa वाऽन्येन केतापि स्वस्वसमर्यास्यः | 


| तिवशेन angraga सवा गणनास्तत्वेसमयज्ञाः संशय लाकापका- 
| राय स्वसमये 'ज्योतियवेदाहु”-नाखाएयं निवन्धो व्यधायोति स्फुटम्‌ । 

(३३) श्लोके एकेकस्य न्तरस्य चत्वारश्चत्वारः पादा नरपति- 
| जयचयोदिस्वर्यन्धेषु चु चे, चो, ला इत्यादिकाः शतपदादेः 
Kcu 
| (३६) श्लोके ज्योतिषबंदाड़ें या स्यितिरासीत्‌ तस्या frat 
| सम्प्रतोति amama edt रामदेवन्नवाक््यानि विलिख्य पश्चात्‌ 
| adaga ज्यो तिपजेदाङ्कोक्ेम्यो बहूनि भित्रानि पठितानि'-इंति ata 
| तत्राशङ्का ज्यौ तिषशासानमिजतेव । 

(३७) श्लोके arguing सारपवेगणसाधनं "gi fgets 

| भागेन” स्फटमतः परम्पराती विकृतः पाठा गुरुषरंगणितयुक्तया शोधितः 
| qus स्वाकुतिमलभत । एवं wens यत्कृतावयन्ञायेते! ज्ञात्वाऽपि 
yaaan इव nadal ‘aed द्विपप्ठिभागेन दन कायम zi 
| सर्वे 'wpi wg ad द्वाभ्याम्‌? aia ARAR स्पष्टमेव । 

(३८) श्लोके “तति ugar’ इति पाठतो गुरुषरेबेदाड guida. 
| मन्या राहुसुधाकलशनीतिः स्फुटेब । 'गुशहरयोद्रेठत्वात्‌'-इ त्यादिना 
aag कला भिधानक्करणं amg । अन्न परम्परात एव यथायोभिप्राय- 
| दायके ‘aliar इति we पाठे शोधनं पिष्टपेपणवदलम्‌ । 

(३९) श्लोके यागझालपरं सामाकरभाप्यं विलोक्य zeae: 
| शोधित. सापपत्तिकपाठमनुसन्दधतु सुजनाः । 

| (४०) श्लोके इदं qui c श्लोक व्याख्यातमेंब। तद्॒शनेद qiu 
am? gua usw इति शोधनं समुचितम्‌ । अत्र सामाक्रभाष्य 
| सत्र गरवररतिता टिप्पंणो a विलाक्या । 


! nn nummum Cn 


| दर सुथाकरभाष्ये | 


(४९) श्लोके शोधितः पाठ शव समोचोनः । किन्तु aie. 
| भाष्ये “अत्र बाहेस्पत्यव्याख्यानं प्राय: समीचोनमेव' इति यदुल्लेखितम- | 
स्त तत्र प्रायःशब्देनेब चुटिमवगच्छन्तु घोराः । अत्र प्रतिपवे ऋतुशेषं 
| चान्द्रदिवभागानामधेमिति गुरुवरभाष्योपपत्त्या स्पष्टम्‌ । वसतत | 
| बाहेस्पत्यव्याख्यानुवादा ययाथाभिप्रायद्यतावेध । इह ऋतुशेषशब्दे नाधि- 
| पवेशेषमिति “सदा पर्वेणि प्रेण’ इत्यल्लेखात्‌ स्फटम । | 
(8२) श्लोके सामाकरभाष्ये न का चन aie: b गरुबरभाष्यमि. 
| हाधान्तरज्ञापक्र्माति । कातिपयेधपलरव्यालखितपृस्तक्रेषु भ्रयोऽप्येवं 
| प्रकल्पयेत्‌’ इति पाठो द्विवेदिसम्मतः । तदेवाहं चोक्तत्रान्‌’ इति ज्यो- | 
| तिषबेदाङ्गरचयितुरुक्तिः । एतेनास्य ज्योतिषवंदाङ्गयन्यस्य रचयिता | 
| लगधादन्यः कश्चिदिति स्पष्टम्‌ । शिष्येण yet गरुः कथयति- 
'इत्येत्मासवभ्राणां मुहत्तादयपर्वणाम । 
दिनत्वंयनमासानां व्याख्यानं लगधाऽब्रवीत्‌’ ॥ 
एतत्‌ पद्यं शिष्यगुरुसंवादरूप सामाकरभाप्ये पाठाभावात्‌ चेपक- 
| मतो ज्योतिषवेदाङ्गकत्ता लगध एवेति बहूनां सम्मतं यक्तमिव । 
(83) श्लोके गुरुषरमतेन Gz Bana इति पदच्छेदेन | 
 'सामसयस्तृच रितम्‌’ इत्यस्य पुनरुक्तदाषोऽथोन्तरेण विनश्यतीति स्पष्टी; | 
| क्रियते ज्योतिषवेदाहुकऋरपाणिडत्यं चेति i 


आचे- 
| (१) श्लोके काले कालपरुषम | कालस्य समयस्य प्रधानज्ञाप- 
| कत्वात्‌ सय कालप्रदवाच्यस्दे sera: । प्रातमेध्याहसायमित्ति त्रिधा | 
| कालभंदन सयस्य tania कालरूप सयम । “Qu आत्मा जगत- | 
| स्तस्यषश्‍च”इति खतिप्रामाण्यात्‌ सवोत्मकत्वात काले कालत्मानमिति | 
| यावत्‌ । तथा “कालश्चादित्य उच्यते” । इति सोमाकरभाष्ये iiA | 
| (द्रष्टव्यमस्थ यन्यस्य ए- ६ ) अत्र लगधस्य' इत्यल्लेखात याजषं लगधप्र- | 
RN | 
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खोतं केनापि संचेपतः सवे तत्‌ uuu आचेम्‌? इति नामान्तरं व्यघा- | 
योत्यनुमी यते । | 

(१६) श्लोके परम्परातः समायातः च faa’ दात. पाठः | 
साध्वथेप्रतिपादकः श्रोमट्द्विवेदिभिः परिरक्षित इति स्फुटं वेदिकानाम्‌ | 

(१७) श्लोके घटिक -इत्यस्य पयायः 'क्कम्भिका’ इति qua: | 
सम्यग्रात्ततः । | 

(१९) श्लोके लग्नशब्दा योनवबोधा ज्ञ्यौ तिषशास्त्रपरिभाषावि- | 
धुरण बाहंस्पत्येन 'गुण--शब्दन अष्टसंख्या, अभ्यस्तशब्देन योगं मत्वा | 
छत्तिका शहोताः yaw 'षडभ्यस्तान' इत्यत्र ग्रभ्यस्तपदेन’ गणनमेव | 
णहीतमित्यादि वैचित्यं सुजनेविभाव्यम्‌ । सर्वेजेह आस्तत्राथे Seal. | 
भाष्ये प्रदर्शितः । अध गणितयुत्तवा गुण'-स्थाने aw इति पाठ- | 
श्चातीव युक्तः । उत्तराध च 'स॒यात' इत्यत्र 'आचान' इत्येव साधुः | | 
पाठः anag रतन” इति वशेन गणितयुत्तवा च सङ्गच्छते | 

(३३) श्लोक पुम्पराता लेखकाध्यापकादिदोष तः ^q समम- | 
इत्यनर्घः श्रोमद्द्विवेदिभिः दशमम्‌? इति awd: पाठो arada | 
बुध्यते | रात्र वास्तवा्थबाधनायेव 'दृतो याम्‌? इत्यादेः सप्नम्यन्तपाठा | 
maiaa dq केषां तत्पाठस्येबायहश्चेत्‌ ते ata पठन्तु न A- | 
दृशामार्याहणां प्रयोजनाय गुरुवराणां यन्न इति o: | 

(३४) श्लोके परवात्तराधेयोारकन्दो विभेदा च्कन्दोलत्तणानभिज्ञा- | 
नां गुरुवरोदितविचारे शङ्का केन निवार्येत । अथापि बुद्रिमतां सन्देहः | 
सम्रयान्तरे विवरणदीपिकयाऽपसरिष्यत इति i | 


इति श्रोमत्सधाकरभाष्ये कापाख्यथोमरलो घरविरचितं 
लघुविवरणं पत्तिमगातु । 


APPENDIX. 
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In modern times Scholars in Sanskrit Grammar consider 
the study of the Asht&liavávi of Pipini more alvinsiysos and 
fruitful than the ol.l-fishione! stuly of tha Pi itigikhvas of tha 
Vedas, likewise Hiudá astronom2rs of the presant day devote 
their time to the st ly of the Sacyasiid adits, dissar ling Y4jasha 
and Archa Jy.utisha as of n> pra:tical use. [t is consilorel 
a sin from the Hind4 pointof visw to mye: any altirations in 
the syllables of the mintras of the Vl; Haid astrono nors 
think the same about the r-alings of the J -autisha-Vedings no v 
also, and therefore rag ved th: raa lin zs of tha Jvantishy-Ved ings 
approve tof by Sum iari as an^horititiva, 0.3 Hiadi astrano- 
mers also inspired with the sa n» religios feeling refrained from 
disparagingly diseussnz, in their works, any subject dealt with 
in the Jyautisha-Vedánga. 


Varáümihira has spoken lightly of ths Velánza in hig 
Pancha-Si ldhántiká, giving it a pseu lonymoas nam» of Brim 
Siddhánta. I think he took rezourse to this indirect attack oa 
the Vedáuga, simply to avert the mu»à dravled sin referred to 
above, He has also rem wk2l in the same book that its methods 
have been now found defective. (Vide Pancha-Siddhántiká 
edited by Dr. Thibaut and Sudhákara Dvivedi p. 8].) 


Later on, Brahmagupta venturel opsnly to criticise the 
Vedánga with impunity, thiaking its methols to have been dis- 
covered by the authors of Jyautisha Simhitás anl Ve lina 
who were no divine personages. (Vide Bráhmasphuta Siddháata 
edited by Sudhákara Dvivedi p. 447). 


If Hindu astronomers hal looked into the subject-matter 
of the Ve.láaca before, from a mathematical stand-point, casting 
aside religious prejudices, they could have easily corrected the 
rea-lings of all Slokas by proving te rules embo lied in them with 
the aid of simple processes of Arithmetic, such a3 multiplication, 
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division etc., and explained them by supplying necessary ellipses 
( wata) in them. But, for them, to do this involved a sin, 
and they never even dreamed of paying dny attention to them 

The recitation of them has been regarded with the same reli- 
gious sanctity as that of the Vedas 


In the British reign, Jyantisba-Vedinga reached the European 
country in the same way as the Vedas, aud Europeans devoted 
themselves to the critical study of this astronomical work also as 
they did to the Vedas with the result that the elucilatory writ- 
ings of professor Weber, Whitney, Colebrooke, Bentley, Davis, Max 
Muller and others, on the Vedánga appeared. Afterwards, Dr 
Thibaut, having himself discovered mauy new things brought 
out his own contribution to the explanation of the Jyautisha- 
Vedánga in I877. His work met with wide circulation in India 
It was published by the Asiatic Society of Bengal 


‘ + Every new worker in this field of astronomy gave the fore- 
most place to his own writings, severely criticising the views of 
ail those who wrote before him on the same subject while eulo- 
gizing his own emendations of the $lokas and consideriag 
his own explanations of them quite original. At present, 
Indians who have received English education in the modern 
form think too highly of the researches made by Europeans 
in such branches of study, and brought to their notice through 
the medium of the English language. This is mainly due to 
their inability to pursue the subject in its old and original 
form. One is naturally surprised to find that what was 
an impossibility for one, has been brought within the region of 
possibilities, and is bound to praise the scholar who makes this 
possible. ` | 


Some of the English-educated Indians also, following the 
example set by these Europeans in this direction bént their 
ininds towards the Jyautishya-Vedáuga with a view to acquiring 
much coveted fame, and set out to review the contribution of 


Dr. Thibani. The prominent figure among these Indians was 
Sankara Bálkrishna Dikshit formerly,.and now Bárhaspatya (Lálá 
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Chhote Lil, Executive Engineer U, P). Mr. Dikshit had received 
an English education and was not wel! versed in Hindi Astronomy 
tanghtio the old aud more sound Hindú method. He, therefore 
could elucidate the true meanings of a few Slokas only. Although 
Bárhaspatya believes that he coul] interpret की the Aokas of the 
Jyautisha-Vedánga correctly, [regret tosav that he ala, having 
had the same sort of education as Mr. Dikshit. ould take bard! 
any step further towards the elucidation of the Jvautisha-Veddnaa. 
My professor, M. Sudhákara Dvivedi never turue his attention to 
the Jyautisha-Vedanga before so many people had written aboutit, 
and thought that there-was nothing more to be done in it. He 
always works hard in bringing to light those unknown things 
which, when known, are likely to benefit the educated public, 
But at the repeated requests of his several friends and Barhas: 
patya himself he took up the task of reviewing Bárhaspatya's ex- 
planation and writing his own commentary on the Veddnga. He 
found many defects in Bárhaspatya's explanitions resulting from 
his ignorance of many technicalities of Hindú Astronomy. I 
shall point them ont later on. He wrote the Suduákara Bhá- 
shya to remedy all the defects and elucidate the passages which 
were misinterpreted by Bárhaspatya, and still remained obscure 
For this action of his, Birhaspatya himself cast aspersions oy 
| him ia the Preface to hia Jyotisha-Vedáuga.aad i appendix 
and made his friend, the editor of the .*Sarasvati also calum- 
„niate Dr. Thibaut and my, professor. Dr. Thibaut published 
his pamphlet in I87{ when my profesjor knew, nothing about 
the Vedánga, and gave explanations of some of the obs- 
cure passazes,by his own intellectual efforts. It does mot 
behove a mau of Mahábir Pras&l Dvivedi’s treats to give 
currency to errors without actually knowing the real faets- 
.He had better apologize to Dr. Thibaut and my professor for 
what he has done. NE" 


Having found the numbers of Lunar days, Siderial days, 
Solar.days ete. in.a lustrum of five years, the doctrines of the 


|^ 7 œ Sarasvati of HAE cii b6 ee ER i907. ७ Ss PS | 
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other heavenly phenomena propounded in the J yautisha- Vedánga 
are not difficult to grasp. People may think as they like, but 
we can bear testimony to our professor having completed the Bhá- 
shyain four diys. Of course, it did take a fortnight or so to 
get it through the press. Hə considers it the bounden duty of a 
learned man to bring forwarl nothing but reil truths abont anti- 
quated things. It is difficult to briny t» light any ren fact, if 
scholars will adhere to their own principles however erroneous 
they may be. 


With all possible resp:cb to European ani Indian 
scholars both, beg to snbmit that they thought too highly of their 
own orlginality specially when they explained the verses which 
involve no astronomical calculation as they did not closely 
study the Somákwa Bháshya. My professor has now edited 
the Somákara Bháshya and itis to be cons'dered why the 
explanations given by Somákara of those glokas should not 
be accepted which involve no mathematical calculations but 
define special parvans by their proper names. Different ex- 
planations of such Slokas given by modern scholars or by 
my professor may be the outcome of mental feats, but they cau 
not be invested with any religious authority for divine purposes. 


I now proceed to substantiate my opinions by briefly exa- 
mining the interpretations of Somákara, and the emendations 
a[n l interpretations of both, Birhispity. aud S. Dvivedi, one by 
02e aud lay them before learned readers who may form their own 
opinions about them. 

* a (१-४), These verses have been correctly explained by 
Somikars. Vide his Buáshya, p. ।---0. 


य (£). This too has been correctly explained by Somákara, 
but hesupplies the ellipsis, aa ufa बृहरस्पातरास्त (if there be Jupi- 
| ter) without quoting any authority. 
| ऋ "3 (१), य (2), य (३) etc., denote the first, second, third, eta., | 
verse of tradition text of the Yajur recension. 
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थ (७-८), These verses have been also correctly explained 
by Somákara. 

य (€). This too has been explainel by Somíkara, but 
he takes qq to mean काज, Bárhaspatya's explanation agrees with 
that of Somakara, but his observation about ऋनु isquiteiucorrect 
here.* (Vide his J. V. p. 32—33.) A sensible meaning of ऋतु 
is given by S. Dvivedi iu his Bháshya, p. 40. 

u (१०). Tiis verse has been explained hy Somákara. Bár- 
haspatya's explanation of this verse agrees with that of Somákara. 

थ (१९-१२).  Somákara's explanations of these verses are 
correct, but the different explanations given by Bárhaspatya and 
S. Dvivedi may be interesting to the reader. 

थ (१३). Here Somákara's explan ition of the rule for fixing 
the time of ud may be right, but it does not stand the test 


applied to it accor ling to astronomical calculations. The expla- 
nation of this verse giveu by Dikshit runs as follows :-— 


(पंच संवत्सरात्मक्र युगांतोल संवत्सराचो सेख्या) fata करावो. खारानो 
गुणावी. गत (मस) युक्त करावी. द्विगुण audi प्रत्येक साठांउ Iii युक्त 
कराडी. ( बेरजस ) पवांचां राशि झणतात d 


Reduce (the number of the current year} by one; multiply 
(the remain ler) by twelve and add the elapse] (months of the 
current year) Double this total (which should be further) 
increased by. two for every sixty of the total doubled. The result 
(thus obtained) will he the total number of parvans (elapsed 
from the beginning of the lustrum to the end of the current 
month). (Vile his history of Indian astronomy, p. 73.) + 


re A iA 


* Jyotisha-Vedánza by Barhaspatyah (Lálá  Chhote Lil, 
Executive Engineer P. W. D. United Proviuces, India) Printel at 
the Indian Press, Allahabad, 4907. 


f This book was published in 3896, and printed at Árya- 


Bhüshana Press, Poona. 
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Here Bárhaspatya supplied the ellipsis 


» ‘parva’ (ust) instead 
of ‘month,’ and correctly multiplied by twelve and then by two 
before aiding parvans. (Vide his J. V. p. 4). He therefore says 
iu the preface to his Jyotisha-Vedánga. “I need not quarrel 
with Mr. Dikshit, thongh I consider my own explanation better”, 
(Vide bis preface, p. ii). Owing to their defective knowledge of 
Hindu Astronomy, both of them explained this verse in a wrong 
way. Letus takesome illustration to show when their method: 
fail. Suppose we require to know the tota] number of parvans 
elapsed since the beginning of the lustrum up to and including 
the tenth month or twentieth parvan of the fourth year. T 


hen, 
according to Dikshit, the number of parvans — (8x2--0) x2 


+2 { because (3x 2--]0) x 2 or 92 contains sixty only once. } 
uss 9% EE 9 LI DRAINS RT TN LE vs (A) 9 
and according to Barhaspatya, ' 
the number of parvans — (3 x l2x 2+ 20) 4.2 


(because 3xl2 x» +20 or 92 con- 
talus sixty Only once). 
s ce seh ST 07 


as 


But here the correct number of parvang js 95 and not. 94. 
It may 53 as well noted here that the result obtained by 
both the expounders will differ only by one when | 


the number 
of the current year's parvans will be odd. 


Being unacquainted with the mañaq method of Hindá As- 


tronomy, both have interpreted ‘gear weg, युतं gna’ wrongly. 


the correct explanation of this, see S. Dvivedi's Bháshya, 
p.23. According to him, in the above example, 
the number of parvans=3 x 2 x 2-20 
+ Integral number of स a 
i) 


==92+ Integral number of ata 


9 यमो 
=92 4+3 = 95. 
a ७७७७2 ccs tere nitty his 
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Bárhaspatya has made the following formula for the cal- 
Gulation of the total number of parvaus (elapsed since the 
beginning of the lustrum), “Tue number of parvaus elapsed up 
to aud including the yth parvan of the wih calendar year 


= (a—l)xl2x 2+ 4 x (+ du)" 


According to this, in the above example, 


) 


the number of parvans = IE xl2x3-420 j IFES), (when 


word and y=20) 
92x2 
ENTM 
zz02. ही 
= 92434; 
= 95+. which is clearly wrong, 
being fractional and also does not agree with the resu t (B) 
obtained above according to the rule as worded by him in his 
translation of this verse. 


e 


[eR D d 


य (९४) This verse involves no Astronomical calculations. 


Somakara's explanation, therefore, must be acceptable. Expla- 
nations of Bárhaspatya and S. Dvivedi may aso be interest- 
ing to the reader. 


(९५) Somákara's explanation of the method for fixing 
Yaga-kal (aimi) does not convey any sense when viewed 
from an Astronomical stand-point. Bárhaspatya being ignorant 
of many technical terms of Hindu A-tronomy translates 
*gragargar' into ‘Dividing by twelve’ and °‘ सादश्गुणः 
into ‘adding eleven. 

His translation of the verse runs as follows :— 


* Work outthe half-months: from every group of twelve 
half-months there results an aggregate of eiyht nakshatra- 
amáas Should the twelve half-months be co-terminous with 
a complete lunar month, (the moonis) half (nakshatra) and 
eleven (amis) behind at the full-moon syzygy." (Vide his 


Jyotisha-Vedinga, p. 48.) 


| When he knew that in the way in which he attempted to 
q..interpret the verse, no rule could be found out in the text for 
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the calculation of the moon's am3as, he was obliged to postulate 
arule in his explanation (found by the ordinary rule of three) 
for this purpose which nowhere appears in the text. Here in 
the text itself should appear the nume of the moon as does the 
name of the sun in य (24) when 9 rule could be established for 
caiculating the moon's amsas. From this consideration the 
emend i:tions applied to the corrupt text by S. Dvivedi restored 
it into its original form. 
Emended text runs as fullows :— 
भांगाः स्यरिप्ट हाः काया; पत्ता द्वाठगक्राद्वताः I 
एकादणगु णाश्वेन्दाः ps aaa यदि ॥ 
and the tra litional text as follows:— 
भांशाः WSR: काया: पन्ना द्वादशकाद्गताः । 
एक्रःदशगुणश्चेनः wu चेन्दवा यदि ॥ | 
S. Dvivedi’s translation of the emended text :—Calculate 
the number of pakshas (parvans)* elapsed siuce the beginning 
of the lustrum up to the required paksha of any of the twelve 
months (of the current year); multiply the number of pakshas 
by eleven. Tne product will be the Nakshatra-Amá$as of the 
moon. In the case of a white paksha, add half of atg 


(+34 or 62) to the above product, the result will be the Nakshatra- 
Amas of the moon. 


For the proof of the above translations, see S. Dvivedi’s 
Bhashya P. 24-25. 

I now leave it to learned readers to judge for themselves 
which of the two is correct and more sensible, either Barhas- 
patya's translation or S. Dvivedi’s emendasion and translation. 

a (१६). In this verse it is not stated what thing is to be 
calculated ; different ellipses therefore may be supplied by diff- 
erent expounders, Barhaspatya under a mistaken idea took 
सप्तगुण to mean seven. (Vide his J yotisha-Vedánga, P. 54-55.) He 
seems to think that this verse explains how to find out the hour- 
angle of any parvan. As Jyantisha-Veddnga treats of nothing 


* The number of parvans will.be calculated according to the 
rule of @ (१३), 
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about hour-angles, and as the time occupied in traversing 
n akshatras is calculated according to a (qe: J think his trausla- 
tion and explanation are both incorrect. S, Dvivedis emenda- 
tion and translation tend to remove the obscurity of a (२०), 
I therefore hold that he is right. (See his Bhashya, p. 25-26.) 


a(qo). Here, the astrological parts of the Vedánga are 
correctly expounded by Somákara, though they are explained in 
different ways by Bárhaspatya and S. Dvivedi. S. Dvivedi's 
explanation of (arnas: समं विद्यात्‌ is the best of ail, as it 
show s the use of a {aa ). (Vide Bárhaspatya's Jyotisha- Vedánga 
p. 67 and S. Dvivedi's Bháshya, p. 28-30). 


u (१८). This verse was correctly explained before by Somá- 
kara. (See Somákara Bhdshya p. 30-32). The meaning of this 
verse was discovered by Dr. Thibaut also by tabulation, tut the 
rule was left unsolved by him. Birhaspatya has solved it by 
aid of an indeterminate equation, for he was not aware of the 
ancient Hindá Kuttaka method. (Vide his Jyotisha-Vedánga, 
p. 5-52). Now S. Dvivedi has worked it out very easily by 
the ancient Hindá algebraic method, (Vide his Bbáshys, 
p. 28-30.). 


For स्‌ See my Vivarana, p. 76. 


य (९९). Bárbaspatya's translation of this verse fixes no 
rule and his long explanation produces no proper results. 
Jyautisba-Vedánga has no trial method; even then he says “ It 
will be found on trial that the figures easiest to handle are 
those given in the text.” (Vide his Jyotisha- Vedánga, p. 57-58) 
In my opinion the trial method was not at all required here. I 
therefore recommend the reader to consider S. Dvivedi's Bháshya, 
p. 33-34. I think his emendation can claim the same authority 
88 that of Bárhaspatya. 

थ (२०). Somákara's explanation of this verse relates to 
yága-kála, and so nothing is said about it. Bárhaspatya's trans- 
lation and explanation are beyond the scope of the text. (Vide 
bis J yotisha- Vedánga, p. 58-59). 

qa 


| oi APPENDIX. 


As regards lis incorrect translation, the reader is referred 
to the examples given in my Vivarana, p. (7. In this verse 
the moon's nakshatra is calculated on the given tithi as the 
cun's pakshatra in a (su). Hence by calculating the tithi-nak- 
shatra by the ordinary method, taking the Jyautisha-Vedánga's 
elements. if is clear that the emendation of S. Dvivediis right 
and ingenious. I am sure that this emendation is based on the 
same authority as those of a (43), य (९८ ) and य (४०), 


For the meaning of (श्रर्कदशाम्यस्ताम्‌ ), see my Vivarana, 
p. 77-78. 

य (२९). Barhaspatya’s translation that ‘the sum of these 
Ka'á's represents the Kalá's corresponding to the entry of the 
moon into that tithi’s nakshatra’ is not correc., (See his 
d yotisha- Vedánga, p. 58). 


Thetithi’s nakshatra and its am$as are calculated by a (20) 
and the kalás corresponding to the entry of the moon into that 
tithis nakshatra can be easily calculated from the nakshatra- 
améas by य (९६). | 


The defect in his translationis shown in my vivarata, p. 77-78 

S. Dvivedis explanation of the verse is better and his 
emendation has the same authority as those of (१३), य (९८ ) 
aud u (४०). 

Smákara's exposition may be useful to yága-kála, 


य (२२). When viewed from an astronomical stand-point 
Somákara's explanation of this verse does not convey any sense. 
S. Dvivedi's explanation exactly agrees with that of Bárhaspatya. 


u (२३). This verse was translated by S. Dikshit. (See his 


| History of Indian Astronomy p. 84). But in his translation the 
| "orders of दिर्भ्यत्तम' and gp were wrongly changed 


S. Dvivedi's explanation agrees with that of Birbaspatya 


(Yide S. Dyivedi’s Bháshya p. 98, and Bárhaspatya's J yotisha- 
Yedáuga, p. 84). " 


ce LASTER PT SACS aaa LL LT 
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य (zB) The first half of this vers? was correctly ex- 
plained by Somákara. (See his Bháshya, p. 39) Bat 0. 
pretation of the second half is dsust:ul, which has been 
clearly explained in D.kshits History of Inlian Astronomy, 
p. 79—80. l i 

Esplanations of Barhaspatya ani S. Dvivedi fotow that 
of Dikshit. 

य (२५) Tais versa was correctly translite] pr Dikshit 
(Vide his History of Hindu Astronomy, p. $3) But n interpre- 
tation of a7 is doubtful whic) has been now clearly explained 
by S. Dvivedi, (Vide his Bhashya, p. 4&].) 

Bárhaspatya's explanation of the verse is Quite incorrect. 
See my vivarana, p. 78—79. 


Birhaspatya in the appendix to his Jyotisha-Vedáaga, p. vii 
also admits this. He writes. “My translation and explanation 
are defective, but those given by Mr. Dikshit ate correct” The 
translation should run thus, "Having multiplied tha (elapsed) 
parvans by eleven and the (serial number of the current) tithi 
by nine, the double result (reduc2d to nakshatras), together with 
the (number of elapsed) parvans, gives the present nakshhatra 
of the sun, reckoned from the beginning of Sravistha, BatI 
am unable to accept the following readering of युगलब्धम्‌ as given 
by P. Sudbdkara, “the result obtained by means of ४24 the 
number of parvans contained in a yuga. x 

The latter portion ef this observation of Bárhashpatya is 
quite mistaken. P. Sudhákara's translation and explanation 
agree with those of Mr. Dikshit, Mr. Dikshit’s translation on 
mahrathi runs thus: 
cag udda ९९ नीं गुणून त्या गुणझारांत तिर्योछ र नो गुणून लेना 
गुशाक्रार मिळवाव', HHT ९२४ नो भाग वें, भागाकारात Ud संख्या मिळवावा 
qua [eu तिथ्यांतीं] वर्तमान सूये नक्षत्र निघेच. हैं क्रमाने जाणावें. gaia 
पवे ९२४ BEATA ह्या गाष्ठीस अरतुउडन युग शब्दाचा WA या quoq १२४ 
असा ung... (Vile His history of Indian Astronomy, p. 58.) 

Multiply the number of th: elapsed parvans by eleven and 
the (serial namber of the current) tithi by nine, add them together. 
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This sum divided by 2, together with the number of the 
elapsed parvans, gives the present nakshatra of the sun. 


The re-translation of this verse given by Barhaspatya in 
the appendix to his Jyotisha- Vedánga, p. vil is again vague and 
incorrect, 


य (२४). Owing to his defective knowledge of Hindú Astro- 
nomy Barhaspatya translates ‘a into ‘quotient’ and seems to 
think that this verse lays down a rule for the calculation of the 
sun's motion (in the equinoctial circle) per lunar day. (Vide 
his J yotisha- Vedánga, p. 45). 


In Jyautisha-Ve lanza, this motion of the sun is of no use. 
Not to speak of Jyautisha- Vedánga, such motion is nowhere men- 
tioned in any treatise on modern Hindú Astronomy. I therefore 
think that S. Dvivedi’s explanation is right. His anvaya of this 
verse too is as clear as those of य (२५), a (a£), ete., (See his Bhá- 
shya, p. 42—43). His emendations are evolved, as usual from 
the results obtained by arithmetical calculations. 


य (29). Here it is not stated what calculation is to be made. 
In interpreting this verse, therefore, ellipses ( श्रध्याहार ) supplied 
by different writers may vary according to the ways in Which 
they set out to explain it, 


Barhaspatya thinks that the text, here, gives the approxi- 
mate number of lunar days contained in the time of termination 
of the sun’s association with a nakshatra, 


If we reflect for a moment why the author of Jyautisha- 
Vedánga should take a wrong number when he knew the 
correct one and why he should here neglect the fraction, sth 
of a lunar day, which is much greater than 7 kalás in q ( ३९) 
where it was not neglected by him, then the whole translation 
and explanation of Barhaspatya fall to the ground and appear 
fanciful. No such lunar days are of any use in J yautisha-Vedánga 
or modern Hindú Astronomy. S. Dvivedi’s translation and ex- 
planation of this verse, therefore, should be accepted without 
the least objection. (See his Bháshya, p. 44-45). 
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I think his emendations here have the same authority as 
those of (१३), य (०८), य ( ६६ ). 


य (२5). This verse has been correctly explained by Somákara. 
As Jyautisha-Vedánga treats of six seasons, Dikshit's emen- 
dation ug for पञ्च is right. (See his history of Indian Astronomy, 
p. 85). Other emendations of S. Dvivedi are meant to keep the 


text in correct Sanskrit form, as the author of Jyautisha-Vedanga 
was doubtless a Sanskrit scholar. 


a (२९) This verse is very easy. For the emendations of 
S. Dvivedi, see my Vivarana, p. 8. 

u (३०). Tais verse was explained by Somákara, (See his 
Bháshya, p. 48) and Dikshit also foilowed him, but the expiana- 
tions of both were defective, as they give no explanation of पाष्णम्‌ 
which has been now clearly interpreted by Barhaspatya, 
S. Dvivedi’s explanation agrees with that of Bárhaspatya. 


य (३१३ Somákara's explanation of this verse is defective, (see 
his Bháshya, p.49); and Dikshit entirely followed Somákara. 
8. Dvivedi's correct explanation agrees with that of Bárhaspatya, 
but their emendations differ slightly. 

(Vide, Bárhaspatya's Jyotisha- Vedánga, p. 0 and S, Dvivedi's 
Bháshya, p. 49). 

य (32-38 ). These verses are very easy. For S. Dvivedi's emen- 
dations, see my Vivarana. 


a (34). This verse has been correctly explained by Somákars, 

S. Dvivedi's explanation may also be interesting to the reader. 

a(3g). This verse has no astronomical significance, and is 
very easy. However, S. Drivedi's explanation is better. (See 
his Bháshya, p. 50-54.) 

थ (25) Somákara's explanation of this verse is defective. 
(See his Bháshya, p. 5L). Bárhaspatya's explanation does not 
show the exact meanings of हेयम्‌ and guru. His better reading, 
“यत्कतउपञज्जायेते' spoils the metre of the verse. (Vide his J yotisha. 

Vedánga, p. I6). Owing to his poor knowledge of Hindú As. 
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tronomy he was very far from the right interpretation as in the 
case of य (१3). See my Vivarana, p. 8] and S. Dvivedi’s 
Bháshya, p. 37-32, 


य (39). Somákara's explanation of this verse is quite correct. 
S. Dvivedi’s emendation puts the text in a better form. 


Tt is no use emeniling the text where words give real mean- 


ings. Hence सर्विशा should not be altered which does convey the 
real sense, 


य (3€). Bárhaspatya seems to have accepted S. Dvivedi's 
emendation of this verse which has bean explained by Dr. 
Thi . त . è M yi 
Thibant (vide the appendix to his Jyotisha-Vedanga, p. vil.) 


ब (४०). This verse has been correctly explained by Dr. 
Thibaut and S. Dvivedi in their excellent edition of Pancha- 
Silhantiká, 


थ ( ४९), Here from the words, पर्वोण, पर्वाण and wq it is clear 
that by a day is meant a lunar day. Parvan ends on a lunar day, 
and ऋतु on a Solar day; the difference between the two is 

| adhiparvan as shown by S. Dvivedi in the explanation ofu (१३) 
in his Bháshya, Birhaspatya explains this verse wrongly by 
taking nycthemeron ( सावर्नादन) instead of lunar days. (See his 
‘dyatishaW edánga, 9. £3.) Learned readers should think over 
the explanation of this verse given by S. Dvivedi in his Bhá- 
shya, p. 56-37, 


For the correct understanding of his remark “| अत्र areal- 
व्याख्याने प्रायः समोचोनमेव”, see my Vivarana, p. 82. 


य (४२), This verse has been correctly explained by Somá- 
kara, (See his Bháshya, p. 57). Different interpretations given 
by several expounders may be interesting to the reader, 

इत्येतन्मास० This verse is not found in Somákara's Bhá- 


shya. For its explanation, see S. Dvivedi's Bháshya, p. 58. and 
my Vivarana, p. 82. 


————————— ——— २ gem 


| APPENDIX, 92 | 


ह 


f 


*Lagadha' does nob appear in any गात्रपरवर्रानणय, (See रे 
गोात्रप्रचरक्रदस्बनबन्धम्‌ by P. Cheutsal Rao, O.L E). 


In my opinion the correct nameis 47% whose sons are 
aga? (See Rao's गोजप्रवरकदम्बानिब्रन्यम्‌ p. L00.). 


a (४३). This has been eorrestly explainel by So uükara 
Splitting the word वेदद्‌ inco two words, one ‘Vedi’? (बेद) and 
the other, ' Vil’ (विद) S. Dvivedi his explained it ina better form 
ऋ (९-२). Here ‘kala’ (काल) has been correctly taken to mean 
the sun (रवि) by S. Dvivedi. Barhaspatya was not aware of the 
passage of Garga, “कालञ्चादित्य xen quoted by Souizara in 
his Bháshya p. 6, and so he bjames 3. Dviven fur identifying 
kala with the sun. शुद्धि might be à eouteaeted fori vf Sia: 
(See ३५०३ ग्रात्रप्रवरकऋद म्बनि बन्धम्‌, p. 703, liue ldi. 

In any case it does not belove Bárhaspatya to write about 
him: 

"Further, he considers that शुचि [8 the name of the writer of 
Jyotisha-Vedánga.!? (See the appendix to his Jyotisha- 
Vedánga, p. iii) 

ऋ (१६). Owing to his defective knowledge of Hindi Astro- 
nomy, Bárhaspatya,ia the first half of the verse, translates 

"murmur into ‘the eighth group of stars, and 'प्रागविनम्नान 

into ‘equatorial nakshatra,’ and in the second half of the verse 
'बडभ्यस्तान्‌ into multiplied by ‘six.’ His translation of this verse 
runs as follows: 


“The eighth (group of stars) reekenad from ‘ Sravishth4 
shoulil be designated the equatorial nak-hutra. Solar mouths 
multiplied by six shouid be knowaas so many lunar Ritus 
(Vile his Jyotisha-Veddnga, p. 36 -- 85). 


petri opener ain tiaga apaan avarar aa Pea EN TTP ria ii tna 


This execllent book was published under the author.ty of the 
Government of H. H. the Mubdrdja of Mysore, iu Myser2 (£900). 


* (a), छ (२), क (३), etc, denote the first, second, third 


| eto, verse of the traditional text of the rik recension, | 
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If ‘krittikas’ were meant by प्रागविलग्नान्‌ विनिदिशेत' then why 
did not the author of Jyautisha-Vedánga directly designate 
‘krittikas’ the East star as he directly referred to Sravishthá 
and Aslesha in (9), and why did he make a rule for sucha 
simple Definition? 

Lagna, a well known thing to Hindus, which fixes heaven's 
situation for the performance of religious duties, was unknown 
to Barhaspatya. Hence the incorrect translation given by 
him. The word ‘mihamar suzgests swara time reckoned 
from the rising of Úr:vishthá), as the necessary ellipsis 
{ श्राध्याह्वार ) to Le supplied here. It should be noted that in 
Jyautisha-Vedénga one nycth( meron ( सावनदिन ) is divided into 
]24 parts, each part being called an améa and that a nakshatra 
is divided into \24 parts, each part being called ig (nakshatra- 
ema). Now in onenycthemeron (सावर्नादन) or in its ] २५ aw Sas, 
all the twenty-seven nakshatras or their 27x 24 améas will 
enter the horizon one after the other, Therefore in the इष्टकऋाल 
ane, क E or 27 x e nakshatra-améas will enter the 
horizon. Thus awata multiplied by 27 gives the nakshatra-améas 
betweenSravisthá and the current nakshatra, This product 
when divided by टिक will give the number of stars between them. 


मण (भगणस्नचत्र-गण = 27) can be thus taken to denote twenty-- 
seven, Therefore, I find that the emendation, गण in place of 
गुण gives the true meaning of the first half of the verse, re- 


lying upon arithmetical calculations which are the best guide 
in elucidating such obscure passages. 


" 


The latter half of the verse has been also incorrectly explain- 
ed by both Baihespatya and Dikshit, (Vide Bárhaspatya's 
dyotisha-Vedinga, p. 36-38 and Dikshit’s history of Indian 
Astronomy, p. 8l). They here forgot all about the-7th verse of 
Yájusha, from the principle underlying which it can be inferred 
that one complete revolution of the moon contains her six seasons 
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moon is called sråatg or araaarg, (See the 3lst verse of 
YAjusha or the passage of Garga on the page l7 of this book). 
Hence multiplying the number of such months by six, we ges 
the number of the moon's seasons. From the above facts it 
will appear that 5. Dvivedi’s emendation, stata in place of म्यान्‌ 
gives the true meaning of the latter half of the verse, The 
moon's seasons of the kind, explained by Barhaspatva in his 
Jyotisha-Vedánga, p. 37-38 are not to be found in any Sans- 
krit book. The explanations of Birhaspatya and Dikshit are 
quite fanciful and anything but correct. 


ऋ (as) This verse cives the same rexult as found by the 
rule given in य (२३), ऋ (a4). It has been correctly explained 
by Dikshit. (See his history of Indian Astronomy, p. 54^. 
S. Dvivedi's emendations are meant to keep the words of the 
verse in proper order and correct form. 

ऋ (३४), This verse does not involve any astronomical cal- 
culation. It has been wrongly numbered as the 34th verse 
of the Rik recension, The first half of the verse is in an alto- 
gether different metre from the latter half, which shows that 
there must be something wanting here (See S. Dvivedrs 
Bháshya. p. 68.) 

From Bárhaspatya's explanation of qq (patvan) as given 
in his Jyotisha-Vedánga, p. 39 itis obvious that the meanings 
of Vaidic words are unknown to him, though he considers himself 
a scholar in Vaidic Astronomy. It is this pride of his which 
actuated him to designate our learned professor, Mahámaho- 
pádhráya Pandit Sudhákara Dvivedi, “Professor of non-Vedic 
*(and not vedic also) astronomy at Benares,” (See the first 
page of the preface to his Jyutisha-Vedanga.) 


The true meaning of ug in Vaidie sense is given by 
Somákara, ‘देवा अस्मिन्‌ प्रोणन्तोति aaata’. (See the page l9 of 
this hook). 
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य (३), य (९८), य (२४), य (२६), य (२७), य (४०) and ऋ (su) are in different 
metres from the other verses of Jyantisha-Vedánga. The verses 
in different metres seem to have been afterwards added from 
other sources to Jyautisha- Vedánga, which was before in the pure 
su metre, to make the meanings of some of the original 

wow * | 

verses of Jyautisba-Vedínga clearer to the reader; tor, य (a) 
explains a (2) in a better form; q (ac) was introduced for the 


S 


explanation of जावाद्यंश in u (९७); 

a (xu) was introduced for the explanation ofa (c) and a (३८); 
य (२६) is another form of a (२५); 

य (२७ ) is another form of a (3€); 

य (99) is another form of a (पो; 

and the first half of æ (३४) in which the latter half is wanting 
is another form of भादानं स्याच्चतु्दश्याम्‌ 7 य (९७). 


Bárhaspatya in the appendix to his Jyotisha-Vedánga has 
often criticized S. Dvivedi's anvayas, but he had better think 
more seriously of the anvayas of घ (९८), य (१६), य (२८), a (२४), 
ब (३७) य (३2).  Whatanvaya can give the true meaning of 
ससप्रकम्‌ or ससप्रेकम्‌ (one day plus seven kalás) of य (३६) until the 
whole thing be verified by Arithmetical calculations. Anvayas 
of the versesof such books as Jyautisha-Yedánga are accept- 

able only when their results agree with those actually found by 
exact calculations. 


Conclusion: — 


a (१-१२), य ( २४), य ( ९७-९८), य (३४), य (२८), य (६०-३६) य (३८) 
and व (४२-४३), were more or less correctly explained by Somákara. 
य (१३), य (२३), य (न्प) » „» »  Dikshit. 
य (१८) and q (३९६-४०) ,, " » Dr Thibaut. 
Closely scrutinizing the whole work, it will be found that 
Bárhaspatya has done nothing original, except that he gave 
the proof of a rule, already discovered by Dr. Thibaut by tabu- 
lation, by the aid of an indeterminate equation. 
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In थ (aa), य (१२), य (९४) anda (as) no astronomical 
calculations are required. They have been ditferently interpret- 
ed by Bárbaspatya and other expounders of Jyautisha-Vedánga, 
but Somákara's explanations of these verses and the terminology 
used in them of Jyautisha-Vedánga are most acceptable, for 
Somákara's opinions on religious points are authoritative. 

S. Dvivedi has now prove.lallthe rules contained inthe Slo- 
kas which involve astronomical ealeulations,. All these notes 
form part of his lectures given to us on Jyantisha-Veldnga 
when Bírhaspatya criticised his Bhashyi, and I have now 
compiled them for the benefit of the lexrnel public, and I may 
also note here thit the Maithili pupils of S. Dvivedi were pro- 
voked to write their Chikitsá, when Birhaspatya criticised his 
Bhashya with very unworthy remarks; bnt all this was quito 
uncalled for, Learned readers, I hope, will now fud that there 
is nothing now in Jyantisha-Vedinza which is obscure or left 


unexplained except ऋ (38) in which something still seems to be 
wanting, 
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